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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

— Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung
Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

Hinweis:
Bilder ohne Uberschrift gelten fur alle Varianten.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Installation des LED-Strahlers handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung; sie
muss daher fachgerecht nach den landerspezifi-
schen Installationsvorschriften und Anschlussbe-
dingungen durchgefiihrt werden (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Der LED-Strahler ist so zu positionieren, dass
langeres in die Lichtquelle starren in einem gerin-
geren Abstand als 0,3 m nicht zu erwarten ist.

e Das Strahlergehause erwarmt sich wahrend des
Betriebs. Die Ausrichtung des LED-Panels nur
durchfihren, wenn dieses abgekuhlt ist.

e Montieren Sie den LED-Strahler nicht auf
(gewdhnlich) leicht entflammbaren Oberflachen.

3. XLED Protect / XLED Protect S

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— LED-Strahler zur Wandmontage im
AuBenbereich geeignet.

— Frei schwenkbares LED-Panel.

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation daftir, dass
ein Abstand von min. 3 m zu WLAN Router oder
Access Points eingehalten wird.

XLED Protect S

— LED-Strahler mit Infrarot-Bewegungsmelder.

— Einstellung der Dammerungs-Einschaltschwelle
und der Nachlaufzeit per Drehregler
(Potentiometer)

XLED Protect
— LED Strahler (ohne Bewegungsmelder)

Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Der LED-Strahler ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Bewegung schaltet Licht, Alarm und vieles mehr.
Mit dem frei schwenkbaren Panel lasst sich der
LED-Strahler im privaten Bereich zur Haus- und
Grundstlcksbeleuchtung perfekt einsetzen.

Die hochst effiziente LED-Technologie sorgt in Ver-
bindung mit der opalen Scheibe flr flachiges Licht.

Ausfuhrungen
— XLED Protect S
— XLED Protect

Lieferumfang XLED Protect S
(Abb. 3.1)
Lieferumfang XLED Protect (Abb. 3.2)

Schwenkbereich Strahlerkopf und Sensor
(XLED Protect S)

(Abb. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Schwenkbereich Strahlerkopf (XLED Protect)
(Abb. 3.5, 3.6, 6.2)

ProduktmaBe (XLED Protect S)
(Abb. 3.7, 3.8)
ProduktmaBe (XLED Protect) (Abb. 3.9, 3.10)
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Gerételbersicht

(XLED Protect S) (Abb. 3.11)

A LED-Panel

B Gehause

C Wandhalter

D Sensoreinheit

E Zeiteinstellung (XLED Protect S)

F Dammerungseinstellung (XLED Protect S)

Geratelbersicht (XLED Protect) (Abb. 3.12)
A LED-Panel

B Gehause

C Wandhalter

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.13)

4. Elektrische Installation
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

Anschluss Netzzuleitung
Die Netzzuleitung besteht aus einem 2-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun
oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

Hinweis:

Der Schutzleiter muss bei diesem Produkt nicht
angeschlossen werden.

Anschlussdiagramme XLED Protect S / XLED
Protect (Abb. 4.2)

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fhrt im LED-
Strahler oder Ihrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden.

Die Lichtquelle der Leuchte darf nur vom Herstel-
ler, einem von ihm beauftragten Servicetechniker
oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt
werden.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

e Bei Schaden den LED-Strahler nicht in Betrieb
nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berucksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung. (Abb. 5.1, 5.2, 5.3)

e Ausrichtung des LED-Strahlers. (Abb. 5.4)

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht,
wenn der LED-Strahler seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Baume,
Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.
(Abb. 5.2, 5.3)

Montageschritte
e Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)
e Sicherungsschrauben l6sen. (Abb. 5.5)
e Gehause (B) vom Wandhalter (C) I6sen. (Abb. 5.6)
o Steckklemme vom Wandhalter trennen. (Abb. 5.7)
e Bohrl6cher anzeichnen. (Abb. 5.8)
e | 6cher bohren und Dubel einsetzen. (Abb. 5.9)
e Dichtstopfen einsetzen. (Abb. 5.10)
— Zuleitung Unterputz (Abb. 5.11)
— Zuleitung Aufputz mit Abstandhaltern

(Abb. 5.12)
Anschlusskabel anschlieBen. (Abb. 5.13)
Steckklemme verbinden. (Abb. 5.14)
Gehause auf Wandhalter aufstecken. (Abb. 5.15)
Sicherungsschraube einschrauben. (Abb. 5.16)
Stromversorgung einschalten. (Abb. 5.16)
Einstellungen vornehmen. =» ,,6. Funktion*
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6. Funktion
XLED Protect S

Funktionen einstellen
— Einstellen Uber Einstellregler
(XLED Protect S)

Werkseinstellungen

Zeiteinstellung (E): 8 Sekunden
Dammerungseinstellung (F): 2.000 Lux,
(Tagbetrieb)

Zeiteinstellung (Abb. 6.1 / E)

Die gewunschte Leuchtdauer des LED-Strahlers
kann stufenlos von ca. 8 Sekunden bis max.

35 Minuten eingestellt werden. Durch jede erfasste
Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr
erneut gestartet.

— Einstellregler + = ca. 35 Minuten

— Einstellregler - = ca. 8 Sekunden

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1 / F)

Die gewunschte Ansprechschwelle des LED-

Strahlers kann stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux

eingestellt werden.

— Einstellregler auf -3:2- gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf @ gestellt = Dammerungs-
betrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und
fur den Funktionstest bei Tageslicht muss der
Einstellregler auf {} stehen.

Hinweis:

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird
empfohlen die kirzeste Zeit zu wahlen.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Stahlers
ist eine ereute Bewegungserfassung flr ca.

1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser
Zeit kann der LED-Stahler bei Bewegung wieder
Licht schalten.

Reichweiteneinstellung / Justierung

Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich

optimal eingestellt werden.

— Schwenken der Sensoreinheit horizontal 180°.
(Abb. 6.3)

— Kippen der Sensoreinheit vertikal 90°. (Abb. 6.6)

Abdeckaufkleber (Abb. 6.4)
Die Abdeckfolie dient dazu, beliebig viele Linsen-
segmente abzudecken und somit die Reichweite

individuell einzuschranken. Fehlschaltungen werden
ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht (Abb. 6.5).

Sonstiges:
Schwenkbereich Strahlerkopf (Abb. 6.2)

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang des LED-Strahlers
ist eine erneute Bewegungserfassung fur ca.

1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser
Zeit kann der LED-Strahlers bei Bewegung wieder
Licht schalten.

7. Betrieb / Pflege

FUr spezielle Einbruchalarmanlagen ist der LED-
Strahler nicht geeignet, da die hierflr vorgeschrie-
bene Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinflisse
kénnen die Funktion des LED-Strahlers
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,
Regen, Hagel kann es zu einer Fehlschaltung
kommen, da die plotzlichen Temperaturschwan-
kungen nicht von Warmequellen unterschieden
werden kénnen.

Die Erfassungslinse kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

PR
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8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

r;‘ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
‘e Hausmll!
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Nur fiir EU-Lander:

Gemal der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hdchste Quali-
tatsanspriche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Endkunden und Erstkaufer des
neu hergestellten STEINEL-Produkts geme eine
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:
Die Garantie gilt nur fir Verbraucher. Verbraucher
ist jede naturliche Person, die bei Abschluss des
Kaufes weder in Austibung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungs-
fehler beruhen und uns unverzuglich nach Fest-
stellung und innerhalb der Garantiezeit gemeldet
werden. Die Garantie gilt nur fir STEINEL-Produkte,
die in Deutschland oder Osterreich gekauft und
verwendet werden, ausschlieBlich der STEINEL
Professional-Produkte. Sollten Sie das Produkt
verauBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Reparatur oder kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hoherwer-
tiges Nachfolgemodell) leisten. Die Garantiezeit flr
Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre
(bei Produkten der XLED home- Serie 5 Jahre)
jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch uns
reparierten oder ersetzten Komponenten sind fur
die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst. Wir tragen die Transportkosten, jedoch
nicht die Transportrisiken der Rucksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen

— einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen
fur Verbraucher — und beschranken oder ersetzen
diese nicht. Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzli-
chen Rechte bei Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darlber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonsti-
gen naturlichen VerschleiB von Produktteilen
oder Mangeln am STEINEL- Produkt, die auf
gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen
VerschleiB zurtickzuflhren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehdr-, Ergénzungs- oder
Ersatzteilen zurtickzuftihren sind, die keine
STEINEL- Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaRs den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgeflihrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschiuss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
Zwingende Verbraucherschutzbestimmungen des
Staates, in dem Sie lhren gewohnlichen Aufent-
haltsort haben, bleiben unberuhrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantiefor-
mular unter www.steinel.de/garantie. Flillen Sie
das Formular vollstandig aus und laden Sie den
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufda-
tums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu
aufgefordert haben, senden Sie das Produkt an
Ihren Handler oder an die Adresse des in der E-Mail
angegebenen Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen
haben, rufen Sie uns gerne tber

Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben uns eine
E-Mail an service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten

XLED Protect S

XLED Protect

Abmessungen
HxBxT)

187,4 x 195,1 x 194,7 mm

174,1 x 195,1 x 194,7 mm

Netzspannung

220-240V / 50/60 Hz

Leistungsauf-
nahme (P_)

on

14,3 W

13,6 W

Lichtstrom /
Helligkeit

1.6421Im/
115Im/W

1.642 Im/
121 Im /W

Standby
Sensor (P)/
Netzwerk (P

net)

0,50 W/

=/

Gewicht

0,575 kg

0,480 kg

Projizierte Flache

Frontansicht 111 m?

Frontansicht 111 m?

Netzstrom

80 mA

80 mA

Leistungsfaktor

0,72

0,8

Farbtemperatur

3.000 K (warmweif3)

Farbwiedergabe-
index

R,=82

Mittlere
Bemessungs-
lebensdauer

L70B50 bei 25 °C: > 60.000 Std.

Farbkonsis-
tenz SDCM

Anfangswert: 3

Lichtstarkever-
teilung

Sensorik

Passiv Infrarot

Reichweite

max. 10 m

Erfassungswinkel

180°

Zeiteinstellung

8 s-35 min

Dammerungs-
einstellung

2-2.000 Lux

IP / Schutzklasse

P54 /11

Umgebungs-
temperatur

-20 °C-+40°C

Energieeffizienz-
klasse

=
»
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XLED Protect S XLED Protect
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Technische Dokumentation unter www.steinel.de

11. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe
LED-Strahler ohne Spannung M Sicherung defekt, M neue Sicherung, Netzschalter
nicht eingeschaltet, einschalten; Leitung mit Span-
Leitung unterbrochen nungsprufer Uberprifen
B Kurzschluss B AnschllUsse Uberprifen

Sensor-LED-Strahler schaltet
nicht ein

M bei Tagesbetrieb, Dammerungsein- M neu einstellen
stellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS B Einschalten
M Sicherung defekt Bl neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt H neu justieren
eingestellt

Sensor-LED-Strahler schaltet M dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren und evil.
nicht aus Erfassungsbereich neu justieren bzw. abdecken
Sensor-LED-Strahler schaltet B Tiere bewegen sich im Erfassungs- B Sensor héher schwenken bzw.
immer EIN / AUS bereich gezielt abdecken; Bereich

umstellen, bzw. abdecken

Sensor-LED-Strahler schaltet
unerwilnscht ein

B Wind bewegt Baume und Straucher B Bereich umstellen
im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der Strae B Bereich umstellen

W plotzliche Temperaturveranderung M Bereich verandern, Montageort
durch Witterung (Wind, Regen, verlegen
Schnee) oder Abluft aus Ventilato-
ren, offenen Fenstern

W Sensor-LED-Strahler schwankt Bl Sensor-LED-Strahler auf einen
(bewegt sich) durch z.B. Windboen festen Untergrund montieren
oder starken Niederschlag

-15-—
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

— All product dimensions in mm.

Symbols

Hazard warning!

N
Reference to other information in the

document.

Note:
Diagrams without captions apply to all versions.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before
attempting any work on the unit.

¢ |nstalling the LED floodlight involves work on the
mains voltage supply; installation must therefore
be carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e The LED floodlight must be positioned so that it
is not expected that anybody can stare into the
light for any prolonged period from a distance of
less than 0.3 m.

e The floodlight enclosure heats up when the light
is on. Only adjust the angle of the LED panel
once it has cooled down.

e Do not install the LED floodlight on (normally)
flammable surfaces.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Proper use

— LED floodlight suitable for wall mounting
outdoors.

— Fully swivelling LED panel.

Note:
When installing, please always allow a distance of
at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

XLED Protect S

— LED spotlight with infrared motion detector

— Setting the twilight switch-on threshold and the
run-on time using a rotary control (potentiometer)

XLED Protect
— LED spotlight (without motion detector)

Non-intended use
— The LED spotlight is not dimmable.

@ Not dimmable

Movement triggers lights, alarms and many other
devices. With the fully swivelling panel, the LED
floodlight can be used at home to provide perfect
illumination for lighting up property. In conjunction
with the opal cover, this extremely efficient technol-
ogy provides wide-area lighting.

Models
— XLED Protect S
— XLED Protect

Package contents for XLED Protect S (Fig. 3.1)
Package contents for XLED Protect (Fig. 3.2)

Adjustment range for floodlight head and sensor
(XLED Protect S)

(Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Adjustment range for floodlight head (XLED Protect)
(Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Product dimensions, (XLED Protect S) (Fig. 3.7, 3.8)
Product dimensions, (XLED Protect) (Fig. 3.9, 3.10)

Product components, (XLED Protect S) (Fig. 3.11)
A LED panel

B Enclosure

C Wall mount

D Sensor unit

E Time setting (XLED Protect S)

F Twilight setting (XLED Protect S)

Product components, (XLED Protect) (Fig. 3.12)
A LED panel

B Enclosure

C Wall mount

Luminous intensity distribution (Fig. 3.13)
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4. Electrical installation
e Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Connecting the mains power supply lead
The supply lead is a 2-core cable:
= phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

Note:
The protective-earth conductor need not be con-
nected for this product.

Wiring diagrams XLED Protect S / XLED Protect
(Fig. 4.2)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the LED floodlight or your fuse
box. In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them.

The light source of this LED spotlight cannot be
replaced; if the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the entire LED
spotlight must be replaced.

5. Installation B

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if the LED floodlight is
damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking
the reach and motion detection into considera-
tion. (Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

e Align the LED floodlight. (Fig. 5.4)

The most reliable way to detect movement is given
by mounting the LED floodlight to point across the

direction in which people walk and by making sure

no obstacles (e.g. trees, walls etc.) interrupt the line
of sensor vision. (Fig. 5.2, 5.3)

Mounting procedure

Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

Undo retaining screw. (Fig. 5.5)

Detach enclosure (B) from wall mount (C). (Fig. 5.6)

Detach plug-in terminal from wall mount. (Fig. 5.7)

Mark drill holes. (Fig. 5.8)

Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 5.9)

Fit sealing plug. (Fig. 5.10)

— Power supply lead, concealed (Fig. 5.11)

— Power supply lead, surface-mounted, with
spacers (Fig. 5.12)

Connect conductors. (Fig. 5.13)

Connect plug-in terminal. (Fig. 5.14)

Fit enclosure onto wall mount. (Fig. 5.15)

Screw in locking screw. (Fig. 5.16)

Switch ON power supply. (Fig. 5.16)

Make settings =» "6. Function"

6. Function
XLED Protect S

Setting functions
— Setting via control dial (XLED Protect S)

Factory settings
Time setting (E): 8 seconds
Twilight setting (F): 2,000 lux, (daytime mode)

17—



Time setting (Fig. 6.1 / E)
The time you want the LED floodlight to stay on
for (main light) is infinitely adjustable from approx.
8 seconds to a maximum of 35 minutes. Any
movement detected before this time elapses will
restart the timer.
— Control dial set to + = longest time,

approx. 35 minutes
— Control dial set to — = approx. 8 seconds

Twilight setting (Fig. 6.1 / F)

The LED floodlight's chosen response threshold

can be infinitely varied from approx. 2 to 1,000 lux.

— Control dial set to = daylight operation
(independent of ambient brightness)

— Control dial set to G = night-time operation
(approx. 2 lux)

The control dial must be turned to 'I:f' when
adjusting the detection zone and performing the
functional test in daylight.

Note:
When setting the detection zone, we recommend
selecting the shortest time.

Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

Reach setting / adjustment

The detection zone can be optimised to suit
requirements.

— Sensor unit swivels through 180°. (Fig. 6.3)
— Sensor unit tilts through 90°. (Fig. 6.6)

Adhesive shroud (Fig. 6.4)

The film shroud can be used for masking out any
number of lens segments to limit reach as required.
Inadvertent triggering is ruled out or the sensor can
be targeted to watch over danger spots (Fig. 6.5).

Other information:
Floodlight adjustment range (Fig. 6.2)

Note:
The settings last selected on the control will be
used.

Note:

After the LED floodlight switches OFF, it takes
approx. 1 second before it is able to start detecting
movement again. The LED floodlight will only
switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

7. Operation / maintenance

The LED floodlight is not suitable for burglar alarm
systems as it is not tamperproof in the manner pre-
scribed for such systems. Weather conditions may
affect the way the LED floodlight works. Strong
gusts of wind, snow, rain and hail may cause the
light to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish between sudden
changes in temperature and sources of heat.

The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning agents).

Important note: the control gear cannot be
replaced.

PR
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8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

? Do not dispose of electrical and
“‘ electronic equipment as domestic waste.
©

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.
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9. Manufacturer's Warranty

Manufacturer‘s warranty from STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality stan-
dards. For this reason, we, the manufacturer, are
pleased to provide you, the consumer and original
purchaser of the newly manufactured STEINEL
product, with a warranty under the following terms
and conditions:

The warranty only applies to consumers.

A consumer is any natural person who, on entering
into the purchase transaction, neither acts in
exercising their commercial nor their self-employed
activity.

The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and which are
reported to us immediately after detection and
within the warranty period. The warranty shall
apply to STEINEL products sold and used in the
United Kingdom excluding STEINEL Professional
products. If you sell the product or pass it on to
someone else, the warranty will not be transferred
to the new owner.

We can opt for warranty cover in the form of repair,
which will be provided free of charge, or repla-
cement, which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the
same or higher quality). The warranty period for the
STEINEL product you have purchased is 3 years
(6 years for products from the XLED home range),
in each case from the date on which the product
was purchased. Any components repaired or
replaced by us will be covered by this warranty for
the remaining warranty period. We shall bear the
shipping costs but not the transport risks involved
in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratui-
tousness

The warranty cover described here shall be appli-
cable in addition to the statutory rights of warranty
— including special consumer protection provisions
— and shall not restrict or replace them. Exercis-
ing your statutory rights in the event of defects is
gratuitous.

Exemptions from the warranty GB
All replaceable lamps are expressly excluded from ——
this warranty. In addition to this, the warranty shall
not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product
or any failure to observe the operating instruc-
tions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory, supplemen-
tary or replacement parts which are not genuine
STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

— any attachment or installation that is not in
accordance with STEINEL's installation instruc-
tions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law
excluding the United Nations Convention con-
cerning the International Sale of Goods (CISG).
For consumers, mandatory consumer protection
provisions of the country in which you have your
habitual abode shall remain unaffected.

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please
send the product along with the original receipt of
purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your specialist
retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2
6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

If you have any queries concerning the conditions
of warranty, please feel free to call us on

+44 1733366700 or email us at
steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

XLED Protect S XLED Protect
Dimensions 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(Hx W x D)
Supply voltage 220-240V / 50/60 Hz
Power consump- | 14.3 W 13.6 W
tion (P,)
Luminous flux /| 1,642 Im/ 1,694 Im /
brightness 115Im /W 121 Im/ W
Standby
Sensor (P) / 0.50 W/ -/
network (P ) - -
Weight 0.575 kg 0.480 kg
Area illuminated | Front view 111 m? Front view 111 m?
Mains current 80 mA 80 mA
Power factor 0.72 0.8

Colour 3,000 K (warm white)

temperature

R =82

a

Colour rendering
index

Average rated life L70B50 at 25 °C: > 60,000 hours

expectancy

Colour consist- Starting value: 3

ency SDCM

Luminous inten-
sity distribution

Sensor systems Passive infrared =

Reach max. 10 m =

Angle of 180° =
coverage

Time setting 8 s-35min =

Twilight setting 2-2,000 lux =

IP / protection IP54 /I

class

Ambient -20°C-+40°C

temperature
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XLED Protect S

GB

XLED Protect

Energy efficiency | “E”

class

=
=]

[=]

Technical documentation at www.steinel.de

11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

LED floodlight without power

B Fuse has blown,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

B New fuse, turn on power switch,
check wiring with voltage tester

B Check connections

Sensor-switched LED
floodlight will not switch ON

B Twilight setting in night-time mode
during daytime operation

B Mains switch OFF

W Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

W Switch ON

B Replace fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Sensor-switched LED
floodlight will not switch OFF

M Continued movement within the
detection zone

W Check zone and readjust if
necessary or apply shroud

Sensor-switched LED
floodlight keeps switching
ON and OFF

B Animals moving in detection zone

B Tilt sensor higher or fit shrouds to
target sensor; adjust detection
zone or fit shrouds

Sensor-switched LED
floodlight switches ON when
it should not

B Wind is moving trees and bushes in
the detection zone

M Cars in the street are detected

B Sudden temperature changes due
to weather (wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open windows

B Sensor-switched LED floodlight
swaying (moving), resulting, for
example, from gusts of wind or
heavy precipitation

B Change detection zone

B Change detection zone
B Adjust detection zone or install in a
different place

B Fit sensor-switched LED floodlight
to a firm surface
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression méme partielle n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

— Toutes les dimensions du produit sont indiquées
en mm.

Explication des symboles
Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le docu-

ment.

Remarque :
Les illustrations sans titre sont applicables a toutes
les variantes.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,
couper I'alimentation électrique !

e |’installation de ce projecteur LED implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100.

e Positionner le projecteur LED de maniere a ce que
I'on ne puisse pas s'attendre a ce que quelqu’un
regarde fixement et longtemps la source de
lumiére a une distance de moins de 0,3 m.

e | e boitier du projecteur chauffe pendant le
fonctionnement. Laisser refroidir le panneau LED
avant de I'orienter.

¢ Ne pas installer le projecteur LED sur des
surfaces facilement inflammables.

3. XLED Protect 2 / XLED Protect

Utilisation conforme aux prescriptions

— Projecteur LED idéal pour le montage mural a
I’extérieur.

— Panneau LED completement orientable.

Remarque :

Lors de I'installation, veuillez veiller a respecter une
distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces.

XLED Protect S

— Projecteur LED avec détecteur de mouvement
infrarouge

— Réglage du seuil d'allumage au crépuscule
et de la durée de poursuite par bouton rotatif
(potentiomeétre)

XLED Protect
— Projecteur LED (sans détecteur de mouvement)

Utilisation non conforme aux prescriptions
— Le spot LED n'est pas graduable.

@ Sans variateur

Le mouvement allume la lumiere, déclenche une
alarme, etc. Avec son panneau a orientation libre,
il est possible d’utiliser le projecteur LED dans une
propriété privée pour éclairer une maison, par ex.
pour éclairer le site d’une entreprise.

Combinée avec le diffuseur opalescent, la tech-
nologie LED extrémement efficace garantit un
éclairage des grands espaces extérieurs.

Modeles
— XLED Protect 2
— XLED Protect

Contenu de la livraison XLED Protect 2 (Fig. 3.1)
Contenu de la livraison XLED Protect (Fig. 3.2)

Orientabilité de la téte du projecteur et du
détecteur (XLED Protect 2)

(Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Orientabilité de la téte du projecteur (XLED Protect)
(Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Dimensions du produit (XLED Protect 2) (Fig. 3.7,
3.8)

Dimensions du produit (XLED Protect) (Fig. 3.9,
3.10)
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Vue d’ensemble du produit

(XLED Protect 2) (Fig. 3.11)

A Panneau LED

B Boitier

C Support mural

D Détecteur

E Temporisation (XLED Protect 2)

F Réglage du seuil de déclenchement
(XLED Protect 2)

Vue d’ensemble du produit (XLED Protect) (Fig. 3.12)
A Panneau LED

B Boitier

C Support mural

Répartition de I'intensité lumineuse (Fig. 3.13)

4. Installation électrique
e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
Branchement du cable d’alimentation secteur

Le cable secteur est composé d’un cable a
2 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron
ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

Remarque :

Pour ce produit, le conducteur de terre ne doit pas
étre connecté.

Schémas de raccordement du XLED Protect
2 / XLED Protect (Fig. 4.2)

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans le projecteur LED ou dans
le bottier a fusibles. Dans ce cas, il faut de nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

La source lumineuse du luminaire ne peut étre
remplacée que par le fabricant, un technicien de
maintenance mandaté par celui-ci ou une personne
de qualification comparable.

5. Montage

e Contréler 'absence de dommage sur toutes les
pieces.

e Ne pas mettre le projecteur LED en service en
cas de dommage.

e Choisir 'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements. (Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

e QOrientation du projecteur LED. (Fig. 5.4)

La détection des mouvements est la plus fiable
quand le projecteur LED est monté perpendiculai-
rement au sens de passage et qu’aucun obstacle
(arbres, murs, etc.) n’obstrue son champ de visée.
(Fig. 5.2, 5.3)

Etapes de montage

e Couper I'alimentation électrique. (Fig. 4.1)

e Desserrer les vis de blocage. (Fig. 5.5)

e Enlever le bottier (B) du support mural (C).
(Fig. 5.6)

¢ Retirer la borne a fiche du support mural.
(Fig. 5.7)

e Marquer I'emplacement des trous. (Fig. 5.8)

e Percer les trous, puis mettre les chevilles.
(Fig. 5.9)

¢ Mettre le bouchon. (Fig. 5.10)
— Cable d’alimentation encastré (Fig. 5.11)
— Cable d’alimentation en saillie avec pieces

d’écartement (Fig. 5.12)

e Brancher les cables de raccordement. (Fig. 5.13)

e Raccorder le domino. (Fig. 5.14)

e Emboiter le boitier sur le support mural.
(Fig. 5.15)

e Serrer la vis de blocage. (Fig. 5.16)

e Mettre I'appareil sous tension. (Fig. 5.16)

e Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »
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6. Fonctions
XLED Protect 2 / XLED Protect

Réglage des fonctions
— Reéglage en utilisant les boutons de réglage
(XLED Protect 2)

Réglages effectués en usine

Temporisation (E) : 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement (F) : 2.000 Ix,
(mode diurne)

Temporisation (Fig. 6.1 / E)

La durée d’éclairage souhaitée du projecteur LED
est réglable progressivement d’environ 8 secondes
a 35 minutes au maximum. La minuterie redémarre
a chaque détection de mouvement avant la fin de
cette durée.

— Bouton de réglage sur + = env. 35 minutes

— Bouton de réglage sur - = env. 8 secondes

Réglage du seuil de déclenchement

(Fig. 6.1/ F)

Le seuil de déclenchement souhaité peut étre réglé

progressivement d’env. 2 a 2.000 Ix :

— Bouton de réglage positionné sur i:{- = fonction-
nement diurne (indépendamment de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur @ =
fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement en plein jour, le bouton de
réglage doit étre sur -I}

Remarque:
Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée la plus courte.

Remarque :

Apres chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrompue
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a I'issue
de ce laps de temps que le projecteur LED peut a
nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouve-
ment.

Réglage de la portée / Ajustage

Il est possible de régler la zone de détection de

facon optimale en fonction des besoins.

— Possibilité d’orienter le détecteur de 180° a
I’horizontale. (Fig. 6.3)

— Possibilité de faire basculer le détecteur de 90°
a la verticale. (Fig. 6.6)

Cache autocollant (Fig. 6.4)

Le cache sert a masquer le nombre voulu de
segments de lentille et a limiter individuellement la
portée. Cela permet d’exclure tout déclenchement
intempestif ou de surveiller de maniere ciblée les
zones dangereuses. (Fig. 6.5).

Divers :
Orientabilité de la téte du projecteur (Fig. 6.2)

Remarque :
Les réglages qui ont éte effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s’appliquent.

Remarque :

Apres chaque extinction du projecteur LED, une
nouvelle détection de mouvement est interrom-
pue pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a
I'issue de ce laps de temps que le projecteur LED
peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de
mouvement.

7. Utilisation / Entretien

Le projecteur LED n’est toutefois pas prévu pour
les alarmes spéciales anti-intrusion car il n’est

pas protégé contre le vandalisme. Les conditions
atmospheériques peuvent influencer les fonctions
du projecteur LED. Les rafales de vent, la neige, la
pluie, la gréle peuvent entrainer un déclenchement
intempestif car le détecteur ne peut pas distin-
guer les brusques variations de température des
sources de chaleur.

Si la lentille de détection se salit, la nettoyer avec
un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.
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8. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
res sectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniguement pour les pays de I’'UE :
Conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usageés et a son application dans

le droit national, les appareils électriques qui ne
fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageéres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant
que fabricant, nous vous accordons volontiers, en
tant que client final et en tant que premier acheteur
du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie s‘applique uniqguement aux consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne
physique qui, au moment de la conclusion de
I’achat, n’agit ni dans I'exercice d’une activité com-
merciale ni dans celui d’une activité professionnelle
indépendante.

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est
prouveé qu'ils résultent d’un défaut de matériel ou
de fabrication et qui nous sont signalés immédiate-
ment apres leur constatation et pendant la période
de garantie. La garantie s’applique uniquement aux
produits STEINEL achetés et utilisés en France, a
I’exclusion des produits de la ligne

STEINEL Professional. En cas de vente ou de
remise du produit a une tierce personne, la garantie
n’est pas transmise au nouveau propriétaire. Nous
avons le choix entre une réparation gratuite ou

un remplacement gratuit (le cas échéant par un
modele de remplacement de méme valeur ou de
valeur supérieure). La période de garantie pour le
produit STEINEL acheté est de 3 ans (5 ans pour
les produits de la série XLED home), resp. a comp-
ter de la date d’achat du produit. Les composants

réparés ou remplacés par nos soins sont couverts

par la garantie pour la durée restant a courir au titre ——
de cette garantie. Nous prenons en charge les frais R

de transport, mais pas les risques de transport du
retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité
Les prestations décrites ici s’appliquent en plus
des droits de garantie légaux — y compris les
dispositions de protection particulieres pour les
consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les
remplacent pas. Le recours a vos droits légaux en
cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables sont expresse-
ment exclues de cette garantie. Sont, en outre,
exclus de la garantie :
— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les
défauts de produit STEINEL qui résultent d’un
usage normal ou de toute autre usure naturelle,
— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniere incorrecte ou si les
consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,
— les ajouts et transformations ou autres modi-
fications du produit réalisés arbitrairement
ou les défauts occasionnés par I'utilisation
d’accessoires, de pieces rajoutées ou détachées
qui ne sont pas des pieces STEINEL d’origine,
— la maintenance et I'entretien des produits qui
n’ont pas eu lieu conformément au mode
d’emploi,
— le montage et l'installation qui n’ont pas
été réalisés conformément aux directives
d’installation de STEINEL,
— les dommages survenus durant le transport ou
les pertes lors de I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion
de la convention des Nations Unies sur les contrats
touchant a la vente internationale de marchandises
(CISG). Pour les consommateurs, ceci n‘affecte en
rien les dispositions obligatoires visant a la protec-
tion des consommateurs du pays dans lequel vous
étes habituellement domiciliée.
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Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente
garantie, veuillez utiliser notre formulaire de garantie
en ligne a I‘adresse suivante www.steinel.de/
garantie.

Remplissez completement le formulaire et téléchar-
gez la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit.
C’est pourguoi nous vous conseillons de conser-
ver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a
I'expiration de la période de garantie. Aprés avoir
regu un e-mail vous invitant a le faire, envoyez le
produit a votre revendeur ou au centre de service
apres-vente a I'adresse indiquée dans I'e-mail.
Pour toutes questions sur les conditions de
garantie, n’hésitez pas a nous appeler au

+49 5245 448 188 ou a nous contacter

par e-mail a service@steinel.de.

Nous ferons un plaisir de vous aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

XLED Protect S

XLED Protect FR

Dimensions 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
HxIxP)

Tension du 220-240V / 50/60 Hz

réseau

Puissance 14,3 W 13,6 W

absorbee (P,)

Flux lumineux / | 1.642 Im/ 1.642Im/

luminosité 1151Im /W 121 Im /W

Mode veille

détecteur (P)/ | 0,50 W/ -/

réseau (P_) - -

Poids 0,575 kg 0,480 kg

Surface au vent | Face avant projecteur 111 m? Face avant projecteur 111 m?
du produit

Courant absorbé | 80 mA 80 mA

Facteur de 0,72 0,8

puissance

Température de
couleur

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu
des couleurs

IRC =82

Durée de vie
moyenne de
caleul

L70B50 & 25 °C : > 60.000 h

Uniformité des
couleurs SDCM

Valeur

initiale : 3

Répartition
de lintensité
lumineuse

Technologie de

infrarouge passif

détection

Portée max. 10 m =
Angle de 180° =
détection

Temporisation de 8 s a 35 min =
Réglage du de 2 2 2.000 Ix =
seuil de

déclenchement
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XLED Protect S XLED Protect

IP / Classe de IP54 /I
protection

Température de -20 °C a +40 °C
ambiante

Classe d’effica-
cité énergétique

«E»

5
[=]

Documentation technique sur le site Internet www.steinelfrance.com
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11. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions kR

Projecteur LED sans tension

M Fusible défectueux,
appareil hors circuit,
céable coupé

B Court-circuit

B Changer le fusible défectueux, |
mettre I'appareil en circuit, vérifier
le cable a I'aide d’un testeur de
tension

W \rifier les branchements

Projecteur LED a détection
ne s’allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne R

W Interrupteur en position ARRET

B Fusible défectueux

B Réglage incorrect de la zone de
détection

W Régler a nouveau

B Allumer

B Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

B Régler a nouveau

Projecteur LED a détection
ne s’éteint pas

B Mouvement continu dans la zone de
détection

W Contrdler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau
ou la masquer

Le projecteur LED a
détection s’allume et
s’éteint continuellement

H Des animaux se déplacent dans la
zone de détection

M Orienter le détecteur plus vers le
haut ou le masquer ; modifier la
zone ou la masquer

Projecteur LED a détection
s’allume involontairement

B Le vent agite des arbres et des
arbustes dans la zone de détection

W Détection de voitures passant sur la
chaussée

W Variations subites de la température
dues aux intempéries (vent, pluie,
neige) ou a des courants d’air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes

M Le projecteur LED a détection oscille
(bouge) a cause par ex. de rafales
de vent ou de fortes précipitations

B Modifier la zone
B Modifier la zone

B Modifier la zone, monter I'appareil
a un autre endroit

M Installer le projecteur LED a
détection sur un support solide
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

Opmerking:
Foto's zonder opschrift gelden voor alle varianten.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer te
worden onderbroken!

e Bij de installatie van de led-breedstraler werkt
u met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e De led-breedstraler moet zo worden afgesteld,
dat langdurig in de lichtbron kijken op een afstand
van minder dan 0,3 m nagenoeg is uitgesloten.

¢ De behuizing van de breedstraler warmt op
tijdens het gebruik. Verander de positie van het
led-paneel alleen als dit helemaal is afgekoeld.

e Monteer de led-breedstraler niet op (normaal)
licht ontvlambare opperviakken.

3. XLED Protect 2 / XLED Protect

Gebruik volgens de voorschriften

— Led-breedstraler geschikt voor wandmontage
buiten.

— Vrij draaibaar led-paneel.

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een
minimumafstand van 3 m tot de WiFi router of tot
Access Points wordt aangehouden.

XLED Protect S

— LED Spot met infraroodbewegingsmelder

— Instelling van de inschakeldrempel voor sche-
mering en de inschakelduur met een draaiknop
(potentiometer)

XLED Protect
— LED-spot (zonder bewegingsmelder)

Ondoelmatig gebruik
— De LED-spot is niet dimbaar.

@ Niet dimbaar

Beweging schakelt licht, alarm en nog veel meer aan.
Door het vrij draaibare paneel kan de led-breedstraler
worden gebruikt voor de verlichting van huis en tuin
van particulieren het bedrijfsterrein perfect worden
verlicht. De uiterst efficiénte led-technologie zorgt in
combinatie met de opalen schijf voor licht op een
groot opperviak.

Uitvoeringen
— XLED Protect S
— XLED Protect

Inbegrepen bij XLED Protect S (Afb. 3.1)
Inbegrepen bij XLED Protect (Afb. 3.2)

Draaibereik breedstralerkop en sensor

(XLED Protect S) (Afb. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Draaibereik breedstralerkop (XLED Protect)
(Afb. 3.5, 3.6, 6.2)

Productafmetingen (XLED Protect S) (Afb. 3.7, 3.8)
Productafmetingen (XLED Protect) (Afb. 3.9, 3.10)
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Apparaatoverzicht (XLED Protect S) (Afb. 3.11)
A Led-paneel

B Behuizing

C Wandhouder

D Sensorunit

E Tijdinstelling (XLED Protect S)

F Schemerinstelling (XLED Protect S)

Apparaatoverzicht slave (Afb. 3.12)
A Led-paneel

B Behuizing
C Wandhouder

Lichtsterkteverdeling (Afb. 3.13)

4. Elektrische installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen. (Afb. 4.1)

Aansluiting stroomtoevoer
De stroomtoevoer bestaat uit een 2-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
Opmerking:

De aardedraad hoeft bij dit product niet te worden
aangesloten.

Aansluitingsdiagrammen XLED Protect S / XLED
Protect (Afb. 4.2)

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in de led-
breedstraler of in uw meterkast tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

De lichtbron van de lamp mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, een door de fabrikant
geautoriseerde servicetechnicus of een vergelijk-
baar gekwalificeerde persoon.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem de led-breedstraler bij beschadigingen niet

in gebruik.

e Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie. (Afb. 5.1, 5.2, 5.3)

e Afstelling van de led-breedstraler. (Afb. 5.4)

De beste bewegingsregistratie wordt bereikt als
de led-breedstraler zijdelings in de looprichting

gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals
bijv. bomen, muren etc.) het zicht belemmeren.
(Afb. 5.2, 5.3)

Montagestappen

e Stroomtoevoer uitschakelen (Afb. 4.1)

e Borgschroeven losdraaien (Afb. 5.5)

¢ Behuizing (B) van de wandhouder (C) nemen

(Afb. 5.6)

Steekklem van de wandhouder scheiden (Afb. 5.7)

Boorgaten aftekenen (Afb. 5.8)

Gaten boren en pluggen inbrengen (Afb. 5.9)

Afdichtstopje plaatsen (Afb. 5.10)

— Kabels in de muur (Afb. 5.11)

— Kabels op de muur met afstandshouders
(Afb. 5.12)

Aansluitkabel aansluiten (Afb. 5.13)

Steekklem verbinden (Afb. 5.14)

Behuizing op wandhouder steken (Afb. 5.15)

Borgschroef inschroeven (Afb. 5.16)

Stroomtoevoer inschakelen (Afb. 5.16)

Instellingen uitvoeren =» '6. Werking'

6. Werking
XLED Protect S / XLED Protect

Functies instellen
— Instellen met instelknopje (XLED Protect S)

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling (E): 8 seconden
Schemerinstelling (F): 2.000 lux, (dagmodus)

Tijdinstelling (Afb. 6.1 / E)

De gewenste brandduur van de led-breedstra-
ler kan traploos van ca. 8 seconden tot max.

35 minuten worden ingesteld. De tijdklok wordt
door iedere geregistreerde beweging voor afloop
van deze tijd opnieuw gestart.

— Instelknopje + = ca. 35 minuten

— Instelknopje — = ca. 8 seconden
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Schemerinstelling (Afb. 6.1 / F)

De gewenste drempelwaarde van de led-breed-

straler kan traploos van ca. 2 tot 2.000 lux worden

ingesteld.

— Instelknopje op {} = daglichtstand (onafhanke-
lijk van de lichtsterkte)

— Instelknopje op @ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en bij de
functietest bij daglicht moet het instelknopje op -I:i-
staan.

Opmerking:
Wij adviseren om bij de instelling van het registratie-
bereik de kortste tijd te kiezen.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van deze
tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer licht
inschakelen.

Reikwijdte-instelling / afstelling

Het registratiebereik kan naar wens optimaal
worden ingesteld.

— Sensorunit 180° horizontaal draaien. (Afb. 6.3)
— Sensorunit 90° verticaal kantelen. (Afb. 6.6)

Afdeksticker (Afb. 6.4)

Met de afdekfolie kunnen zoveel lenssegmenten als
gewenst worden afgedekt en kan dus de reikwijdte
individueel worden verkleind. Foutieve schakelingen
worden uitgesloten of risicoplaatsen worden doel-
gericht bewaakt (Afb. 6.5).

Overige:
Draaibereik breedstralerkop (Afb. 6.2)

Opmerking:
De instellingen die als laatste werden ingesteld op
het bedieningselement zijn van toepassing.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van de led-breedstraler is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende
ca. 1 seconde niet mogelijk. Pas na afloop van
deze tijd kan de led-breedstraler bij beweging weer
licht inschakelen.

7. Gebruik / onderhoud

Voor speciale inbraakalarminstallaties is de led-breed-
straler niet geschikt, omdat de voorgeschreven
sabotagebeveiliging hiervoor ontbreekt. Weersin-
vloeden kunnen de functie van de led-breedstraler
beinvioeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw, regen
of hagel kan een foutieve schakeling voorkomen,
omdat de plotselinge temperatuurverschillen niet van
warmtebronnen onderscheiden kunnen worden. De
registratielens kan bij vervuiling met een vochtige
doek (zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

r;‘f Doe elektrische apparaten niet bij het

‘ huisvuil!
—©

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, D-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als
fabrikant u als consument en eerste koper van

het nieuw geproduceerde STEINEL-product graag
garantie volgens de onderstaande voorwaarden:
Deze garantie geldt uitsluitend voor consumenten.
Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricage-
fouten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen
de garantieperiode aan ons worden gemeld.

De garantie geldt uitsluitend voor
STEINEL-producten die in Nederland worden
gekocht en gebruikt, met uitzondering van
STEINEL Professional-producten. Indien u het
product verkoopt of aan iemand anders geeft, gaat
de garantie niet over op de volgende eigenaar.

Wij hebben de keuze of wij garantie verlenen

door het product gratis te repareren of gratis te
vervangen (eventueel door een opvolgend model
van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantiepe-
riode voor het door u gekochte STEINEL-product
bedraagt 3 jaar (bij producten van de XLED home-
serie 5 jaar) en begint met de datum van aanschaf
van uw product. De door ons gerepareerde of
vervangen componenten vallen voor de resterende
garantieduur onder deze garantie. Wij nemen de
transportkosten voor onze rekening, maar niet de
transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling
op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van
speciale beschermende bepalingen voor consu-
menten — en beperken of vervangen deze niet. De
uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van
gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn

alle vervangbare lichtbronnen. Verder is garantie

uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke sliftage van productonderdelen of
gebreken aan het STEINEL-product, die het
gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere natuur-
lijke sliftage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van
het product, of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming
veranderingen werden uitgevoerd of indien
gebreken zijn ontstaan door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of
reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandlei-
ding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepas-
sing, het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitges-
loten. Dwingend geldende regels ter bescherming
van de consument in het land waar de consument
zijn normale verbliffplaats heeft, blijven hierdoor
onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie moet
u ons online garantieformulier invullen op
www.steinel.de/garantie. Vul het formulier volledig
in en upload dit samen met het originele aankoop-
bewijs met vermelding van de aankoopdatum en
de productaanduiding. Wij adviseren u daarom uw
aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garan-
tieperiode is verlopen. U ontvangt vervolgens een
mail van ons waarin wij u verzoeken het product
op te sturen naar uw speciaalzaak of het in de mail
opgegeven adres van het Service Center.

U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht
hebben over de garantievoorwaarden, tel. +49
5245 448 188 of stuur een mail naar service@
steinel.de. Wij helpen u graag!.
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10. Technische gegevens

XLED Protect S XLED Protect
Afmetingen 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(HxBxD)
Netspanning 220-240V /50/60 Hz
Opgenomen 14,3 W 13,6 W
vermogen (P )
Lichtstroom / 1.6421m/ 1.6421m/
lichtsterkte 115 Im /W 121 Im /W
Stand-by
sensor (P_) / 0,50 W/ -/
netwerk (P_) - -
Gewicht 0,575 kg 0,480 kg
Verlicht frontaanzicht 111 m2 frontaanzicht 111 m2
opperviak
Netstroom 80 mA 80 mA
Vermogensfactor | 0,72 0,8
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)

Index kleurweer-
gave

R,=82

Gemiddelde
levensduur

L70B50 bij 25 °C: > 60.000 uur

Kleurconsisten-
tie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterktever-
deling

Sensor

passief infrarood

Reikwijdte

max. 10 m

Registratiehoek

180°

Tijdinstelling

8 sec.—35 min.

Schemer-
instelling

2-2.000 lux

IP / bescher-
mingsklasse

P54 /1l

Omgevings-
temperatuur

-20°C-+40 °C

_34 -



XLED Protect S

XLED Protect

Energieklasse

=

5
=]

Technische documentatie onder www.steinel.de

11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Led-breedstraler zonder
netspanning

B Zekering defect,
niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

B Kortsluiting

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met spanning-
zoeker controleren

B Aansluitingen controleren

Led-sensorbreedstraler gaat
niet aan

B Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering defect

W Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen

Ml Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

W Opnieuw instellen

Led-sensorbreedstraler
schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

H Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen of afdekken

Led-sensorbreedstraler
schakelt steeds AAN / UIT

M Er zijn bewegende dieren in het
registratiebereik

W Sensor hoger draaien of gericht
afdekken; bereik veranderen of
afdekken

Led-sensorbreedstraler
schakelt ongewenst aan

B Wind beweegt bomen en struiken
binnen het registratiebereik

B Registratie van auto's op straat

B Plotselinge verandering van
temperatuur door het weer (wind,
regen, sneeuw) of afvoerlucht
van ventilatoren, open ramen

B De led-sensorbreedstraler trilt
(beweegt) door bijv. windvlagen of
sterke regen

M Bereik veranderen

H Bereik veranderen
B Bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

B Monteer de led-sensorbreedstraler
op een vaste ondergrond
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono espresse
in mm.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

Avvertenza:
le figure senza titolo valgono per tutte le varianti.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliere sempre la
corrente!

¢ | 'installazione del faro LED richiede lavori alla
linea di alimentazione elettrica; per questo motivo
I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza alle norme per l'instal-
lazione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e || faro LED deve essere posizionato in modo
tale che sia improbabile che si fissi la sorgente
luminosa per un periodo prolungato a una
distanza inferiore a 0,3 m.

e Durante il funzionamento l'involucro del proiet-
tore diventa molto caldo. Per cambiare |'orienta-
mento del pannello LED aspettare sempre che
si sia raffreddato.

e Non montare il faro LED su superfici (di norma)
facilmente infiammabili.

Destinazione d'uso

— Faretto LED adatto per il montaggio a parete
all'esterno

— Pannello LED liberamente orientabile.

Avvertenza:

Nell'installazione si prega di rispettare una distanza
di almeno 3 m dal router WLAN o da Access
Points.

XLED Protect S

— LED con rilevatore di movimento a infrarossi

— Regolazione della soglia di accensione crepus-
colare e del tempo di funzionamento tramite un
comando rotativo (potenziometro)

XLED Protect
LED (senza rilevatore di movimento)

Utilizzo non adeguato allo scopo
— |l faretto LED non € dimmerabile.

@ Non dimmerabile

Il movimento fa attivare la luce, I'allarme e molte
altre cose. Con il pannello liberamente orientabile
il faro LED & perfetto sia nel settore privato per
I'illuminazione della casa e del terreno circostante.
La tecnologia LED altamente efficiente unita al
vetro opalino assicurano I'illuminazione di tutta la
superficie.

Varianti
— XLED Protect S
— XLED Protect

Volume di fornitura XLED Protect S (Fig. 3.1)
Volume di fornitura XLED Protect (Fig. 3.2)

Area di rotazione testata del faro e sensore
(XLED Protect S) (Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
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Area di rotazione testata del faro (XLED Protect)
(Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Importante:
Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nel faro LED o nella sua valvoliera. In questo caso

Dimensioni del prodotto (XLED Protect S) (Fig. 3.7, i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi

3.8) collegati a nuovo.
Dimensioni del prodotto (XLED Protect) (Fig. 3.9,
3.10) La sostituzione della sorgente luminosa della [

lampada puo essere effettuata solo dal produttore, 1T

Visione d'insieme dell'apparecchio

(XLED Protect S) (Fig. 3.11)

A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

D Unita sensore

E Regolazione del periodo di accensione
(XLED Protect S)

F Regolazione crepuscolare (XLED Protect S)

Visione d'insieme dell'apparecchio (XLED Protect)
(Fig. 3.12)

A Pannello LED

B Involucro

C Supporto per il montaggio a muro

Distribuzione dell'intensita luminosa (Fig. 3.13)

4. Installazione elettrica
e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
Collegamento del cavo di alimentazione

La linea di collegamento alla rete € composta da
un cavo da 2 fili.

L = fase (di prevalenza nero, marrone o
grigio)

N = filo neutro (di prevalenza blu)

Avvertenza:

Nel caso di questo prodotto non occorre allacciare
il conduttore di protezione.

Diagrammi degli allacciamenti XLED
Protect S / XLED Protect (Fig. 4.2)

da un tecnico autorizzato dal produttore o0 da una ——

persona con qualifica analoga.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti

® |n caso di danni non mettere in funzione il faro LED.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento (Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

e Orientamento del faro LED. (Fig. 5.4)

Il rilevamento di movimenti piu affidabile si ottiene

quando il faro LED viene attivato lateralmente

rispetto alla direzione di movimento, senza che

sull'area da controllare ci siano ostacoli (come p.es.

alberi, muri, ecc.). (Fig. 5.2, 5.3)

Fasi di montaggio
e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
e Svitare le viti di sicurezza (Fig. 5.5)
e Staccare I'involucro (B) dal supporto per
montaggio a muro (C). (Fig. 5.6)
e Staccare il morsetto a innesto dal supporto
per montaggio a muro. (Fig. 5.7)
e Segnare i fori. (Fig. 5.8)
o [Effettuare i fori e inserire i tasselli. (Fig. 5.9)
¢ |nserire il tappo di tenuta (Fig. 5.10)
— Conduttore incassato (Fig. 5.11)
— Conduttore in superficie con distanziatori
(Fig. 5.12)
e Collegare il cavo di allacciamento. (Fig. 5.13)
e Collegare il morsetto a innesto. (Fig. 5.14)
¢ |nfilare I'involucro sul supporto per montaggio a
muro. (Fig. 5.15)
e Awvitare la vite di sicurezza. (Fig. 5.16)
e Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 5.16)
e Effettuare le dovute regolazioni
= "6. Funzionamento"
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6. Funzionamento
XLED Protect S / XLED Protect

Impostare le funzioni
— Impostazione tramite regolatore (XLED Protect S)

Impostazioni di fabbrica

Regolazione del periodo di accensione (E): 8 secondi
Regolazione crepuscolare (F): 2.000 Lux, (funziona-
mento diurno)

Regolazione del periodo di accensione

(Fig. 6.1 /E)

Il periodo in cui si desidera che il faro LED rimanga
acceso (luce principale) pud essere impostato con
regolazione continua da ca. 8 secondi a max. 35
minuti. Ogni volta che viene rilevato un movimento
prima che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

— Regolatore impostato + = ca. 35 minuti

— Regolatore impostato su - = ca. 8 secondi

Regolazione crepuscolare (Fig. 6.1 / F)

La soglia d'intervento desiderata del faro LED pud

essere regolata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.

— Regolatore impostato su = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su ({ = funzionamento
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per
il test di funzionamento a luce diurna il regolatore
deve trovarsi su -Z:I-

Avvertenza:
Nella regolazione del campo di rilevamento si con-
siglia di scegliere il tempo piu breve.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spento il faro LED, il rilevamento
di movimenti viene interrotto per circa 1 secondo. Solo
dopo che e trascorso questo periodo di tempo il faro
LED e in grado di accendere nuovamente la luce in
caso di un movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Impostazione del raggio d'azione / Regolazione

Il campo di rilevamento pud essere impostato in

modo ottimale secondo le esigenze.

— Ribaltamento dell'unita sensore in orizzontale 180°.
(Fig. 6.3)

— Ribaltamento dell'unita sensore in verticale 90°.
(Fig. 6.6)

Calotta adesiva (Fig. 6.4)

La pellicola di copertura serve a coprire una
quantita a piacere di segmenti di lente e a ridurre
cosi in modo individuale il raggio d'azione. Vengono
esclusi interventi a sproposito o sorvegliati in modo
mirato punti pericolosi (Fig. 6.5).

Altro:
area di rotazione testata del faro (Fig. 6.2)

Avvertenza:
valgono di volta in volta le impostazioni che sono state
effettuate sull'ultimo dispositivo di comando utilizzato.

Avvertenza:

ogni volta che viene spento il faro LED, il rile-
vamento di movimenti viene interrotto per circa

1 secondo. Solo dopo che & trascorso questo
periodo di tempo il faro LED ¢ in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

7. Funzionamento / Cura

Il faro LED non € adatto all'applicazione in impianti
di allarme speciali (antifurto), in quanto non dispone
della sicurezza contro il sabotaggio prescritta per
tali tipi di impianto. Le condizioni atmosferiche
possono influenzare il funzionamento del faro LED.
Raffiche di vento, neve, pioggia e grandine in fortis-
sima misura possono indurre un collegamento
sbagliato dato che fluttuazioni di temperatura
improvvise non possono essere distinte dalle fonti
termiche.

In caso la lente di rilevamento fosse imbrattata, pulirla
con un panno umido (senza utilizzare detergenti).

Importante: L'alimentatore non & sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici
assieme ai rifiuti domesticil!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti in
qualita di produttore di concederlLe come cliente
finale e primo acquirente del prodotto STEINEL

di nuova fabbricazione una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia vale solo per utenti. Per utente si
intende ogni persona fisica che all‘atto della
stipulazione del contratto di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita professionale commer-
ciale o autonoma.

La garanzia comprende |‘assenza di vizi che

e dimostrabile essere riconducibili a un difetto

di materiale o un errore di produzione e che ci
vengono segnalati immediatamente dopo essere
stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.

La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL che
vengono acquistati e utilizzati in Italia, a esclusi-
one dei prodotti STEINEL Professional. In caso di
vendita o cessione del prodotto, la garanzia non
verra trasferita al proprietario successivo.

Spetta a noi scegliere di concedere alla garanzia
effettuando una riparazione gratuita, provvedendo
a una sostituzione gratuita (all‘occorrenza con

un modello successivo equivalente o di migliore
qualitd). Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL da Lei acquistato € di 3 anni (nel caso
di prodotti della serie XLED home 5 anni) a partire
dalla data di acquisto del prodotto. | componenti
da noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia

rimanente, sono coperti da questa garanzia. Noi
assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati
al trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai
diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei consumatori —
e non li limitano né li sostituiscono.

La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge
in caso di vizi e gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente

garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia ¢ inoltre esclusa nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all‘'uso o ad altra ragione naturale o in caso di vizi
del prodotto STEINEL che sono da ricondurre a
logorio dovuto all‘uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per 1‘'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o altre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all‘impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per 1‘'uso,

— in caso di annessione o installazione non
conforme alle prescrizioni per l'installazione
fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG). Per i
consumatori le disposizioni obbligatorie in materia
di tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la
residenza abituale rimangono inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi
per favore il nostro modulo garanzia online al sito
www.steinel.de/garantie. La si prega di compilare
interamente il modulo e di caricare lo scontrino
d‘acquisto originale o la fattura indicante la data
dell‘acquisto e la denominazione del prodotto.

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente lo scontrino d‘acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia. Dopo aver
ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si prega di
inviare il prodotto al proprio rivenditore di fiducia o
all‘indirizzo del centro di assistenza clienti indicato
nell‘e-mail.

Qualora abbia domande sulle condizioni di
garanzia, La si prega di contattarci telefonicamente
al numero +49 5245 448 188 o di inviarci un‘e-mail
all‘indirizzo service@steinel.de.

Saremo lieti di aiutar Lal

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

XLED Protect 2 XLED Protect
Dimensioni (Ax | 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
LxP)
Tensione di rete 220-240V / 50/60 Hz
Potenza 14,3 W 13,6 W
assorbita (P,)
Flusso 1.6421Im/ 1.6421Im/
luminoso / 115Im /W 121 Im /W
luminosita
Standby
Sensore (P,) / 0,50 W/ -/
Rete (P ) - -
Peso 0,575 kg 0,480 kg
Superficie Vista frontale 111 m? Vista frontale 111 m2?
proiettata
Corrente di rete | 80 mA 80 mA
Fattore potenza |0,72 0,8

Temperatura del
colore

3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa
cromatica

R

a

=82

Durata utile
media misurata

L70B50 a 25

°C: > 60.000 ore

Consistenza del
colore SDCM

Valore

iniziale: 3

Distribuzione
dell'intensita
luminosa

Sensori

Infrarossi passivi

Raggio d'azione

max. 10 m

Angolo di rileva-
mento

180°

Regolazione
del periodo di
accensione

8 s-35min

Regolazione
crepuscolare

2-2.000 Lux
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XLED Protect 2

XLED Protect

IP / Classe di
protezione

P54 /11

Temperatura
ambiente

-20°C-+40 °C

Classe di
efficienza
energetica

=

mi5E
[=]

Documentazione tecnica al sito www.steinel.de

11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Faro LED senza tensione

H Fusibile difettoso, lampada non
accesa, punto di interruzione nel
cavo

H Corto circuito

B Sostituire il fusibile, accendere
I'interruttore, controllare la linea di
alimentazione con un voltmetro

B Controllare gli allacciamenti

Il faro LED a sensore non
si accende

W Nel funzionamento con luce diurna
I'impostazione crepuscolare &
impostata sul funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

M Fusibile difettoso

W Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere

W Cambiare fusibile, eventualmente
controllare I'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

Il faro LED a sensore non
si spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

W Controllare il campo di rilevamen-
to, eseguire eventualmente una
nuova regolazione o una scherma-
tura

Il faro LED a sensore si
accende e spegne in
continuazione

B Animali in movimento nel campo di
rilevamento

M Orientare il sensore piu in alto o
coprirlo in modo mirato, spostare o
coprire il campo di rilevamento
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Il faro LED a sensore
interviene a sproposito

B || vento muove alberi e cespugli nel
campo di rilevamento

W VVengono rilevate automobili sulla
strada

W Improvvisi sbalzi di temperatura
dovuti a condizioni atmosferiche
(vento pioggia, neve) o causati da
aria di scarico di ventilatori o da aria
proveniente da finestre aperte.

B |l faro LED a sensore oscilla
(si muove) per es. in seguito
a raffiche di vento o a forti
precipitazioni

B Spostare il campo
B Spostare il campo

W Modificare il campo o spostare
il luogo di montaggio

B Montare il faro LED a sensore su
una base stabile
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos
jAdvertencia de peligros!

D\ Referencia a partes de texto en el
documento.
Nota:

Las imagenes sin titulo son aplicables a todas las
variantes.

2. Instrucciones generales
de seguridad

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, desconecte
la alimentacion de tension!

e | ainstalacion del foco LED supone un trabajo en
la red eléctrica; debe realizarse, por tanto, profe-
sionalmente, de acuerdo con las normativas de
instalacion y condiciones de
acometida especificas de cada pais
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e E|foco LED se debera posicionar de manera
que sea improbable que alguien dirija la mirada
durante mucho tiempo a una distancia de
menos de 0,3 m.

e | a carcasa del foco se calienta durante el
funcionamiento. Muévase el panel LED para
orientarlo solo una vez se haya enfriado.

e No monte el foco LED sobre superficies
(normalmente) faciimente inflamables.

Uso previsto

— Foco LED apto para el montaje en la pared en
zonas exteriores.

— Panel LED girable.

Nota:

Por favor, procure mantener una distancia min. de
3 m al router WiFi o los puntos de acceso durante
la instalacion.

Proyector XLED Protect S

— LED con detector de movimiento por infrarrojos

— Ajuste del umbral de conexion crepuscular y del
tiempo de conexion mediante un mando giratorio
(potenciometro)

Proyector XLED Protect
LED (sin detector de movimiento)

Uso no previsto
— Elfoco LED no es regulable.

@ No atenuable

Un movimiento enciende la luz y activa la alarma,
entre otras funciones. Con su panel girable, el
foco LED se puede emplear perfectamente para
alumbrar el ambito privado de la casa o la finca.
La ultraeficiente teconologia LED garantiza, en
combinacion con el cristal opalino, una luz radial.

\ersiones
— XLED Protect S
— XLED Protect

Volumen de suministro XLED Protect S (Fig. 3.1)
Volumen de suministro XLED Protect (Fig. 3.2)

Rango de orientacion cabezal de proyeccion y
sensor (XLED Protect S) (Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Rango de orientacion cabezal de proyeccion (XLED
Protect) (Fig. 3.5, 3.6, 6.2)
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Dimensiones del producto

(XLED Protect S) (Fig. 3.7, 3.8)

Dimensiones del producto (XLED Protect) (Fig. 3.9,
3.10)

Vision general del equipo

(XLED Protect S) (Fig. 3.11)

A  Panel LED

Carcasa

Soporte de pared

Unidad del sensor

Temporizacion (XLED Protect S)
Regulacion crepuscular (XLED Protect S)

TMOO®

Vision general del equipo (XLED Protect) (Fig. 3.12)
A  Panel LED

B Carcasa

C Soporte de pared

Distribucion de la intensidad luminosa (Fig. 3.13)

4. Instalacion eléctrica
e Desconectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 4.1)
Conexion del cable de alimentacion de red

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor bi:

L = fase (generalmente negro, marrén o
gris)

N = neutro (generalmente azul)

Nota:

Para este producto no es necesario conectar la
toma de tierra.

Diagramas de conexiones de XLED Protect
S / XLED Protect (Fig. 4.2)

Importante:

Conexiones erréneas pueden provocar mas tarde un
cortocircuito en el foco LED o en su caja de fusibles.
En tal caso, habra que identificar una vez mas cada
uno de los cables y conectarlos de nuevo.

La fuente luminosa de la lampara sélo puede ser
sustituida por el fabricante, un técnico de servicio
autorizado por el fabricante o una persona con
cualificacion similar.
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5. Montaje

La deteccion de movimiento mas segura se

Comprobar que todos los componentes se
encuentren en perfecto estado.

No poner en servicio el foco LED si presenta
danos.

Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos.
(Fig. 5.1 5.2 5.3)

Orientacion del foco LED. (Fig. 5.4) -

consigue con el foco LED montado en sentido
lateral con respecto a la direccion del movimiento
y sin tener obstaculos (p. €j., arboles, muros,
etc.) que obstruyan la deteccion del sensor.

(Fig. 5.2 5.3)

El montaje por pasos

Desconectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 4.1)
Desenroscar los tornillos de retencion. (Fig. 5.5)
Separar la carcasa (B) del soporte de pared (C).
(Fig. 5.6)
Separar borne de enchufe del soporte de pared.
(Fig. 5.7)
Marcar los orificios a taladrar. (Fig. 5.8)
Taladrar los orificios e insertar los tacos.
(Fig. 5.9)
Colocar el tapon obturador. (Fig. 5.10)
— Cable empotrado (Fig. 5.11)
— Cable de superficie con distanciadores

(Fig. 5.12)
Conectar los cables. (Fig. 5.13)
Conectar el borne. (Fig. 5.14)
Encajar la carcasa en el soporte de pared.
(Fig. 5.15)
Enroscar el tornillo de retencion. (Fig. 5.16)
Conectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 5.16)
Llevar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"



6. Funciones
XLED Protect S / XLED Protect

Ajustar funciones
— Ajuste via regulador (XLED Protect S)

Configuracion de fabrica

Temporizacion (E): 8 segundos

Regulacion crepuscular (F): 2.000 lux (funciona-
miento diurno)

Temporizacion (Fig. 6.1 / E)

El periodo de alumbrado deseado del foco LED
puede regularse sin etapas desde aprox. 8 s hasta
un maximo de 35 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de
tiempo, se inicia de nuevo la cuenta del reloj.

— Tornillo de regulacion + = aprox. 35 minutos

— Tornillo de regulacion — = aprox. 8 segundos

Regulacion crepuscular (Fig. 6.1 / F)

El punto de activacion deseado del foco LED

puede regularse sin etapas entre 2 y 2.000 lux

aprox.

— Tornillo de regulacion en -Z:} = funcionamiento a
la luz del dia (independiente de la luminosidad)

— Tornillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar
el funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de
regulacion ha de estar puesto en {:I"

Nota: Para la regulacion del campo de deteccion,
se recomienda seleccionar el tiempo mas corto.

Nota: Cada vez que se desconecta el foco LED
hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccion de movimientos. Hasta que no haya
transcurrido este tiempo el foco LED no puede

encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Nota:

Cada vez que se desconecta el foco LED hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva detec-
cion de movimientos. Hasta que no haya transcu-
rrido este tiempo el foco LED no puede encender
de nuevo la luz al producirse un movimiento.

Para la conexion y desconexion temporizada el
XLED Protect S dispone de un reloj interno.

Este se sincroniza con cada conexion Bluetooth

a través de la aplicacion STEINEL Connect App
automaticamente con el reloj del smartphone
combinado.

Para garantizar una funcion correcta, después de
un corte de luz, hay que establecer una conexion

a través de la aplicacion STEINEL connect.

El reloj interno vuelve a sincronizarse con el reloj del
smartphone.

7. Funcionamiento / Cuidados

El foco LED no es apto para alarmas antirrobo
especiales debido a que carece de la seguridad
antisabotaje prescrita para las mismas. Las con-
diciones atmosféricas pueden afectar al funciona-
miento del foco LED. Fuertes rafagas de viento, la
nieve, la lluvia y el granizo pueden provocar una
activacion erronea al no poderse distinguir entre
cambios de temperatura repentinos y fuentes
térmicas.

En caso de ensuciarse, la lente de deteccion podra
limpiarse con un pano humedo (sin limpiador).

Importante: El controlador no puede sustituirse.

(i)

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.
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9. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemania

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta

al consumidor. Reparamos defectos de material

o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de
la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o0 mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los danos consecuenciales causados
en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y
sello del comercio), bien empaquetado, al corres-
pondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcurrido el
periodo de garantia o en caso de defectos sin
derecho de garantia, consulte su centro de servicio
mas proximo para averiguar una posible repara-
cion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

XLED Protect S XLED Protect

Dimensiones 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(alt. x anch. x
prof.)

Tension de red 220-240V / 50/60 Hz

Consumo de 14,3 W 13,6 W
potencia (P )

Flujo luminoso / | 1.642 Im/ 1.6421Im/
luminosidad 115 1Im/ W 121 Im /W

Standby
Sensor (P) / 0,50 W/ -/
Red (P_) - -

net

Peso: 0,575 kg 0,480 kg

Superficie vista frontal 111 m? vista frontal 111 m?
proyectada

Corriente 80 mA/ 80 mA
eléctrica

Factor de 0,72 0,8
potencia

Temperatura 3.000 K (blanco calido)
cromatica

indice de R, =82
reproduccion
cromatica

Vida util media L70B50 a 25 °C: > 60.000 h
asignada

Consistencia Valor inicial: 3
cromatica SDCM

Distribucion de
la intensidad P
luminosa vy

Sensores

infrarrojo pasivo

Alcance

max. 10 m

Angulo de
deteccion

180°

Temporizacion

8 5s—35 min

Regulacion
crepuscular

2-2.000 lux
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XLED Protect S XLED Protect

IP / Clase de P54 /1
proteccion

Temperatura -20 °C-+40 °C
ambiente

Clase de eficien-
cia energética

=

Op=0)

[=]

Documentacion técnica en www.steinel.de
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Foco LED sin tension

B Fusible defectuoso,
interruptor en OFF,
linea interrumpida

W Cortocircuito

W Cambiar fusible, poner interruptor
de alimentacién en ON, compro-
bar la linea de alimentacion con
un comprobador de tension

W Comprobar conexiones

El foco Sensor LED no
se enciende

B En funcionamiento a la luz del dia,
regulacion crepuscular ajustada
para funcionamiento nocturno

W Interruptor de alimentacion en OFF

B Fusible defectuoso

B Campo de deteccidn sin ajuste
selectivo

W \olver a ajustar

B Conectar

B Nuevo fusible y, dado el caso,
comprobar la conexion

W \olver a ajustar

El foco Sensor LED no
se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

B Controlar el campo de deteccion
y dado el caso ajustar de nuevo
o apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende y apaga
continuamente

B Animales en movimiento en el
campo de deteccion

B Girar el sensor hacia arriba o bien
apantallarlo selectivamente;
reajustar el campo de deteccion
0 apantallar el sensor

El foco Sensor LED
se enciende cuando
no se desea

M El viento mueve arboles y matorrales

en el campo de deteccion

W Deteccion de automoviles en la calle

W Cambio de temperatura repentino
debido a las condiciones atmos-
féricas (viento, lluvia, nieve) o a
ventiladores o ventanas abiertas

M El foco Sensor LED tambalea
(se mueve), p. gj. por las rafagas
de viento o fuertes precipitaciones

W Reajustar el campo de deteccion

W Reajustar el campo de deteccion
W Modificar el campo de deteccion,
cambiar el lugar de montaje

B Montar el foco Sensor LED sobre
una base firme
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, sé é
permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragcdes que visem o
progresso técnico.

— Todas as dimensodes do produto em mm.

Explicacao de simbolos
Aviso de perigo!

N Remete para referéncias do texto no
documento.

Nota:
As imagens sem titulo aplicam-se a todas as
variantes.

2. Instrucdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no

A aparelho, desligue-o da corrente de

alimentacao!

e Ainstalagaéo do projetor LED consiste essencial-

mente em lidar com tensao de rede; por esse

motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricoes de

instalacao e condicoes de conexao habituais
nos diversos paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

O projetor LED deve ser posicionado de forma

que a uma distancia inferior a 0,3 m ndo seja

expectavel olhar para a fonte de luz por muito
tempo.

e Em funcionamento, o corpo do projetor aquece.
Alinhe o painel de LEDs apenas quando este
estiver frio.

e Nao monte o projetor LED em cima de super-
ficies faciimente inflamaveis.

Utilizacao prevista

— Projetores LED concebidos para a montagem na
parede no exterior.

— Painel de LEDs totalmente orientavel.

Nota:

Quando proceder a instalagéo, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m ao router
WiFi ou aos Access Points.

Projetor XLED S

— Protect LED com detetor de movimento por
infravermelhos

— Regulagao do limiar de ligagao crepuscular e
do tempo de funcionamento através de um
comando rotativo (potenciémetro)

Projetor XLED Protect
LED (sem detetor de movimento)

Utilizacao para fins ndo previstos
— O projetor LED néo € regulavel.

Intensidade nao
regulavel

O movimento aciona a luz, o alarme e muitos outros
dispositivos. O painel totalmente orientavel permite
utilizar o projetor LED para iluminar na perfeicao
quintais e terrenos. Em combinagdo com o vidro
opalino, a tecnologia de LEDs altamente eficiente
proporciona iluminagdo numa grande area.

Versoes
— XLED Protect S
— XLED Protect

Ambito de fornecimento das versdes XLED Protect S
(Fig. 3.1)

Ambito de fornecimento da versao XLED Protect
(Fig. 3.2)

Margem de orientagcdo da cabeca do projetor e do
detetor (XLED Protect S) (Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Margem de orientagéo da cabeca do projetor
(XLED Protect) (Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Dimensoes do produto (XLED Protect S) (Fig. 3.7, 3.8)
Dimensoes do produto (XLED Protect) (Fig. 3.9, 3.10)

-51 -



Vista geral (XLED Protect S) (Fig. 3.11)

A Painel de LEDs

B Corpo

C Suporte de fixagéo a parede

D Detetor de movimento

E Ajuste do tempo (XLED Protect S)

F Regulagéo crepuscular (XLED Protect S)

Vista geral (XLED Protect) (Fig. 3.12)
A Painel de LEDs

B Corpo

C Suporte de fixagéo a parede

Distribuigao da intensidade de iluminagéo (Fig.
3.13)

4. Instalacao elétrica
¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica. (Fig. 4.1)
Ligacao do cabo de alimentacéao elétrica

O cabo de alimentacao elétrica € constituido por
2 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho
ou cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

Nota:

No caso deste produto, ndao € necessario ligar o
condutor terra.

Diagramas de conexao XLED Protect S / XLED
Protect (Fig. 4.2)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais
tarde um curto-circuito no projetor LED ou na caixa
de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores
terao de ser identificados e ligados de novo.

A fonte de luz do candeeiro s6 pode ser substi-
tuida pelo fabricante, por um técnico de assisténcia
autorizado pelo fabricante ou por uma pessoa com
qualificagdes semelhantes.

5. Montagem

Verifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

Se detetar qualquer dano, néo coloque o
projetor LED em funcionamento.

Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detegao de
movimentos. (Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

Alinhamento do projetor LED. (Fig. 5.4)

Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se o projetor LED estiver instalado
lateralmente em relagao ao sentido de aproxi-
magao e se nao houver obstaculos (como p. ex.
arvores, muros, etc.), que impegam a captagao
pelo detetor. (Fig. 5.2, 5.3)

Passos de montagem
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Desligue a fonte de alimentagao elétrica. (Fig. 4.1)

Desaperte os parafusos de fixagéo. (Fig. 5.5)

Solte o corpo (B) do suporte de fixagao a parede

(C). (Fig. 5.6)

Separe o terminal do suporte de fixacao a

parede. (Fig. 5.7)

Marque os furos. (Fig. 5.8)

Faca os furos e coloque as buchas. (Fig. 5.9)

Cologue a membrana vedante. (Fig. 5.10)

— Cabo de alimentagéo para montagem
embutida (Fig. 5.11)

— Cabo de alimentacéo para montar na
superficie, com distanciadores (Fig. 5.12)

Ligue o cabo de alimentagao. (Fig. 5.13)

Ligue o terminal. (Fig. 5.14)

Encaixe a caixa no suporte de fixagao a parede.

(Fig. 5.15)

Aparafuse o parafuso de fixagao. (Fig. 5.16)

Ligue a fonte de alimentacao elétrica. (Fig. 5.16)

Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento



6. Funcionamento
XLED Protect S / XLED Protect

Ajustar fungées
— Ajuste através do potenciometro (XLED Protect
S)

Configuragbes de fabrica
Ajuste do tempo (E): 8 segundos
Regulacao crepuscular (F): 2.000 lux, (regime diurno)

Ajuste do tempo (Fig. 6.1 / E)

O tempo desejado para luz ligada do projetor LED
pode ser ajustado progressivamente entre aprox.
8 segundos e 35 minutos, No maximo.

Cada detegao de movimento antes de ter decor-
rido esse tempo faz reiniciar o cronémetro.

— Potencidmetro + = aprox. 35 minutos
— Potenciémetro - = aprox. 8 segundos

Regulagao crepuscular (Fig. 6.1 / F)

O nivel de luminosidade desejado do projetor LED

pode ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a

2.000 lux.

— Potenciémetro em -I} = regime diurno
(independentemente da luminosidade)

— Potenciometro em G = modo crepuscular
(aprox. 2 lux)

Para regular a area de detecéo e para o teste de
funcionamento a luz natural, o potenciometro tem
de estar em {:2 .

Nota:
Ao determinar a area de detegao, € recomendavel
escolher o tempo mais curto.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detecao de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Nota:

Sempre que se desliga o projetor LED, a nova
detecao de movimento € interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo
€ que o projetor LED pode voltar a ativar a luz ao
detetar um movimento.

Para poder ligar e desligar com temporizacao, o
XLED Protect S dispde de um reldgio interno.

Este sincroniza-se automaticamente com o relégio
do smartphone emparelhado, através da STEINEL
Connect App, sempre que tenha uma ligagao
Bluetooth disponivel.

Para assegurar um funcionamento correto,
necessario estabelecer uma ligagéo através da
STEINEL Connect App sempre que tenha ocorrido
uma interrupgao da alimentagéo de tenséo do
projetor LED. O reldgio interno volta a ser sincroni-
zado com o relégio do smartphone.

7. Funcionamento / conservagao P
O projetor LED nao se adequa a sistemas de
alarme antirroubo especiais, uma vez que nao esta
garantida a protecao contra sabotagem exigida por
lei. As influéncias climatéricas podem influenciar o
funcionamento do projetor LED. As rajadas fortes
de vento, a neve, a chuva e o granizo podem
causar uma ativacao errada, porque o sistema nao
consegue distinguir entre alteragcoes subitas de
temperatura e irradiagao proveniente de fontes de
calor.

Se a lente de detecao estiver suja, pode ser limpa
com um pano humido (sem usar produtos de
limpeza).

Importante: o aparelho nao € substituivel.

()

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizacao
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para
o lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposi¢ao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de revalorizacao ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemanha

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
e 0 seu funcionamento e seguranga verificados,

de acordo com as normas em vigor, e sujeito a

um controlo por amostragem aleatéria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Damos garantia a falhas
relacionadas com defeitos de material ou de fabri-
co. A garantia inclui a reparagéo ou a substituicdo
das pecas com defeito, de acordo com 0 nosso
critério, estando excluidas as pecas sujeitas a
desgaste, os danos e as falhas originados por uma
utilizacdo ou manutencao incorreta.

Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servicos
previstos na garantia s6 serao prestados caso

o aparelho seja apresentado bem embalado no
respetivo servico de assisténcia técnica, devida-
mente montado e acompanhado da fatura (data
da compra e carimbo do revendedor) e de uma
pequena descrigao do problema.

Servico de reparacao: depois de expirado o0 prazo
de garantia ou em caso de falha nao abrangida
pela garantia, contacte o servico de assisténcia
técnica mais perto de si para saber quais s&o as
possibilidades de reparacao.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

XLED Protect S

XLED Protect

Dimensoes 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm

(axIxp)

Tensao de rede 220-240V / 50/60 Hz

Poténcia (P, ) 14,3 W 13,6 W

Fluxo luminoso / | 1.642 Im / 1.642 Im / |
luminosidade 115 1Im/ W 121 Im/ W -
Standby |
Detetor (P,,) / 0,50 W / -/

Rede (P_) - -

Peso 0,575 kg 0,480 kg

Area projetada | Vista frontal 111 m? Vista frontal 111 m?

Corrente elétrica | 80 mA 80 mA

Fator de 0,72 0,8

poténcia

Temperatura de
cor

3.000 K (branco quente)

indice de repro-
dugéo de cores

R, =82

a

Tempo de vida
efetivo médio

L70B50 a 25 °C: > 60.000 h

Consisténcia de
cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuigéo da
intensidade de
iluminacao

Sistema de
deteccao

Infravermelhos passivos

Alcance

max. 10 m

Angulo de
detecao

180°

Ajuste do tempo

8 s—-35 min

Regulacao
crepuscular

2-2.000 lux

IP / classe de
protecao

P54 /11
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XLED Protect S

XLED Protect

Temperatura
ambiente

-20°C-+40°C

Classe de "E"
eficiéncia
energética

[=]
[=]

[=]

Documentagéao técnica em www.steinel.de

11. Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

Projetor LED sem tenséao W Fusivel queimado
ou nao ligado,
ligacao interrompida

W Curto-circuito

B Fusivel novo, ligue o interruptor de
rede, verifiqgue o condutor com
medidor de tensao

B \erifique as ligagbes

O projetor LED com detetor
nao se acende

B Durante o regime diurno,
a regulacao crepuscular esta
ajustada para o regime noturno
M Interruptor de rede DESLIGADO
B Fusivel queimado

M Area de deteg&o ajustada
incorretamente

B Reajuste

M Ligue

Bl Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

B Reajuste

B Movimento constante na area de
detecao

O projetor LED com
detetor ndo se apaga

B Examine a area e, se necessario,
reajuste-a ou cubra-a

B Ha animais a movimentarem-se na
area de detecao

O projetor LED com detetor
esta sempre a acender / apa-
gar

B Girar o detetor mais para cima
ou tapar determinadas partes,
mudar a area ou tapar segmentos

O projetor LED com detetor
acende-se inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo

B S&o detetados automoveis a
passar na estrada

B Alteracao térmica subita devido
a influéncias climatéricas (vento,
chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

W O projetor LED com detetor oscila

(mexe-se), por ex., devido a rajadas

de vento ou chuva forte

B Modifique a area
W Modifique a area
B Modifique a area, mude para

outro local de montagem

W Monte o projetor LED com
detetor numa base firme
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

— Alla produktmatt i mm.

Symbolférklaring
Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstallen i dokumentet.

Anmarkning:
Bilder utan dverskrift géller for alla varianter.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Bryt spanningen fore alla arbeten pa
produkten!

¢ Vid installation av LED-stralkastaren handlar

det om arbeten pa natspanningen och darfor
maste arbetet genomforas professionellt enligt
respektive landers installationsforeskrifter och
anslutningskrav (t.ex. DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
LED-stralkastaren bor placeras s3, att det inte
blir majligt att se in i ljuskallan under en langre tid
pa ett kortare avstand &n 0,3 m.

Stralkastarens huvud blir hett under driften. Rikta
in LED-panelen sedan den svalnat.

Montera inte LED-stralkastaren pa (i vanliga fall)
lattanténdliga underlag.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Andamalsenlig anvéndning

— LED-strélkastare med sensor avsedd for vagg-
montering utomhus.

— Fritt svangbar LED-panel.

Anmaérkning:

Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m till
WLAN routern eller accesspunkterna vid installati-
onen.

XLED Protect S

— LED-strélkastare med infrardd rorelsedetektor

— Instéllning av skymningstréskeln och eftergangs-
tiden med hjalp av ett vridreglage (potentiometer)

XLED Protect
LED-strélkastare (utan rorelsedetektor)

Icke &ndamalsenlig anvandning
— LED-strélkastaren &r inte dimbar.

@ Inte dimbar

Rérelser kopplar ljus, larm och mycket annat. Med
den fritt svéangbara panelen &r LED-stralkastaren
perfekt for saval privatbostaden och tomten som
for foretagsomradet. Den effektiva LED teknologin
ger i kombination med den opala skivan ett bred-
stralande ljus.

Utféranden
— XLED Protect S
— XLED Protect

Innehéll XLED Protect S (Bild 3.1)
Innehéll XLED Protect (Bild 3.2)

Lamphuvudets svangomrade och sensor
(XLED Protect S) (Bild 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Lamphuvudets svangomrade (XLED Protect)
(Bild 3.5, 3.6, 6.2)

Produktmaétt (XLED Protect S) (Bild 3.7, 3.8)
Produktmatt (XLED Protect) (Bild 3.9, 3.10)
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Oversikt dver enheter (XLED Protect S) (Bild 3.11)

A LED-panel

B Kapa

C Vaggfaste

D Sensorenhet

E Efterlystid (XLED Protect S)

F Skymningsinstéallning (XLED Protect S)

Oversikt dver enheter (XLED Protect) (Bild 3.12)
A LED-panel

B Kapa

C Vaggfaste

Ljusintensitetsfordelning (Bild 3.13)

4. Elektrisk installation

e Stang av stromforsorjningen. (Bild 4.1)

Natanslutningens matarledning
Natanslutningens matarledning bestar av en
2-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)

Anmaérkning:
Skyddsledaren maste inte anslutas pa denna
produkt.

Kopplingsschema XLED Protect S / XLED Protect
(Bild 4.2)

Viktigt:

En forvéxling av anslutningarna leder till kortslutning

i LED-stralkastaren eller i sakringsskapet. | ett
sadant fall méste de enskilda kablarna identifieras
igen och anslutas pa nytt.

Lampans ljuskélla far endast bytas ut av tillverka-
ren, en av tillverkaren auktoriserad servicetekniker
eller en person med motsvarande kvalifikationer.

5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

o Ar LED-strélkastaren skadad far den inte tas
i bruk.

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rérelsedetekteringen. (Bild 5.1,
5.2, 5.3)

e Justering av LED-strélkastaren. (Bild 5.4)

Den sékraste rorelsebevakningen uppnas nar
LED-strélkastaren monteras i rat vinkel mot rorelse-
riktningen och inga hinder finns i vagen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc.). (Bild 5.2, 5.3)

Montageordning

e Stang av stromforsorjningen. (Bild 4.1)

e | ossa skruvarna. (Bild 5.5)

¢ |ossa armaturhuset (B) fran vagghallaren (C).
(Bild 5.6)

e Ta bort kopplingsplinten fran vagghallaren.
(Bild 5.7)

e Markera borrhalen. (Bild 5.8)

¢ Borra hal och sétt i pluggar. (Bild 5.9)

e Satt i tatningsplugg. (Bild 5.10)

— Kabel infallt montage (Bild 5.11)

— Kabel utanpaliggande montage med
avstandshallare (Bild 5.12)

Anslut natkabeln. (Bild 5.13)

Anslut kopplingsplinten. (Bild 5.14)

Satt fast armaturhuset pa véaggfastet. (Bild 5.15)

Skruva i sakringsskruven. (Bild 5.16)

Sla till spanningen. (Bild 5.16)

Foreta installningarna =» "6. Funktion"
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6. Funktion
XLED Protect S / XLED Protect

Stalla in funktioner
— Installning via stéllskruv (XLED Protect S)

Fabriksinstallningar
Efterlystid (E): 8 sekunder
Skymningsinstallning (F): 2.000 lux, (dagdrift)

Efterlystid (Bild 6.1 / E)

Onskad efterlystid for LED-stralkastaren kan stéllas
in steglost fran ca 8 sekunder till max. 35 minuter.
Vid varje registrerad rorelse som sker innan denna
tid 16pt ut, startar tiduret pa nytt.

— Stallskruv + = ca 35 minuter

— Stallskruv — = ca 8 sekunder

Skymningsinstallning (Bild 6.1 / F)
LED-stralkastarens onskade aktiveringstroskel kan
stéllas in steglost fran ca 2 till 2.000 lux.

— Stallskruven pa
av ljusstyrka)

= drift i dagsljus (oberoende

— Stallskruven pad \ = skymningsdrift (ca 2 lux)
For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, méste stallskruven sta

pa £¥.

Anvisning:
Vid instéllning av bevakningsomradet rekommende-
ras den kortaste tiden.

Anvisning:

Efter varje gang som Led-stralkastaren har slackts,
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har I6pt ut kan LED-strélkastaren
tandas igen vid rorelse.

Anmaérkning:

Efter varje gang som LED-stralkastaren har sléckts
avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Forst
efter att denna tid har I6pt ut kan LED-strélkastaren
tandas igen vid rorelse.

For att tdnda och slacka armaturen tidsbaserat har
XLED Protect S ett internt tidur. Detta synkroniserar
sig vid varje bluetooth-férbindelse via STEINEL
Connect App automatiskt med tiduret i den
anslutna smarttelefonen.

For att garantera en korrekt funktion efter ett
spanningsavbrott i LED-stralkastaren, maste en
forbindelse via STEINEL Connect App skapas.

Det interna tiduret synkroniseras pa nytt med
smart-telefonens tidur.

7. Drift / skotsel

LED-stralkastaren ar inte avsedd som professionellt
tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller de krav som
stalls mot &verkan och sabotage. Vaderleksinfly-
tanden kan paverka LED-stralkastarens funktion.
Kraftiga vindbyar, snéfall, regn- och hagelskurar
kan orsaka odnskad tandning av ljuset, eftersom
de plétsliga temperaturskillnaderna inte kan skilias
frdn normala varmekallor.

Bevakningslinsen kan rengtras med en fuktig trasa
(utan rengdringsmedel).

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut. —
SE

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lamnas
in till miljiovanlig atervinning.

P

—©

Kasta inte elapparater i hushallssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omsattning i nationell lagstiftning, maste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.
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9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kva-
litetsansprak. Av den anledningen tillhandahaller vi
som tillverkare dig som slutkund och forstagangs-
kopare av den nya STEINEL produkten garna en
garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin galler endast for konsumenter. En konsu-
ment ar varje naturlig person som vid kdptransak-
tionen varken utovar sin industriella eller sjéalvstan-
diga yrkesverksamhet.

Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisli-
gen beror pa ett material- eller tillverkningsfel och
omgaende meddelas oss efter att det konstate-
rats och inom garantitiden. Garantin géller endast
for STEINEL-produkter som képs och anvands i
Sverige, exklusive STEINEL Professional-produk-
terna. Om du séljer produkten eller ger den vidare,
Overgar inte garantin till efterfoljande agare.

Vi avgor, om vi fullgér garantin genom en gratis
reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik-
eller mervardig, nyare modell). Garantitiden for
den STEINEL-produkt som du kopt &r 3 ar (for
produkter fran XLED home-serien 5 ar), raknat fran
kopdatum. De komponenter som reparerats eller
bytts ut av oss omfattas av denna garanti under
den resterande garantitiden. Vi atar oss transport-
kostnaderna for retursandningen men inte transpor-
triskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjianster som beskrivs har géaller utdéver de lagliga
garantianspraken - inklusive sérskilda skyddsbe-
stammelser for konsumenterna - och begransar
eller ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla

utbytbara ljuskallor. Darutbver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL-produkten, som beror pa
normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for andamal den
inte ar avsedd for eller vid osakkunnig anvand-
ning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomforts egenmaktigt
eller om brister kan hanféras till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar
STEINEL originaldelar,

— om underhéll och skotsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

— om montage och installation inte utforts enligt
installationsforeskrifterna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller undantaget 6verenskom-
melsen med Forenta Nationerna om avtal f6r den
internationella varuhandeln (CISG). For konsu-
menter forblir bindande skyddsbestammelser fér
konsumenter i det land d&r du har din normala
hemvist, oberdrda.

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka
produkten tillsammans med originalkvittot, dar
kopedatum och produktbeteckning maste framga,
till din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Stréom
AB, Verktygsvagen 4, SE-553 02 Jonkoping
Darfér rekommenderar vi att du sparar kvittot val
tills garantitiden har gatt ut.

Om du har fragor betraffande garantivillkoren, ring
0ss garna pa tel. +46 036314240 eller skicka ett
e-post meddelande till kontakt@khs.se.

Vi hjalper dig garnal

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data

XLED Protect S XLED Protect
Matt (H x B x D) | 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
Spanning 220-240V / 50/60 Hz
Systemeffekt 14,3 W 13,6 W
P,
Ljusfléde 1.6421m/ 1.6421m/
1151m /W 121 Im /W
Standby
sensor (P_) / 0,50 W/ -/
natverk (P ) - -
Vikt 0,575 kg 0,480 kg
Projekterad yta | Framifran 111 m? Framifran 111 m?
Natstrém 80 mA 80 mA
Effektfaktor 0,72 0,8
Fargtemperatur 3.000 K (varmvit)
Fargatergivnings- R, =82

index

Medellang
livslangd for
berakningen

L70B50 vid 25 °C: > 60.000 tim.

Fargkonsis-
tens SDCM

Startvarde: 3

Ljusintensitets-
fordelning

Sensorik

Passiv infrardd

Rackvidd

max. 10 m

Bevakningsvinkel

180°

Efterlystid

8 5s—-35 min

Skymningsin-
stallning

2-2.000 lux

IP / isolationsklass

P54 /11

Omgivnings-
temperatur

-20°C-+40 °C

—61 -
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XLED Protect S

XLED Protect

Energieffektklass

5
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

LED-stralkastaren utan
spanning

W Sékring defekt, inte pakopplad,
ledning avbruten
B Kortslutning

M Byt sékring, sl till spanningen;
testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensor-LED-strélkastaren
tands inte

B Vid dagsljusdrift, skymningsinstall-
ningen star pa nattdrift

W Natstrombrytare FRAN

B Sakring defekt

M Bevakningsomradet inte exakt
installt

MW Stall in pa nytt

W Tillkoppla

B Byt sékring, kontrollera evitl.
anslutningen

W Justera instéllningen

Sensor-LED-strélkastaren
slacks inte

B Standig rorelse i bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och omijustera
evtl. eller anvand avskarmningar

Sensor-LED-stréalkastaren
tands / slacks standigt

B Djur ror sig inom bevaknings-
omradet

W Vrid sensorn hogre upp eller téack
over den malinriktat; andra
omréadet eller tAck dver

Sensor-LED-strélkastaren
tands odnskat

M Vinden far trad och buskar att réra
sig inom bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Pl6tslig temperaturférandring genom
vadrets inverkan (vind, regn, sno)
eller flaktutlopp, 6ppna fonster

M Sensor-LED-stralkastaren svanger
(ror sig) t.ex. pa grund av vindbyar
eller stark nederbord

B Andra omradet

W Andra omréadet
W Andra bevakningsomradet eller
flytta sensorn

B Montera sensor-LED-strélkastaren
pa ett stabilt underlag
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til &endringer af hensyn il
den tekniske udvikling.

— Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring
Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Bemeerk:
Billeder uden overskrift geelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spzendingstilferslen, for der
arbejdes pa enheden!

¢ \ed installationen af LED-projekteren arbejdes
der med netspaending. Dette arbejde skal derfor
udferes fagligt korrekt efter de landespecifikke
installationsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(f.eks.: DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

LED-projekteren skal placeres séledes, at

det ikke er muligt at se direkte ind i lyskilden i
leengere tid pa en afstand, der er mindre end
0,3m.

Projekterens hus bliver varmt under brugen.
LED-panelet ma ferst indstilles, nar det er kalet af.
LED-projekteren méa ikke monteres pa (normalt)
let breendbare overflader.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Korrekt anvendelse
— LED-projekter velegnet til udenders vaegmontering.
— Frit drejeligt LED-panel.

Bemaerk:
Serg ved installationen for, at der er en afstand pa
min. 3 m til WLAN-router eller Access Points.

XLED Protect S

— LED-spotlight med infrared bevaegelsesdetektor

— Justering af teersklen for skumringstilkobling og
efterlebstiden ved hjeelp af en drejeknap (poten-
tiometer)

XLED Protect
LED-spotlight (uden beveegelsesdetektor)

Ukorrekt anvendelse
— LED-spotlightet kan ikke deempes.

@ Kan ikke deempes

Beveegelser aktiverer lys, alarm og meget mere.
Med det frit drejelige panel er LED-projekteren DK
perfekt til belysning bade privat af hus og have.

Den yderst effektive LED-teknologi serger med den
lysspredende skeerm for diffus belysning.

Udferelser
— XLED Protect S
— XLED Protect

Leveringsomfang XLED Protect S (Fig. 3.1)
Leveringsomfang XLED Protect (Fig. 3.2)

Drejeradius for projekterhoved og sensor
(XLED Protect S) (Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Drejeradius for projekterhoved (XLED Protect)
(Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Produktmal for (XLED Protect S) (Fig. 3.7, 3.8)
Produktmal for (XLED Protect) (Fig. 3.9, 3.10)

Oversigt (XLED Protect S) (Fig. 3.11)
A LED-panel

B Hus

C Vaegbeslag

D Sensorenhed

E Tidsindstilling (XLED Protect S)

F Skumringsindstilling (XLED Protect S)
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Oversigt (XLED Protect) (Fig. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veegbeslag

Lysstyrkefordeling (Fig. 3.13)

4. Elektrisk installation
o Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1)

Tilslutning af netledning
Nettilfarslen bestéar af en ledning med 2 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
Bemeerk:

Jordlederen skal ikke tilsluttes ved dette produkt.

Tilslutningsdiagram XLED Protect S / XLED Protect
(Fig. 4.2)

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i LED-projekteren eller i sikringsboksen. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
0g monteres igen.

Lysets lyskilde ma kun udskiftes af producenten, en
servicetekniker, der er autoriseret af producenten,
eller en tilsvarende kvalificeret person.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

¢ Tag ikke LED-projekteren i brug, hvis den er
beskadiget.

e Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til reekkevidde og beveegelsesregistrering
(Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

e Justering af LED-projekteren (Fig. 5.4)

Den sikreste bevaegelsesregistrering opnas, hvis
LED-projektaren monteres sideveerts i forhold til
gangretningen, og hvis der ikke er nogen for-
hindringer (f.eks. treeer, mure etc.), der forstyrrer
sensorens synsfelt (Fig. 5.2 5.3)

Monteringstrin

Afbryd stremforsyningen (Fig. 4.1)

Lasn sikringsskruerne (Fig. 5.5)

Lasn huset (B) fra veegholderen (C) (Fig. 5.6)

Adskil stikklemmen fra vaegbeslaget (Fig. 5.7)

Markér borehullerne (Fig. 5.8)

Bor huller, og saet rawlplugs i (Fig. 5.9)

Seet teetningspropper i (Fig. 5.10)

— Skjult tilferselsledning (Fig. 5.11)

— Synlig tilferselsledning med afstandsholdere
(Fig. 5.12)

Tilslut tilslutningskablet. (Fig. 5.13)

Tilslut stikklemmen (Fig. 5.14)

Seet huset pa vaegbeslaget (Fig. 5.15)

Skru sikringsskruen i (Fig. 5.16)

Sla stremforsyningen til (Fig. 5.16)

Foretag indstillinger =» "6. Funktion"

6. Funktion
XLED Protect S / XLED Protect

Indstilling af funktioner
— Indstilling med indstillingsknap (XLED Protect S)

Standardindstillinger
Tidsindstilling (E): 8 sekunder
Skumringsindstilling (F): 2.000 lux, (dagsdrift)

Tidsindstilling (Fig. 6.1 / E)

LED-projekterens lysvarighed kan indstilles trinlost
fra ca. 8 sekunder til maks. 35 minutter. Enhver
bevaegelse, som registreres, inden denne tid er
udlgbet, starter atter tidsteelleren.

— Indstillingsknap + = ca. 35 minutter

— Indstillingsknap - = ca. 8 sekunder
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Skumringsindstilling (Fig. 6.1 / F)

LED-projektarens enskede reaktionsveerdi kan

indstilles trinlgst fra ca. 2 til 2.000 lux.

— Indstillingsknap indstillet til -3:5' = anvendelse
i dagslys (uafheengigt af lysstyrke)

— Indstillingsknap indstillet til G = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og
funktionstest i dagslys skal indstillingsknappen
sta pa -ﬁ-

Bemeerk:
Ved indstilling af overvagningsomradet anbefaler
vi at vaelge den korteste tid.

Bemaerk:

Hver gang LED-projekteren slukkes, er en ny
bevaegelsesovervagning spaerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projekteren igen teendes
ved beveegelse.

Rackkeviddeindstilling / justering

Alt efter behov kan overvagningsomradet indstilles
optimalt.

— Drejning af sensorenheden vandret 180° (Fig. 6.3)
— Vipning af sensorenheden lodret 90° (Fig. 6.6)

Afdzekningsmezerkater (Fig. 6.4)

Formalet med afdaekningsfolien er at deekke et
vilkérligt antal linsesegmenter og hermed begreense
raekkevidden individuelt. Fejltaending udelukkes,
eller faresteder overvages malrettet (Fig. 6.5).

Andet:
Svingomréade for projekterens hoved (Fig. 6.2)

Bemeerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der gaelder.

Bemaerk:

Hver gang LED-projekteren slukkes, er en ny
bevaegelsesregistrering speerret i ca. 1 sekund.
Forst derefter kan LED-projekteren igen teendes
ved beveegelse.

7. Drift / vedligeholdelse

LED-projektaren er ikke egnet til saerlige tyveri-
alarmer, da den dertil foreskrevne sabotagesikring
mangler. Vejret kan pavirke LED-projektarens
funktion. Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl
kan der opsta fejlkobling, idet pludselige tempera-
tursvingninger ikke kan skelnes fra varmekilder.
Overvagningslinsen kan rengeres med en fugtig
klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

DK

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljgvenlig genvinding.

r;‘: Smid ikke elapparater ud sammen med
‘e husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.
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9. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprevekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren.

Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fa-
brikationsfejl, og garantien ydes i form af reparation
eller udskiftning af defekte dele efter vores valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, e
heller ved skader og mangler, der er opstaet pga.
ukorrekt behandling og vedligeholdelse. Yderligere
felgeskader pa fremmede genstande daskkes ikke.
Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon el-
ler faktura (kebsdato og forhandlerstempel) sendes
velemballeret til den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er
udlebet, eller i tilfeelde af mangler, der ikke deekkes
af garantien, skal du sperge naermeste service-
veerksted om mulighederne for reparation.

o
ARS
PRODUGENT
GARANTI
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10. Tekniske data

XLED Protect S

XLED Protect

Mal (H x B x D)

187,4 x 195,1 x 194,7 mm

174,1 x195,1 x 194,7 mm

Netspaending 220-240V / 50/60 Hz
Effektforbrug 14,3 W 13,6 W
®,)
Lysstrem / 1.642Im/ 1.6421m/
lysstyrke 115 Im /W 121 Im /W
Standby
sensor (P_) / 0,50 W/ -/
netveerk (P_) - —
DK
Veegt 0,575 kg 0,480 kg —
Projiceret areal Set forfra 111 m? Set forfra 111 m?
Netstrom 80 mA 80 mA
Effektfaktor 0,72 0,8
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivel- R, =82
sesindeks

Gennemsnitlig
beregnet levetid

L70B50 ved 25 °C: > 60.000 timer

Farvekonsi-
stens SDCM

Startveerdi: 3

Lysstyrkeforde-
ling

Sensorik

Passiv infrared

Reekkevidde

maks. 10 m

Overvagnings-
vinkel

180°

Tidsindstilling

8 s—35 min

Skumrings-
indstilling

2-2.000 lux

IP / beskyttelses-
klasse

P54 /11

Omgivelses-
temperatur

-20°C-+40 °C
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XLED Protect S

XLED Protect

Energieffektivi-
tetsklasse

=

5
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Teknisk dokumentation under www.steinel.de

11. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjeelpning
LED-projekter far ingen W Defekt sikring, B Ny sikring, teend netafbryder,
spaending ikke teendt, kontrollér ledning med

ledning afbrudt
B Kortslutning

spaendingstester
W Kontrollér tilslutninger

Sensor-LLED-projekteren
teender ikke

B \Ved brug i dagslys, skumringsind-
stilling er indstillet pa nattilstand

B Nettilslutning slukket

B Sikring defekt

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstilles pa ny

W Teend

H Ny sikring, kontrollér eventuelt
tilslutning

B Justér igen

Sensor-LED-projekteren
slukker ikke

MW Konstant bevaegelse i overvag-
ningsomradet

MW Kontrollér omradet, og indstil evt.
pa ny eller tildaek

Sensor-LED-projektaren
teender og slukker hele
tiden

M Dyr i overvagningsomradet

B Vip sensoren opad, eller tildeek
den malrettet; veelg nyt omrade,
eller tildaek

Sensor-LED-projektaren
teender utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i overvag-

ningsomradet til at beveege sig
M Registrering af biler pa gaden
M Pludselig temperatureendring pa

W Juster omrade

W Juster omrade
B Omréadet udskiftes, monterings-

grund af vejret (vind, regn, sne) eller
luft fra ventilatorer eller dbne vinduer

W Sensor-LED-projekteren drejer
(oeveeger sig) pa grund af vindsted
eller kraftig nedber

stedet flyttes

B Monter sensor-LED-projektaren
pa et fast underlag
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

— Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

Huomautus:
Kuvat ilman otsikkoa ovat voimassa kaikille malleille.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

e | ED-valonheitin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
\oimassa olevia séhkdasennusmaarayksia ja
tuotteen asennusohjeita on noudatettava.
LED-valonheitin on sijoitettava siten, etta valon-
lahdetta kohti ei ole mahdollista tuijottaa pitkéan
alle 0,3 metrin etaisyydelta.

Valonheittimen runko lampenee kayton aikana.
Kohdista LED-taulu vasta, kun se on jaahtynyt.
Ala asenna LLED-valonheitint4 (tavallisesti)
herkasti syttyville pinnoille.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Kayttotarkoituksen mukainen kaytt6é

— LED-tunnistinvalonheitin kiinnitetdan seindan, ja
se on tarkoitettu kaytettéavaksi ulkona.

— Vapaasti kdantyva LED-taulu.

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siita, ettd WLAN-reititti-
meen tai tukiasemiin sailytetaan vahintadn kolmen
metrin etaisyys.

XLED Protect S

— LED-valonheitin, jossa on infrapuna-liketunnistin

— Hamaéarakytkentakynnyksen ja kaynnistysajan
saataminen kiertosaatimella (potentiometri) XLED

Protect LED-valonheitin (ilman liiketunnistinta).

Kayttétarkoituksen vastainen kayttd
— LED-valonheitin ei ole himmennettavissa.

@ Ei himmennettavissa

Liike kytkee valon, héalytyksen tai jonkin muun
toiminnon. Kaannettavan taulun ansiosta LED-va-
lonheitinta voidaan kayttaa talon tai tontin.
Adrimmaisen tehokas LLED-teknologia opaaliin lasiin
yhdistettyna mahdollistaa laaja-alaisen valaisun.

Mallit
— XLED Protect S
— XLED Protect

Toimituslaajuus XLED Protect S (Kuva 3.1)
Toimituslaajuus XLED Protect (Kuva 3.2)

Taulun ja kaantyvyys (XLED Protect S)
(Kuva 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Kaantyvyys (XLED Protect) (Kuva 3.5, 3.6, 6.2)

Mitat (XLED Protect S) (Kuva 3.7, 3.8)
Mitat (XLED Protect) (Kuva 3.9, 3.10)

YleisKuva (XLED Protect S) (Kuva 3.11)

A LED-taulu

B Runko

C Seinakiinnitysosa

D Tunnistinyksikkd

E Kytkentaajan asetus (XLED Protect S)

F Hamaryystason asetus (XLED Protect / XLED
Protect S)

- 069 -

Fl



YleisKuva (XLED Protect) (Kuva 3.12)
A LED-taulu

B Runko

C Sein&kiinnitysosa

Valovoimakkuuden jakautuminen (Kuva 3.13)

4. Sahkéasennus
o Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Verkkojohdon liitanta
Verkkojohtona kaytetaan 2-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea
tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

Huomautus:

Suojamajohdinta ei tassa tuotteessa tarvitse liittaa.

Liitantakaavio XLED Protect S / XLED Protect
(Kuva 4.2)

Tarkeaa:

Liitantéjen vaihtuminen keskendan johtaa oikosul-
kuun LED-valonheittimessa tai sulakekotelossa.
Tassa tapauksessa yksittéiset johtimet on tunnistet-
tava ja yhdistettava uudelleen.

Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja,
valmistajan valtuuttama huoltoteknikko tai vastaa-
van patevyyden omaava henkild.

5. Asennus

e Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Ala ota LED-valonheitinta kayttoon, jos siind
on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue.
(Kuva 5.1, 5.2, 5.3)

e | ED-valonheittimen suuntaaminen (Kuva 5.4)

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun LED-valonhei-
tin asennetaan siten, etta kulku suuntautuu siihen
nahden sivusuunnassa eika esim. puita tai seinia
ole esteena. (Kuva 5.2, 5.3)

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta. (Kuva 4.1)

Irrota kiinnitysruuvit. (Kuva 5.5)

Irrota runko (B) runko-osasta (C). (Kuva 5.6)

Irrota jousiliitin seinakiinnitysosasta. (Kuva 5.7)

Merkitse reiat. (Kuva 5.8)

Poraa reiat ja aseta tulpat. (Kuva 5.9)

Aseta tiivistystulpat. (Kuva 5.10)

— Johdon uppoasennus (Kuva 5.11)

— Johdon pinta-asennus korotusholkeilla
(Kuva 5.12)

Liita litantakaapeli. (Kuva 5.13)

Yhdista pistoliitin. (Kuva 5.14)

Liita kotelo seindkiinnitysosaan. (Kuva 5.15)

Kierra lukitusruuvi paikoilleen. (Kuva 5.16)

Kytke virta paalle. (Kuva 5.16)

Tee asetukset =» "6. Toiminta"

6. Toiminta
XLED Protect S / XLED Protect

Toimintojen saatédminen
— Saato saatimen avulla (XLED Protect S)

Tehdasasetukset

Kytkentaajan asetus (E): 8 sekuntia
Hamaryystason asetus (F): 2.000 luksia (paiva-
Kaytto)

Kytkentaajan asetus (Kuva 6.1 / E)
LED-valonheittimen kytkentaaika (paavalaistus)
voidaan asettaa portaattomasti noin 8 sekunnin ja
enintdan 35 minuutin vélille. Jokainen taman ajan
kuluessa havaittu like k&ynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

— Saadin + = n. 35 minuuttia

— Saadin - = n. 8 sekuntia
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Hamaryystason asetus (Kuva 6.1 / F)

LED-valonheittimen haluttu kytkeytymiskynnys

voidaan asettaa portaattomasti n. 2—-2.000 luksin

valille.

— Séaadin asetettu kohtaan i} = paivakayttd
(valoisuudesta riippumatta)

— S&é&din asetettu kohtaan @ = hamarakaytto
(noin 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin
suorittamisen ajaksi séadin on kaannettava
asentoon -ﬁ-

Huomautus:
Toiminta-aluetta sdadettdessa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan.

Huomautus:

LED-tunnistinvalaisimen sammuttua kestaéa aina
noin 1 sekunti, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta taman ajan kuluttua.

Toiminta-alueen rajaus / saaté

Toiminta-aluetta voidaan tarvittaessa rajata.

— Tunnistinyksikon k&antaminen vaakatasossa 180°.
(Kuva 6.3)

— Tunnistinyksikon kallistaminen pystytasossa 90°.
(Kuva 6.6)

Suojustarra (Kuva 6.4)

Linssin suojuksella voidaan peittda haluttu maara
linssin lohkoja eli rajata toimintaetaisyytté yksilolli-
sesti. Nain voidaan estaé virhekytkennéat tai rajata
tietyt alueet pois (Kuva 6.5).

Muuta:
Valonheittimen taulun kaantyvyys (Kuva 6.2)

Huomautus:
Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt asetukset ovat
voimassa.

Huomautus:

LED-valonheittimen sammuttua kestéa aina noin
yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. LED-valonheitin syttyy likkeen
yhteydessa uudelleen vasta taman ajan kuluttua.

7. Kayttd / hoito

LED-valonheitin ei sovellu kaytettavaksi osana
erityisida murtohalytysjarjestelmia, silla siitd puuttuu
maardysten mukainen suojaus sabotaasin varalta.
Séaolosuhteet saattavat vaikuttaa LED-valonheit-
timen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota akillisia lampaotilan
vaihteluita [ammaonlahteista.

Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
linalla (&la kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

‘;1 Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
‘e sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsdadantodn saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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9. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Saksa

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydntaa takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutu-
neet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esin-
eille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen
laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjalikkeen
leima) hyvin pakattuna léhimpaan huoltopisteeseen.
Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjausmahdol-
lisuuksista.

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot

XLED Protect S

XLED Protect

Mitat (K x L x S) | 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
Verkkojannite 220-240V / 50/60 Hz

Ottoteho (P ) 14,3 W 13,6 W

Valovirta / 1.6421m/ 1.6421m/

kirkkaus 115 Im/ W 121 Im/ W

Standby

tunnistin (P,) / 0,50 W/ -/

verkko (P_) - _

Paino 0,575 kg 0,480 kg

Projisoitu alue

Nakyma edestéa 111 m?

Nakyma edesta 111 m?

Verkkovirta

80 mA

80 mA

Tehokerroin

0,72

0,8

Varilampotila

3.000 K (Ilammin valkoinen)

Varintoistoindeksi

R,=82

Keskimaarainen
mitoituselinik&

L70B50, 25 °C: > 60.000 h

Varin konsis-
tenssi SDCM

Alkuarvo: 3

Valovoimak-
kuuden
jakautuminen

Tunnistintek-
niikka

passiivinen infrapuna

Toimintaetaisyys

enint. 10 m

Toimintakulma

180°

Kytkentaajan
asetus

8 5s—-35 min

Hamaryystason
asetus

2-2.000 luksia

IP / suojaus-
luokka

P54 /11

Ympéristo-
lampatila

-20°C ... +40 °C
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XLED Protect S

XLED Protect

Energiatehok-
kuusluokka

=

5
[=]

Tekninen dokumentaatio osoitteesta www.knx.steinel.de

11. Kayttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

LED-valonheitin ilman
jannitetta

B Viallinen sulake,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

H Oikosulku

B Uusi sulake, kytke verkkokytkin
paélle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

B Tarkasta litdnnat

LED-tunnistinvalonheitin ei
kytkeydy paalle

B Paivakaytossa hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttdon

B \erkkokytkin pois paalta

H Viallinen sulake

B Toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

W S&ada uudelleen

B Kytke paalle

W Uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

B S&ada alue uudelleen

LED-valonheitin ei kytkeydy
pois

B Jatkuvaa liketta toiminta-alueella

B Tarkista alue ja séada tarvittaessa
uudelleen tai peita osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
aina PAALLE / POIS

W Toiminta-alueella likkuu elaimia

W Kaanna tunnistinta ylemmaksi tai
rajaa aluetta kohdistetusti, muuta
aluetta tai peité osa linssista

LED-valonheitin kytkeytyy
ei-toivotusti

W Tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella

W Tielld likkuu autoja

W Saan (tuuli, sade, lumi), tuuletinten
poistoilman tai avoinna olevien
ikkunoiden aiheuttamat akilliset
lampdtilan muutokset

B LED-tunnistinvalonheitin huojuu
(likkuu) esim. voimakkaalla tuulella
tai sateella

B S&ada alue uudelleen

B S&ada alue uudelleen
B Muuta aluetta, vaihda tunnistimen
paikkaa

B Asenna LED-tunnistinvalonheitin
kiintedlle alustalle
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

— Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring
Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

NB:
Bilder uten overskrift gjelder for alle varianter.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra streamtilferselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet
skal derfor utferes av en fagkyndig person iht.
gjeldende nasjonale installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Plasser LED-lyskasteren slik at det ikke er &

forvente at man vil stirre inn i lyskilden fra en

avstand pa under 0,3 m over lengre tid.

Lyskasterboksen blir varm under drift. Vent

derfor med & justere LED-panelet til etter at det

er avkjolt.

LED-lyskasteren ma ikke monteres pa overflater

som (normalt) er lett antennelige.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Forskriftsmessig bruk

— LED-lyskasteren er egnet til montering pa vegg
utendeors.

— LED-panelet kan svinges fritt.

NB:

Under installasjon ma du serger for at det overhol-
des minst 3 m avstand til WiFi-ruter eller basestas-
joner.

XLED Protect S

LED-spotlight med infrared bevegelsesdetektor
Justering av innkoblingsterskelen for skumring

0g innkoblingstiden ved hjelp av en dreiebryter
(potensiometer)

XLED Protect
LED-spotlight (uten bevegelsesdetektor)

Ikke forskriftsmessig bruk
— LED-spotlighten kan ikke dimmes.

@ Kan ikke dimmes

Bevegelse aktiverer lys, alarm og mye annet. Med
panelet som kan svinges fritt, er LED-lyskasteren NO
perfekt for belysning av private omrader som hus
og hage. Sammen med den opalhvite glassflaten
serger den ytterst effektive LED-teknologien for lys
over et stort omrade.

Modeller
— XLED Protect S
— XLED Protect

Leveringsomfang XLED Protect S (lll. 3.1)
Leveringsomfang XLED Protect (lll. 3.2)

Svingvidde lyskasterhode og sensor

(XLED Protect S) (lll. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Svingvidde lyskasterhode (XLED Protect)
(. 3.5, 3.6, 6.2)

Produktmal (XLED Protect S) (lll. 3.7, 3.8)
Produktmal (XLED Protect) (lll. 3.9., 3.10.)
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Apparatoversikt (XLED Protect S) (lll. 3.11)
A LED-panel

B Hus

C Veggholder

D Sensorenhet

E Tidsinnstiling (XLED Protect S)

F Skumringsinnstilling (XLED Protect S)

Apparatoversikt (XLED Protect) (lll. 3.12)
A LED-panel

B Hus

C Veggholder

Lysstyrkefordeling (1ll. 3.13)

4. Elektrisk installasjon

o Sla av stremtilferselen. (lll. 4.1)

Tilkobling av nettledningen
Nettledningen bestér av en 2-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
NB:

For dette produktet er det ikke nedvendig & koble
til jordlederen.

Koblingsskjemaer for XLED Protect S /
XLED home 2 (Ill. 4.2)

OBS:

Forveksling av koblingene vil senere fore til kort-
slutning i LED-lyskasteren eller i sikringsskapet.
| s& tilfelle mé de enkelte kablene identifiseres
og kobles til pa nytt.

Lyskilden til lampen ma kun skiftes ut av pro-
dusenten, en servicetekniker som er autorisert
av produsenten eller en person med tilsvarende
kvalifikasjoner.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta LED-lyskasteren i bruk dersom det er
skadet.

¢ \/elg et egnet monteringssted og ta hensyn
til rekkevidde og bevegelsesregistrering
(. 5.1 5.2 5.3).

o Juster LED-lyskasteren (lll. 5.4).

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas

nar LED-lyskasteren monteres til siden for gangret-
ningen og sensorens sikt ikke hindres av f.eks. mur
og treer (lll. 5.2 5.3).

Fremgang ved montering:

Sla av stromtilferselen (lll. 4.1)

Losne sikringsskruene (lll. 5.5)

Ta huset (B) av veggbraketten (C) (lll. 5.6)

Ta innstikksklemmen ut av veggbraketten (lll. 5.7)

Tegn borehull (lll. 5.8)

Bor hull og sett inn plugger (lll. 5.9)

Sett inn tetningsplugg (lll. 5.10)

— Skjult ledningsfering (lll. 5.11)

— Apen ledningsfering med avstandsstykker
(lll. 5.12)

Koble til ledningen (lll. 5.13)

Sett inn innstikksklemmen (lll. 5.14)

Fest huset pa veggholderen (lll. 5.15)

Skru inn sikringsskruen (lll. 5.16)

Sla pa stremtilferselen (lll. 5.16)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»

6. Funksjon
XLED Protect S / XLED Protect

Stille inn funksjoner
— Innstilling med skruknapp (XLED Protect S)

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling (E): 8 sekunder
Skumringsinnstilling (F): 2.000 lux, (dagmodus)

Tidsinnstilling (lll. 6.1 / E)

@nsket belysningstid for LED-lyskasteren kan stilles
trinnlast inn fra ca. 8 sekunder til maks. 35 minutter.
Tidsuret starter pa nytt hvis den registrerer noen
form for bevegelse fer denne tiden er utlopt.

— Skruknapp + = ca. 35 minutter

— Skruknapp - = ca. 8 sekunder
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Skumringsinnstilling (lll. 6.1 / F)

@nsket reaksjonsniva for LED-lyskasteren kan

stilles trinnlest inn fra ca. 2 til 2.000 lux.

— Skruknappen stilt pa ﬁ = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Skruknappen stilt pa G = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Nar dekningsomradet stilles inn, og for funksjons-
test i dagslys, ma skruknappen sta pa i:&

Merk:
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales
det & velge den korteste tiden.

Merk:

Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, er en ny
bevegelsesregistrering avbrutt i ca. 1 sekund. Forst
nar denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne
lys ved bevegelse igjen.

NB:

Hver gang LED-lyskasteren kobles ut, avbrytes en
ny bevegelsesregistrering i ca. 1 sekund. Ferst néar
denne tiden er gatt, kan LED-lyskasteren tenne lys
ved bevegelse igjen.

7. Drift / vedlikehold

LED-lyskasteren egner seg ikke for spesielle
innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke er tilstrekkelig
sikret mot sabotasje. Vaerforholdene kan pavirke
funksjonen til LED-lyskasteren. Sterke vindkast,
sng, regn og haglbyger kan fere til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom plutselige
temperatursvingninger og varmekilder.

Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengje-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

r;‘: Ikke kast elektriske apparater
‘e i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske appa-
rater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes
pa en miljigvennlig méte.
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9. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Tyskland

Dette Steinel-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter og deretter
underkastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet

ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved
materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved
at deler med feil byttes ut.

Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler, eller
ved skader eller mangler som er oppstatt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold.

Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstan-
der) dekkes ikke av garantien. Garantien ytes bare
hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes til
importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen
samt kvittering eller regning (kjgpsdato og forhand-
lers stempel).

Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlep, eller
ved mangler som ikke dekkes av garantien, kan du
sperre forhandleren om muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

XLED Protect S XLED Protect
Mal (h x b x d) 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
Spenning 220-240V / 50/60 Hz
Effektopptak (P, ) [ 14,3 W 13,6 W
Lysstrem / 1.642 Im/ 1.642 Im/
lysstyrke 115Im /W 121 Im /W
Standby
Sensor (P,) / 0,50 W/ -/
nettverk (P__) - -
Vekt 0,575 kg 0,480 kg
Projisert flate Sett forfra 111 m? Sett forfra 111 m?
Stromtilfersel 80 mA 80 mA E
Effektfaktor 0,72 0,8 |
Fargetemperatur 3.000 K (varmhvit)
Fargegjengivel- R,=82
sesindeks
Middels levetid L70B50 ved 25 °C: > 60.000 t.
Fargekonsi- Startverdi: 3
stens SDCM
Lysstyrke-
fordeling D,

® }

Sensorsystem Passiv infrarad =
Rekkevidde maks. 10 m =
Dekningsvinkel 180° =
Tidsinnstilling 8 sek.—35 min. =
Skumringsinn- 2-2.000 lux =
stilling
IP / kapslings- IP54 /I
klasse
Omgivelses- -20 °C-+40 °C
temperatur
Energieffektivi- «E»
tetsklasse
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XLED Protect S

XLED Protect

=]
=]

Teknisk dokumentasjon fines pa www.steinel.de

11. Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

LED-lyskasteren har ikke
spenning

W Defekt sikring,
lampen er ikke pa,
ledningsbrudd

B Kortslutning

B Ny sikring, sl& pa strembryteren,
kontroller ledningen med
spenningstester

B Kontroller koblingene

Sensor-LED-lyskasteren
tennes ikke

B Ved dagmodus; skumringsinnstilling
star pa nattmodus

B Nettbryter er AV

B Defekt sikring

W Dekningsomradet er ikke noyaktig
innstilt

W Ny innstilling

W SiaPA

B Ny sikring, kontroller evt. koblings-
punktene

B Ny justering

Sensor-LED-lyskasteren
slér seg ikke av

B Permanente bevegelser i deknings-
omradet

MW Kontroller omradet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

Sensor—LED—Iyskgsteren
slér seg stadig PA / AV

M Dyr beveger seg i dekningsomradet

B Sving sensoren hoyere eller dekk
noyaktig til, juster omradet eller
dekk til

Sensor-LED-lyskasteren
tennes nar den ikke skal

W Vind beveger treer og busker i
dekningsomradet

M Biler pa veien registreres

W Plutselig temperaturforandring
pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft fra
ventilatorer el. &pne vinduer.

W Sensor-LED-lyskasteren svinger
(oeveger seg) pa grunn av f.eks.
vindkast eller kraftig nedber

MW Juster omradet

MW Juster omradet
M Endre omradet, flytt sensoren

B Monter sensor-LED-lyskasteren
pa et fast underlag
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1. ZxeTIKA pe autod To €yypado

MapakaoOpe dl1aBAcTE TO TIPOCEKTIKA KAl

¢puAagTe TO!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaia. Avatumwaon, akopa
KAl AOOTIACHATIKA, JOVO KATOTIV SIKAC PAg
€YKPLONG.

— Me etudVAAEN TPOTOTIONCEWY, Ol OTIOEG EELTIN-
PETOUV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO0S0.

— 'OAeg ot dlaotdoelg mPoldvTog oe mm.

E€Aynon cupBolwv
Mpoegidotoinon yia Kivdvuvoug!

MaparouTtn o€ onpeia KEPEVOL GTO
gyypado.

Ymodegn:
Ol eIKOVES XWPIC ETIIKEDANDA IoXVOULV VI OAEG TIC
EKOOTEIG.

2. Tevikég vtodeitelq aopalelag

A Mpwv amé tnv ekTéAeon KABe epyaciag
OTN GUOKEUI TIPETIEL VA SLAKOTITETE TNV
TPpododoacia NAEKTPIKNAG Tdong!

e Katd TNV eyKATAoTAoN TOL AIoBNTHPIoU
poRoAea LED mpokeltal yia epyacia oto dikTuo
NAEKTPIKAC TAONC KAl CLUVETIWG TIPETIEL VA YiVel
KATAAANAQ Kal cLUPWVA PE TIC EBVIKES TTPodIa-
YPADES EYKATACTAONG KAl TOUC OPOLG CUVOECNC
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

O aiobntrploc TipoBoAeac LED Ba mpérel va

TOTIOBETNOEL £TOL, (WOTE VA PNV AVAUEVETAL

KivdLVOC ApECNC OTTTIKAG eMAdC peYAANG didp-

KELaG Pe To Aaurttripa and andotacn PIkpOTePn

aro 0,3 m.

e To mmAaiolo Tou TPoRoAEA BeppaiveTal KATA TN
Aettoupyia. H evBuypdupion Tou aveA LED eri-
TEETIETAL UOVO EPOTOV EXEL KOUWOEL TO TIAVEA.

® Mnv KAVETE €YKATACTAON TOUL AIOBNTHPIOL
poBoAea LED oe (eUkoAa) avadAEgieg edd-
VEIEC.

Xprion cupGWVA PE TOLG KAVOVIGHOUG

— O awdbntiplog mpoPoAieag LED eival KataAANAOG
VIO EYKATACTACN GE TOO O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

— [Mavel LED eAetBepa mepIoTPEPOUEVO.

Ymiodegn:

MNapaxkaAolpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTACN
(DOTE VA LUTTIAPXEL EAAKIOTN andoTacn 3 m aro
WLAN Router rj Access Point.

[MNpoBoAeag XLED Protect S

— LED pe avixveutr| kivnong urepubpwv

— PU0Buion Tou opiou evepyoroinong Tou
AUKOPWTOC KAl TOU XPOVOU AEITOLPYIAC e
TIEPIOTPOPIKO PUBUIOTH| (TTOTEVOIOUETPO)

[MNpoBoAeag XLED ProtectLED (xwpig avixveutry
Kivnong)

Xprion 6x1 cOpdPwWvVa PE TOUG KAVOVIGHOUG
— O mpoPoAeag LED dev eivar puBuildpevoc.

Xwpig peootatikn GR
pLBUIoN —

H kivnon evepyorolel To pwg, To cLOTNUA
ouvayeppoL Kat TIOAAA AAAa. Me To eAelBepa
TEPIOTPEPOPEVO TIAVEA eival EPIKTH N Apoyn
xpron tou poRoAga LED otov I0IwTIKG TOPEA yia
TO GWTIOUO OIKIWV KAl OIKOTIESWV ) OTOV ETIAY-
YEAUATIKO TOUEQ TL.X. YIA TO GWTIOUO ETAIPIKWV
eykataoTdoewv. H texvoloyia LED pe péyotn
arnodoTIKOTNTA SlachaAiCel oe cLVOLACHO PE TO
YUQAL oTtaAiva eTidhavelakd GwTIopo.

Movtéha
— XLED Protect S
— XLED Protect
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[Meplexouevo cuokeuaoiag €kdoong
XLED Protect S (Ek. 3.1)
[Meplexduevo cuokevaoiac Ekdoong
XLED Protect (Eik. 3.2)

‘Opla epLoTPODNG KEPAANG TTIPOBOAEA Kal AloBn-
mpa (XLED Protect S) (Ek. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
‘Opla eplotpodnc kedaAng mpoBoiea (XLED
Protect) (Ew. 3.5, 3.6, 6.2)

Alaotdoelc ripoidvrog (XLED Protect S) (Ewk. 3.7,
3.8)
Aaotdoelc poiovroc (XLED Protect) (Ewk. 3.9, 3.10)

Emiokérnnon ocuokeuric (XLED Protect S) (Eik. 3.11)

A TMave\ LED

B MA\aiclo

C 21riplyua Toixou

D Movada aiobntripa

E PUBuion xpovou (XLED Protect / XLED Protect S)
F PUBuion opiou evaiobnoiac (XLED Protect S)

Emokoénnon ocuokeung (XLED Protect) (Eik. 3.12)
A TMave\ LED

B MA\aiclo

C 21riplyua Toixou

Kartavopur ¢wtelvric évtaong (eik. 3.13)

4. HAeKTpPIKN €yKaTAoTaoN

e AlakOmTETE TNV TPODGOS0CIa PELUATOC.
(Ewx. 4.1)

20vdeon aywyoL Tpododoaiag
O aywyog Tpododooiag anoTeAsTal amd KAAWdIo
2 ouppdTwv:

= ®don (cuvrBwe pavPo, KadE 1 yKEY)
N = OUBETEPOC aywyos (CLVABWG UTTAE)

Ymiodegn:
O aywyog yeiwong dev mpEMeL va ouvoebel oe
QuTO TO TIPOIOV.

Alaypappata cuvogcewv XLED Protect S / XLED
Protect (Eik. 4.2)

ZNHAVTIKO:

To unépdeua Twv CLVOECEWY Ba TIDOKAAETEL OTOV
aedbntrplo TipoBoiea LED rj otov mivaka aoda-
ASIWV BPAXLKUKAWUA. 2 TNV TIEPIMTWON QUTH TIPETIEL
va YiVEl K VEOL QVAYVWPION TWV UEUOVWHEVWY
KaAWSIWV Kal emavacuvoean.

H mtnyn owtog Tou GWTIOTIKOV PMOPEL va avTika-
TAOTABEl YOVO ATd TOV KATAOKELATTH, AT TEXVIKO
0€PPIC E0VOIOOOTNLEVO ATIO TOV KATAOKELAOTH N
and AToo Je apdpola TIPocovTa.

5. Eykataotaon

e EAéyETte OAa Ta £€0PTAPIATA OXETIKA e (NUIEG.

e > mepimtwon (NUIaG, pnv BETETE ToV TIPOROAEA
LED oe Aetroupyia.

° EmAEETE KATAANANAO onpeio eykaTaoTaong Aau-
Bdavovtag umoyn TNV ePPEAEID Kal TNV avixveuon
kivnong. (E. 5.1, 5.2, 5.3)

e Eubuypappion nmpopoiea LED. (Ewk. 5.4)

H aodaiéaTepn avixveuon kivnong emiTuyxaveTal,
eav o mpoPoAeag LED eykataotabel mAAyla wg
TIPOG TNV KatevBuvon Kivnong, kat ebocov dev
apePTodiCouv TNV 0paTdTNTA TOL ALIBNTHPA
epnodia (onwg m.x devrpa, Teixn k.AL) (Ek. 5.2,
5.3)

Brjuata eykardotacng

e Aakortrete TNV Tpododoaia pevuatod. (Ek. 4.1)

® ADveTe AOPANOTIKEG Bideg. (Elk. 5.5)

e Anoordte mAaiolo (B) amo otrplyua toixou (C).
(Ewk. 5.6)

® Anoomdre KAEUa epBuoudTwong arno To
otnplypa Toixou. (Ek. 5.7)

e >nuadeleTe Ta onpeia yia Tpureg. (Eik. 5.8)

e AvoiyeTte TpUMEG Kal TomoBeTelte ovumat. (Ek. 5.9)

e TomoBeteite oteyavoroinTikr Tana. (E. 5.10)

— Aywyog Tpododoaciag, evootoixia (Eik. 5.11)

— Aywyog Tpododoaiag, eEwToixla pe dlactapla
(Ek. 5.12)

2LVOEETE TO KAAWDIO olvdeonc. (Ek. 5.13)
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e >uvogeTe KAEUA epBuopdTwonc. (Ek. 5.14)

® [lpoocapuodleTe TAQIOIO OTO OTHPLYHA TOXOU.
(Ek. 5.15)

e Bidwvete N Rida aodpdiionc. (Ek. 5.16)

e Evepyorolelte TNV Tpododoaia pevATOG.
(Ek. 5.16)

e Kdvete pubuicelg =» ,6. Aertovpyia“

6. Aetrtoupyia
XLED Protect S / XLED Protect

P0Buion Aettoupylwv
— PUBuon peow pubutotr (XLED Protect S)

PuBpioelg epyooctaciov

PuBuion xpovou (E): 8 deutepolenta

PUBuion evaisbnaiag (F): 2.000 Lux, (Aerroupyia
NHEPAC)

P0Buion xpoévov (Eik. 6.1 / E)

H emBupnt didpkela GwTIoPoL ToL TIPOBOAEA
LED pmopei va puButotel adlaBabunta ano mep.
8 HeLTEPOAETTTA EWG TO avwWTEPO 35 AettTd. Me
KABe avixveuon kivnong mewv aro TNV MApEAELON
auToL TOU XPOVOU YiVETAL EK VEOU EKKIVNGN TOU
XPOVOUETPOU.

— PuBuiotng + = mep. 35 Aemttd

— PuBuiotng - = mep. 8 deutepoAenTa

P0Bpion evaiodnaiag (Ek. 6.1 / F)

To emBupntd 6Pl evaLBNaciag Tov MPoRoAEa

LED pmopei va puButotel adlaBabunta ano mep.

2 gwg 2.000 Lux.

— PuBuiotng oe B€on i:iv = /\ettoupyia GWTOG
nUEPAC (e€aptdTal ard GwTeEVOTNTA)

— PuBulotrc og 6¢on @ = /\elroupyia AUKODWTOC
(mep. 2 Lux)

Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To
TEOT AEITOLPYIOG OE DWC NPEPQAG TIPETIEL O PUBLIL-
OTNG va ivatl oe Bgon i:i’

Ymiodegn:
Kata tn puBuion Twv opiwv KAALYNG TIPOTEVETAL N
€mmAoyr Tou BPAXUTEPOL XPOVOU.

Ymiodegn:

Metd amo kdBe dladikacia arevepyornoinong Tou
npofoAea LED dakomrtetal yia 1 mepirou deutepo-
AETITO N €K VEOL avixveuon kivnong. Movo adol
TIAPENBEL 0 XPOVOG QUTOG UTTOPEL O TIPOBOAEQG
LED va evepyoroioel oe kivnon TaAL To GwG.

Ymoden:

MeTd and kdBe dladikaoia arevepyortoinong Tou
poBoAga LED, n ek véou avixveuon kivnong ola-
korreTal yla 1 mepimou deutepoAertTo. Movo adol
TIAPEANBEL 0 XPOVOC AUTOC UTToPE 0 TIpoRoAéac LED
Va EVEPYOTIOINCEL O Kivnon TIAAL TO GWG.

7. Nertoupyia / Zuvtnpnon

[a edika cuoTAPATA AVTISIAPPENKTIKOU CLVAYEPUOU
o TipoPoAgag LED dev eival kKatdAAnAog, d1oTL dev
SlBETEL TNV TIPOdlayeyPAUPEVN AoDAAELA EVAVTL
oapmotadl. Ol KAIPIKEG OUVBNKEG IMOPE( va £TTN-
pedoouy TN Aetroupyia Tou mpoRoiea LED. ‘Otav
ETIKPATEL IOXUPOG AVEUOG, XIOVICEL, PPEXEL, PIXVEL
XQAAQ pmopei va pokAnBei AdBog evepyortoinan,
BLOTL dev prtopel va yivel dladoportoinon PeTagy
EADVIKWV SIOKLPAVOEWY BEPUOKPACIAG Kal TINYWV
BeppotnTag. O Gakodg avixveuong Umopei va kaba-
piCeTal oTav eival akabapTog Pe vwrto Tavi (Xwpig
QTOPPUTAVTIKO).

ZnpavTiko: H cuokeur) Aettoupyiag dev uropel va
QVTIKATAOTABE. GR

2% =

Z4

8. AildBeon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, TA EEAPTNATA KAL OL
OUOKELAOIEG Ba TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL JE
TPOTO GINKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

v!
%

—©

Mnv METATE TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEQ
OTa OKIaKA aroppiupatal

Modvo yia xwpeg tng EE:

2 Updwva pe TNV loxbovoa Eupwraikr Odnyia
OXETIKA PE TA ATIOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPO-
VIKOU €EOTTAIOUOU Kal TNV ehapuoyr TG OTo BVIKO
Sikalo, ot AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUCKEUES
TIPETTEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VA AVAKU-
KAWVOVTAL UE TPOTIO PIAIKO TIPOC TO TIEPIBAAAOV.
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9. Eyylnon Kataokevaotn

Eyyonon katackevaotry STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[eppavia

AuTO 1O TPOoidV STEINEL KataokeudoTtnke Ue
UEYIOTN TIPOCOXH, EAEYXBNKE OXETIKA PE TN
AEITOLPYIA TOL KAl TNV TEXVIKI] TOL AoDAAEI
oUpdWVA PE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOHOUG KAl
KATOTIV UTTORANBNKE OE SEIYPIATOANTTTIKO EAEYXO.
H etapia STEINEL avoAauBavel Tnv eyyonon

Yla ArPOOKOTTTN KATAoTAoN Kat Aettoupyia. O
XPOVOG £yyUNONG QVEPXETAL OE 36 PVEG Kal
apxiCel pe TNV NUEPQA TIWANONG OTOV KATAVAAWTH.
EmdlopBuwvoupe eAatTwpata, Ta oroia
odeihovtal oe chAAUATA UAIKOU ) E0YOCTAGIOU,
N €YYUNTIKI QMAiTNON EKTTANPWVETAL UE ETIOKEUN
Il QVTIKATAOTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY
oludwWva Pe SIKM PAg ETIAOYN.

H eyyunTikr} anaitnon exmimrel yia BAABeg oe
®BelpdpeEVa EEAPTHUATA OTIWG ETTIONG YIa BAABES
KQl EAATTWHATA TIOL OdENOVTAL GE AKATAAANAO
XEPLOPO 1) AKATAAANAN ouvTHENON.

Meparrepw emakoAovbeg PAABEG o EEva
avTikeipeva amokAeiovtal. H eyydnon mapexetat
POVO EDOCOV N GUCKEUH ATTOCTAAE! GE N
QAMOCUVAPPIOAOYNUEVN poPdr LE GUVTOUN
nieplypadr} BAARNG, anddelEn Taueiou i TIHOAGYIO
(Nuepopunvia ayopdq kat oppayida EUTTOPOUL), KAAA
OUOKELACPEVN OTNV ApuOdIa LTINPECIA GEPRIC.
ZEPPLG ETIOKEVNG: A ETIOKEVES PETA TNV TIAPOSO
TOUL XPOVOU €yyUNONG I ETIIOKEVES EAATTWHATWY
XWPIG eyyunTikr anaitnon anevbuvbeite oto
MANOIECTEPO CEPRIG YIa va MANpodopnBe(Te T
duvatdTNTA EMIOKELAC.

ETH

KATAZKEYAZTH

EfTYHZH
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10. Texvika dedopéva

XLED Protect S XLED Protect
Awaotdoelq 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(Y x M x B)
Tdon diktou 220-240V / 50/60 Hz
lox0g elc660u 14,3 W 13,6 W
P,
Quwtewvr) pory / 1.642 Im/ 1.642 Im/
PwTevOTNTA 115 Im /W 121 Im /W
Avapovry
AcBntipac (P,) | 0,50 W/ -/
Aiktuo (P_) - -
Bapog 0,575 kg 0,480 kg
MpoBaAAopevn | Mpdcbia obn 111 m? [MpocBa ovn 111 m?
emdavela

GR

Pelpa diktvou 80 mA 80 mA |
2 UVTEAEDTHG 0,72 0,8
lo)'(Slele
Oeppokpacia 3.000 K (Beppd Aeuko)
XPWHATOG
AelkTng Xpwuatl- R =82

Krc anédoong

a

Méon dlapkela
Cwne pETpnong

L70B50 ot 25 °C: > 60.000 wpeg

XpWHATIKN
ouvenela SDCM

Elcayopevn tiur: 3

Karavopn
PWTEVNG
€VTaonGg

>VoTnua
awednThpa

MabNnTIkS LITEPLBPO =

EpBereia

pey. 10 m =

[wvia avixvevong

180° 5

PUBuion xpdvou

8 deut. —35 AeTt. =

PuButon eval-
oBnoiag

2-2.000 Lux -
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XLED Protect S

XLED Protect

IP / k\&on Tpo- IP54 /I
otaociag
Ogpuokpaoia -20 °C-+40 °C

TEPIBAANOVTOG

Tagén evepyela-
KrG armodoong

«E»

5
[=]

Texvikn Tekunpiwon otn dievBuvon www.steinel.de

11. BAABeg Aettovpyiag

BAGBN

Artia

EmiAvon

MpoRoAeag LED xwpig téon

B AchaAela xahaopevn,
Oev Eylve evepyorioinan,
SlaKoTTr) oLVEEDNG

B BpaxukOkAwpa

B Nea aodalela, evepyoroinon
SLOKOTITN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG PE SOKIUAOTIKO TAONG

B ‘E\eyxog ouvéEcEWY

AloBntriplog pofBoAeag LED
dev evepyoroleital

W >N Aettoupyia NuEPAC, N PLBUICN
AUKODWTOC PplokeTal oe Aetroupyia
VUKTOG

W Aokortng diktuou OFF

Bl AchAAEId XOAAOPEVN

B AvakpBrg puBuon eVPOLG
avixveuong

W Nea pvBuion

W Evepyortoinon

B Nea aoddlela, ev avaykn
eNEYXeTE OLVOEDN

W Nea pvBuion

AwoBntriplog ripoBoieac LED
Sev arevepyoroleiral

B AlapKnG Kivnon evtog opiwv
avixveuong

B EAeyxoG eVPOLG Kal EVOEXOUEVWG
véa pLBULoN ) KAALYN

AwcBntrplog ipoBoAsag LED
dlapkwg ENTOZ / EKTOX

B Kwouvtatl (Wwa evtog Tou EDPOUG
avixveuong

H [NeplotpePte awobntrpa YnAdTePQ
r| KAAOWTE avaloya, aAAGETE
TEPLOXN N KAALYTE

AloBntriplog poBoAeag LED
€vePYOTIolelTal averuBuunTa

H O dvepog kouvd 6evdpa Kat
Bdapvoug evtog Tou EDPOLG
avixveuong

W Avixveuon QUTOKIVATWY 0TO 6POLO

W —adVIKEC PETABOAEG Beplokpaoiag
AGYW KAPIKWY CLVBNKWY (0EPag,
Bpoxn, XV f agpag anod aveuloTr)-
PEC 1 avolxTd mapabupa

W AloBnTrplog TipoBoAgag
LED meplotpedeTal (Kiveitat)
e€aITiac aveuopImmwy ) IoXLENG
Bpoxorrwong

M [Npoocappioyr} ebPOLG

M [Npoocappoyr} ebPOLG
B MetaBoAr evpoug, YETATOTION
onuelou eykataoTaong

B Eykatdotaon aebntrplou
npofoiea LED oe otaBepnr
enpavela
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mimkinddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

— TUm UrUn boyutlar mm'dir.

Sembol aciklamasi
Tehlikelere karsi uyan!

Dokiimandaki metin kisimlarina

gbénderme.

Not:
Basligi olmayan resimler tim secenekler igin
gecerlidir.

2. Genel glivenlik uyarilar

A Cihaz lGzerindeki tum ¢alismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e | ED spotun kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir calisma s6z konusudur;
bu ylzden, Ulkeye 6zgl kurulum talimatlar ve
baglanti kosullari uyarinca, usuline uygun bir
calisma gerceklestiriimelidir (6rn. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
e |ED spot, uzun bir stire boyunca 0,3 m'den
daha yakin bir mesafeden isik kaynaginin icine
bakma olasiligi olmayacak sekilde konumlandi-
rimaldir.
Spotun gévdesi, isletim sirasinda isinir. LED
panelini gevirme islemi, ancak soguduktan sonra
yapilmalidir.
LED spotu, (genellikle yapildidi gibi) kolay tutusa-
bilen yUzeylerin Uzerinde monte etmeyin.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Amacina uygun kullanim

— LED spot, dis mekanda duvara montaj igin
uygundur.

— Serbestce dondurdlebilir LED paneli.

Not:

Kurulum sirasinda lutfen, WLAN ydnlendiricisine
veya erisim noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin
korundugundan emin olun.

Kizilétesi hareket dedektdrlti XLED Protect S

— LED spot 1si191

— Doner bir kontrol (potansiyometre) kullanarak
alacakaranlik agma esiginin ve ¢alisma suresinin
ayarlanmasi

XLED ProtectLED spot isigi (hareket dedektorl
olmadan)

Amacina uygun olmayan kullanim
— LED spot 1s191 kisllamaz.

@ Kisilmaz

Hareketle birlikte 1sik, alarm ve daha birgcodu calisir.
Serbestce donebilen panel sayesinde LED spot,
Ozel sektdrde ev veya arazi aydinlatmasi veya ticari
alanlarda. Olaganustt verimli LED teknolojisi, opal
cam ile baglantili olarak ytzeysel isik saglar.

Modeller TR
— XLED Protect S
— XLED Protect

XLED Protect S segeneklerinin teslimat kapsami
(Sek. 3.1)

XLED Protect seceneginin teslimat kapsami
(Sek. 3.2)

Spot basligini ve sensori cevirme alani
(XLED Protect S) (Sek. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Spot basligini gevirme alani (XLED Protect)
(Sek. 3.5, 3.6, 6.2)

L:JrUn boyutlarn (XLED Protect S)(Sek. 3.7, 3.8)
Urlin boyutlar (XLED Protect) (Sek. 3.9, 3.10)
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Cihazin genel gérinimu (XLED Protect S)
(Sek. 3.11)

A LED paneli

B Govde

C Duvar tutucusu

D Sensor Unitesi

E Zaman ayar (XLED Protect S)

F Alacakaranlik ayari (XLED Protect S)

Cihazin genel gorinimu (XLED Protect) (Sek. 3.12)
A LED paneli

B Govde

C Duvar tutucusu

Isik siddeti dagilimi (Sek. 3.13)

4. Elektrik kurulumu
o Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu baglantisi
Elektrik kablosu, 2 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi
veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

Not:

Bu Urtinde, koruyucu iletken bagl olmak zorunda
degildir.

XLED Protect S / XLED Protect baglanti diyagram-
lar (Sek. 4.2)

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra LED spotta
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Isigin 1sik kaynagdi yalnizca Uretici, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir servis teknisyeni veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilebilir.

5. Montaj

e Bitln yapl pargalarinda hasar kontrolt yapin.
e Hasarlar oldugunda, LED spotu isletime almayin.
e Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z 6nline alarak, uygun montaj yerini secin.
(Sek. 5.1, 5.2, 5.3)
e LED spotun hizalanmasi. (Sek. 5.4)

En glivenli hareket algilamasi, LED spot ylirime
yolunun yan tarafina monte edildigi ve sensorin
goristint olumsuz etkileyecek engeller (Grn.
agaclar, duvarlar vb.) olmadigi takdirde elde edilir.
(Sek. 5.2, 5.3)

Montaj adimlari

o Flektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

e Emniyet vidalarini ¢ikartin. (Sek. 5.5)

e Govdeyi (B) duvar tutucusundan (C) ayirin.
(Sek. 5.6)

e Gecme terminali duvar tutucusundan ayirin.
(Sek. 5.7)

e Delik yerlerini isaretleyin. (Sek. 5.8)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin. (Sek. 5.9)

e Tapayi yerlestirin. (Sek. 5.10)

— Besleme kablosu, siva alti (Sek. 5.11)

— Besleme kablosu, siva Ustl ara parcalarla
birlikte (Sek. 5.12)

Baglanti kablosunu baglayin. (Sek. 5.13)

Gecme terminali baglayin. (Sek. 5.14)

Govdeyi duvar tutucusuna yerlestirin. (Sek. 5.15)

Emniyet vidasini vidalayin. (Sek. 5.16)

Elektrik beslemesini acin. (Sek. 5.16)

Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"

6. Fonksiyon
XLED Protect S / XLED Protect

Fonksiyonlarin ayarlanmasi
— Ayar digmesi yardimiyla ayarlama
(XLED Protect S)

Fabrika ayarlari
Zaman ayari (E): 8 saniye
Alacakaranlik ayari (F): 2.000 Lux, (GUnduz isletimi)
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Zaman ayari (Sek. 6.1 / E)

LED spotun istenen aydinlatma suresi, yak.

8 saniye ile maks. 35 dakika arasinda kademesiz
olarak ayarlanabilir. Bu stre bitmeden dnce algila-
nan her hareketle birlikte, saat yeniden calismaya
baslar.

— Ayar dugmesi + = yak. 35 dakika

— Ayar dugmesi - = yak. 8 saniye

Alacakaranlik ayar (Sek. 6.1 / F)

LED spotun istenen tepkime esigi, yak. 2 ile

2.000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi konumunda = GUn 1s1g1 isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar digmesi @ konumunda = Alacakaranlik
isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda
fonksiyon testi igin, ayar digmesi -I} konumunda
durmalidir.

Not:
Algilama alaninin ayari sirasinda, en kisa strenin
ayarlanmasi Onerilmektedir.

Not:

LED spotun her durdurulusunu takiben yak.
1 saniye boyunca, yeni bir hareket algilamasi
yapilmaz. Ancak bu strenin bitimiyle birlikte
LED spot, hareket halinde 1191 tekrar acar.

Erisim menzili ayan / hassas ayar

Kapsama alan, istege bagl olarak uygun sekilde

ayarlanabilir.

— Sensor Unitesinin dondUrllmesi, yatayda 180°.
(Sek. 6.3)

— Sensor Unitesinin yatirnimasi, dikeyde 90°.
(Sek. 6.6)

Kapatici etiket (Sek. 6.4)

Ortiicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar. Hatall galistrma
olasiligr dnlenir veya tehlike bolgeleri hedef alinarak
denetlenir (Sek. 6.5).

Digerleri:
Dondurtlebilir spot basligr (Sek. 6.2)

Not:
En son kullanilan kontrol elemaninda yapiimis olan
ayarlar gegerlidir.

Not:

LED spotun her durdurulusunu takiben yak.
1 saniye boyunca yeni bir hareket algilamasi
yaplimaz. Ancak bu slrenin bitimiyle birlikte
LED spot, hareket halinde 1s1g1 tekrar acar.

7. Isletim / bakim

Ongérillmiis olan sabotaj giivenliginin bulunmayisi
nedeniyle LED spot, 6zel hirsiz alarmi sistemle-
rinde kullanima uygun degildir. Hava kosullari, LED
spotun fonksiyonunu olumsuz etkileyebilir. GUglU
firtinalarda, kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik
degisimlerinin i1si kaynaklarindan ayird edilememesi
nedeniyle, bir hatall calistrma meydana gelebilir.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

()

Z4

TR
8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre
dostu bir déntistime génderilmelidir.

P.= s—)

r;‘: Elektrikli cihazlar evsel atiklarin
‘e igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonerge-
sine ve bunun donustigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip ¢evre dostu geri dontisim icin génderil-
mesi zorunludur.
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9. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Alimanya

Bu STEINEL Urdnd, blyUk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gecerli talimat-

lar uyarinca yapilimis ve ardindan bir numune
kontrolUne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz
nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle
bagslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kayna-
klanan kusurlar tarafimizca gideriimektedir; garanti
hizmeti, tercihimize bagli olarak kusurlu parcalarin
onarimi veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti
hizmeti, asinma parc¢alarindaki hasarlari, usuliine
aykirt uygulama veya bakim sonucunda meyda-
na gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci
cisimlere yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami
disindadir. Garanti yukimltligu ancak, cihazin
aciimamis halde kisa hata aciklamasi, kasa fisi
veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte,
tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna
gdnderilmesi durumunda gecerlidir.

Onarim servisi: Garanti siresinin dolmasi veya
garanti kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda lUtfen en yakin servis
istasyonuna danisiniz.

URETICI
GARANTISI
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10. Teknik 6zellikler

XLED Protect S XLED Protect
Boyutlar 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(Y x G x D)
Sebeke gerilimi 220-240V / 50/60 Hz
Cekilen glic (P, ) | 14,3 W 13,6 W
Isik akimi / 1.642 Im/ 1.642 1m/
Parlaklik 1151Im /W 121 Im /W
Standby
Sensor (P,,) / 0,50 W/ -/
Ag (Pnet) B -
Adirlik 0,575 kg 0,480 kg
Ongoriilen alan | On gdriiniim 111 m2 On gérinim 111 m2
Elektrik glict 80 mA 80 mA
Gug katsayisi 0,72 0,8

Renk sicaklig

3.000 K (sicak beyaz)

Renk yansitma
indeksi

R,=82

Ortalama
nominal hizmet
omri

L70B50 25 °C sicaklikta: > 60.000 saat

Renk tutarliligi
SDCM

Baslangic degeri: 3

Isik siddeti
dagilimi

Algilama sistemi

Pasif kizilbtesi

Menzil maks. 10 m
Kapsama agisl 180°

Zaman ayari 8 sn—35 dak
Alacakaranlik 2-2.000 Lux

ayari

IP / Koruma sinifi

P54 /11

Ortam sicakligi

-20°C-+40°C
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XLED Protect S

XLED Protect

Eneriji verimlilik
sinifi

=

B
[=]

Teknik doktiimantasyon www.steinel.de web adresindedir

11. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

LED spotta elektrik yok

M Sigorta arizall,
calistirimamis,
kablo kopuk

B Kisa devre

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistinn; kabloyu avometre ile
gdzden gecirin

W Baglantilan gézden gegirin

Sensorll LED spot
galismiyor

B GUnduz isletimi, alacakaranlik ayari
gece isletiminde

M Elektrik anahtar KAPALI

W Sigorta arizali

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

B Yeniden ayarlayin

W Calistinn

B Yeni sigorta takin, icab. baglantiy
gdzden gegcirin

B Yeniden ayarlayin

Sensorlt LED spot
kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli hareket
var

W Araligi kontrol edin ve icab. yeniden
ayarlayin ya da Uzerini 6rtin

Sensorll LED spot daima
ACIK / KAPALI galislyor

B Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

B Sensorl daha yukari kaldirin ya da
hedefe uygun sekilde 6rtun; alani
degistirin, ya da Uzerini 6rtln

Sensorll LED spot istem
disi calislyor

B RUzgar, kapsama alanindaki agaclari

ve calllar hareket ettiriyor

W Yoldan gecen aragclar algilaniyor

W Hava sartlari (rlzgar, yagmur, kar)
nedeniyle veya vantilatorler, acik
pencerelerden gelen hava akimiyla
ani sicaklik degisimi var

W Sensorll LED spot sallaniyor
(hareket ediyor), 6rn. firtinalar veya
guclu yagis nedeniyle

W Araligi degistirin

W Araligi degistirin
B Araligi degistirin, montaj yerini
kaydirin

W Sensorll LED spotu sabit bir
zeminin Uzerinde monte edin

el



1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzbi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

— A termékek minden mérete mm-ben értendd.

Jelmagyarazat
Figyelmeztetés veszélyekre!

N
A dokumentum széveghelyeire utal.

Megjegyzés:
A felirat nélkili képek az 8sszes valtozatra érvényesek.

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a
készulék tapfesziliségét!

o Ezeknek a készllékeknek a felszerelésekor
haldzati feszlltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési el6irasok
és bekotési feltételek szem el6tt tartéasaval, szak-
szer(i modon kell végeznie (pl. DE-VDE 0100,
AT -OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e A LED-fényszord helyét ugy kell megvalasztani,

hogy 0,3 m-nél kdzelebbrdl ne lehessen bele-

nézni hosszabb ideig a fényforrasba.

A fényszord haza mikédeés kdzben felmelegszik.

A LED-es panelt csak lehdilt allapotaban szabad

beiranyitani.

Ne szerelie a LED-fényszorot (altalaban)

gyulékony fellletre.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Rendeltetésszerli hasznalat

— A LED ég6s fényszorot kultéri falra is fel lehet
szerelni.

— A LED ég6s panelt tetszdleges helyzetbe lehet
forditani.

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrél, hogy min. 3 m
tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.

XLED Protect S

— LED reflektor infravorés mozgasérzekelvel

— A szlrkUlet bekapcsolasi kiiszobértékének és a
bekapcsolasi idének a beallitasa forgatogombbal
(potenciométer)

XLED Protect
LED reflektor (mozgasérzékels nelkul)

Nem rendeltetésszer(i hasznalat
— A LED-es reflektor nem tompithato.

Nem szabdlyozhat6
fényerejl

Mozgas érzékelésekor bekapcsol a vilagitas,

a riaszto és sok egyéb eszkoz. A tetszdleges
helyzetbe fordithaté panelnek kdszénhetéen a
fényszéré magan célu felhasznalas esetén a haz és
a kert megvilagitasara, vagy Uzleti célu felhasznalas
esetén. A befogott terllet teritett fényl megvilagi-
tasarél a maximalisan hatékony, opal szint Uveggel
kombinalt LED égds technoldgia gondoskodik.

HU
Kivitelek I
— XLED Protect S

— XLED Protect

Szallitasi terjedelem XLED Protect S (3.1’. Abra)
Szallitasi terjedelem XLED Protect (3.2. Abra)

Fényszordfej forgatasi tartomanya és mozgasérzékeld
(XLED Protect S) (3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6 Abra)
Méasodlagos lampa fényszoérdfej forgatasi tarto-
ménya (XLED Protect) (3.5, 3.6, 6.2 Abra)

Termékmeéretek (XLED Protect S) (3.7, 3.8 Abra)
Termékmeéretek (XLED Protect) (3.9, 3.10 Abra)
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Termékattekintés (XLED Protect S) (3.11. Abra)

LED égés panel

Haz

Fali tartd

Mozgéasérzekeld egység
|d6tartam-bedllitas (XLED Protect S)
SzUrkuUlet-beallitas (XLED Protect / XLED
Protect S)

TMOOW>

Termékattekintés (XLED Protect S) (3.12 Abra)
A LED égés panel

B Haz

C Falitartd

FényerGeloszlas (3.13 Abra)

4. Elektromos bekotés

o Kapcsolia le az dramellatast. (4.1. Abra)

Haloézati betapvezeték csatlakoztatasa
A halézati vezeték egy 2-erl kabelbdl all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy
szlrke)

N = nulla vezetd (tdbbnyire kék)

Megjegyzés:

Ennél a terméknél nem kell csatlakoztatni a véddé-
foldelést.

Az XLED Prptect S / XLED Protect csatlakozasi
rajzai (4.2. Abra)

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet
a LED-fényszdréban vagy az On biztositékdobo-
zéban. Ebben az esetben ismét azonositani kell az
egyes kabeleket, és Ujbol dssze kell kdtni Sket.

A lampa fényforrasat csak a gyarto, a gyarto altal
felhatalmazott szerviztechnikus vagy hasonloan
képzett személy cserélheti ki.

5. Szerelés

e Minden alkatrészt ellenérizzen sérlilés szempont-
jabdl.

e Sérllt LED-fényszordt ne lizemeltessen.

¢ A hatotavolsag és a mozgasérzekelés tekintetbe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova fel-
szerelheti a késziiléket. (5.1, 5.2, 5.3 Abra)

o A LED-fényszdro beiranyitasa. (5.4. Abra)

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb, ha a
LED-fényszorét a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és az érzékeld latoterét nem korlatozzak
akadalyok (pl. fak, falak stb.). (Abra: 5.2, 5.3)

A szerelés lépései
e Kapcsolja le az dramellatast. (4.1. Abra)
o A rdgzité csavarokat lazitsa meg. (5.5. Abra)
e A (B) hazat vegye le a (C) fali tartordl. (5.6. Abra)
e A bedugos kapcsot valassza le a fali tartorol.
(5.7. Abra)
A furat helyét jeldlie be. (5.8. Abra)
e Flrja ki a furatokat és rakja be a tipliket. (5.9. Abra)
o Helyezze fel a tomitést. (5.10. Abra)

— Vakolat alatti vezetékezés (5.11. Abra)

— Vakolat feletti vezetékezés (5.12. Abra)
¢ A csatlakozokabelt csatlakoztassa ra.
(5.13. Abra)
A bedugds kapcsot kosse 6ssze. (5.14. Abra)
A hézat hiizza ra a fali tartéra. (5.15. Abra)
Csavarja be a rogzitécsavart. (5.16. Abra)
Kapcsolia be az dramellatast. (5.16. Abra)
A bedllitasokat végezze el =» "6. Miikodés"

6. M(ikodés
XLED Protect S / XLED Protect

Funkciok bedllitasa
— Beadllitas beallité csavarral (XLED Protect S)

Gyari bedllitasok

|d6tartam-beallitas (E): 8 masodperc
Alkonyatkapcsolo-bedllitas (F): 2.000 lux, (nappali
Uzemmad)
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IdGtartam-beallitas (6.1. / E Abra)

A LED-fényszoré megfeleld vilagitasi idétartamat
kb. 8 mp és 35 perc kozott fokozatmentesen lehet
beallitani. A beallitott id6 letelte el6tt érzékelt
mozgas hatasara az idé mérése Ujrakezdddik.

— Szabalyozd gomb + allasban = kb. 35 perc

— Szabalyozé - dllasban = kb. 8 masodpercc

Alkonykapcsolé-bedllitas (6.1. / F Abra)
A fényszoré kivant megszolalasi kiiszob értéke kb.
2 lux-tdl 2.000 lux-ig fokozatmentesen allithato.
— Szabalyzd gomb -3:2' allasra allitva =
nappali tzem (vilagossagtol fuggetlendl)
— Bedllitas szabalyzo ({ allasra allitva =
szurkuleti tzem (kb. 2 lux)

Az érzeékelési terllet bedllitasakor s a nappali
fénynél végzett mikodésprobanal a szabalyozo
gombnak $:¢ opcion kell dlinia.

Tudnivalé: az érzékelési tartomany beallitasakor
ajanlott a legrovidebb id6t valasztani.

Megjegyzés:

Valahanyszor kikapcsol a LED-fényszord, a mozgas
Ujbdli érzékelése kb. 1 mp-re megszakad. A
LED-fényszoro csak ennek az idének a letelte

utan képes Ujbdl bekapcsolni a vilagitast mozgas
érzékelésekor.

Hatétavolsag beallitas / finombeallitas

Az érzékelési tartomany igény szerint optimalisan

beallithatd.

— Az érzékelS egység vizszintes elforditasa
180°-kal. (6.3. Abra)

— Az érzékeld egység elbillentése fliggdlegesen
90°-kal. (6.6. Abra)

Takarématrica (6.4. Abra)

A takarofdlia arra szolgal, hogy a lencse tetszéleges
szamu szegmenseét le lehessen takarni vele, és igy
a hatotavolsagot egyéni igeny szerint be lehessen
hatarolni. A téves kapcsolasok lehetésege kizarhato,
vagy a veszélyes helyeken a mozgasok célzottan
figyelemmel kisérheték (6.5. Abra).

Egyéb tudnivalok: )
A fényszorofej bedllitasi tartomanya (6.2. Abra)

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezel6elemen végrehaj-
tott beallitasok érvényestilnek.

Megjegyzés:

A LED-fényszoré kikapcsolasa utan a mozgaseér-
zékelés mindig kb. 1 mp idétartamra szlnetel.

A LED-fényszéré csak ennek az idének a letelte
utan képes Ujbol bekapcsolni a vilagitast mozgas
érzékelésekor.

7. Uzemeltetés / apolas

Specidlis riasztoberendezésekben nem hasznalhatd
a LED-fényszord, mivel nem rendelkezik az ilyen
berendezésekre eldirt szabotazsvédelemmel. Az
idéjarasi korilmények hatassal lehetnek a LED-
fényszord mikodésere. Erés széllokesek, hoesés,
esd, jegesd helytelen miikodést eredmeényez-

het, mivel a h6mérseéklet hirtelen ingadozasait a
készUlék nem tudja megkulonboztetni a héforra-
soktol.

Az érzékel lencséje szennyezddés esetén nedves
ruhaval (tisztitoszer nélkul) tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlém(i nem cserélhet6.

()
SRz

HU

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tarto-
zékok és a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasaradl.

)
v

‘ Ne dobjon elektromos készllékeket
S a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatalyos eurdpai iranyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe torténd
atlltetése szerint a mar nem muikoddképes elektro-
mos berendezéseket kulon kell gydjteni €s kornye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

X

N
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9. Gyari garancia

Gyartoéi garancia STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossag-
gal gyartottak, mikodését és biztonsagossagat
az érvényes eléirasok szerint bevizsgaltak, majd
szuroproba szerlien ellendrizték. A Steinel garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és mikddésre. A
garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan
kezdédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag-
vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia
teljesitésének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet

a hibas alkatrész megjavitasa vagy kicserélése.

A garancia nem vonatkozik a kopodalkatrészeken
bekovetkezé karokra, valamint az olyan karokra és
hianyossagokra, amelyek a szakszert(tlen kezelés
vagy karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki
vannak zarva a garancia korébdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készUléket
szétszereletlen dllapotban j6l becsomagoljak, mel-
lékelik a hiba rovid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblok-
kot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illetékes
szerviznek.

Javitd szolgalat: A garanciaidé lejarta utan, vagy
a garancia hatalya ala nem tartozé hianyossagok

esetén tudakolia meg az Onhéz legkdzelebb esd

szervizlinkben, hogy milyen lehetéségei vannak a
helyreallitasra.

”y

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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10. Miiszaki adatok

XLED Protect S XLED Protect
Meéretek 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(Ma x Sz x Mé)
Halozati 220-240V / 50/60 Hz
feszliltség
Teliesitményfel- [ 14,3 W 13,6 W
vetel (P_)
Fényaram / 1.6421m/ 1.6421m/
fényerd 1151Im/ W 121 Im /W
Standby
Erzékeld (P,,) / 0,50 W/ -/
Halozat (P_) - -
Suly 0,575 kg 0,480 kg
Besugarzott EloInézet 111 m? Eléinézet 111 m?
felllet
Halézati aram 80 mA 80 mA
Teljesitmeényté- 0,72 0,8
nyezd
Szinhémérseéklet 3.000 K (meleg feheér)
Szinvisszaadasi R, =82
index
Kbzepes mérési L.70B50 25 °C esetén > 60.000 dra
élettartam
Szinkonziszten- Kiindulasi érték: 3
cia SDCM
Fényerdeloszlas

t“ }

ErzékelSk Passziv infravords =
Hatétavolsag Max. 10 m =
Erzékelési sz0g 180° -
|d6beallitas 8 mp-35 perc =
SzUrkuleti 2-2.000 lux =
bedllitas
IP / védettségi IP54 /I
osztaly
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XLED Protect S

XLED Protect

Kérnyezeti
hémérséklet

-20°C-+40°C

Energiahaté-

konysagi osztaly

=

E5
[=]

Mdszaki dokumentacio: www.steinel.de

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A LED-es fényszéré nem
kap feszultséget

H A biztositék hibas,
nincs bekapcsolva,
a vezeték megszakadt
W Rovidzarlat

W Uj biztositék, halézati kapcsolst
bekapcsolni; vezetéket feszliltség-
jelzével ellendrizni

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgaserzekelds,
LED égés fényszoro
nem kapcsol be

W Nappali Uzem esetén a szUrkuleti
érték éjszakai Uzemre van beadllitva

H A haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva

B A biztositék hibas

W Az érzékelési terlletet nem az adott

cél elérésére allitottak be

W Allitsa be Ujra
W Kapcsolja be
W U)j biztositék, esetleg csatlakozést

ellendrizni
B Allitsa be Ujra

A mozgasérzekelds,
LED égés fényszoro
nem kapcsol ki

W Folyamatos mozgas az érzékelési
terlleten

B Ellendrizze az érzékelési tarto-
manyt és szilkség esetén allitsa
be Ujra lll. takarja ki

A mozgaserzekelds,
LED égés fényszord
mindig Kl / BE kapcsol

W Allatok mozognak az érzékelési
tertleten

B Helyezze az érzékel6t maga-
sabbra, forgassa, lll. takarja le
célzottan, médositsa Ill. takarja
le az érzékelési tartomanyt.

A mozgasérzékelds,
LED ég6s fényszoro
szlkségtelentl bekapcsol

B A szél mozgatja az érzékelési

terlileten taldlhato fakat és bokrokat

W Az utcan elhaladé autdk érzékelése

B A h6mérséklet hirtelen megvaltozasa

az iddjaras (szél, esd, ho), vagy a

ventilatorokbdl, nyitott ablakokon at

kiaramld levegd miAtt.

B A mozgasérzékelds, LED-es
fényszoro kitér (mozog)
pl. széllbkeések, vagy nagy
mennyiségl csapadek hatasara

B Mdédositsa az érzékelési terliletet

B Modositsa az érzékelési terlletet
H A terUletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

B A mozgasérzékelds LED-es
fényszorét szilard aljzatra szerelie
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s naSim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

— VSechny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symbold
Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

Upozornéni:
Obrazky bez nadpisu plati pro vSechny varianty.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!

e P¥jinstalaci reflektoru LED se jedna o praci na

sitovém napéti; musi proto byt provedena

odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci

a podminek pripojeni dle norem CSN

(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,

CH-SEV 1000).

Reflektor LED musi byt umistén tak, aby nebylo

mozné ocekavat delsi pohled do svételného

zdroje ze vzdalenosti mensi nez 0,3 m.

Téleso reflektoru se béhem provozu zahriva.

Vyrovnani panelu LED Ize provést az po jeho

vychladnuti.

e K montazi reflektoru LED vybirejte povrchy, které
(obecné) nepatfi mezi snadno vznititelné.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Pouzivani v souladu s uréenim

— Reflektor LED vhodny pro montaz na sténu
ve venkovni oblasti.

— VoIné otoény panel LED.

Upozornéni:

Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost
min. 3 m od routeru WLAN nebo pristupovych
bodU.

XLED Protect S

— LED reflektor s infracervenym detektorem
pohybu

— Nastaveni prahu zapnuti za soumraku a doby
sviceni pomoci oto¢ného ovladade (potencio-
metru)

XLED Protect
LED reflektor (bez detektoru pohybu)

Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Reflektor LED neni stmivatelny.

@ Bez stmivani

Pohyb zapina svétlo, vystrazny systém a radu
dalSich zafizeni. S volné oto¢nym panelem Ize
reflektor LED dokonale pouZit k osvétleni domu

a pozemku pro soukromeé Ucely, nebo k osvétleni
napr. firem-niho pozemku pro komeréni Ucely.
Maximalné efektivni technologie LED ve spojeni
s opalovym kotoucem zajisti ploSné osveétlent.

Provedeni
— XLED Protect S
— XLED Protect

Cz

Rozsah dodavky XLED Protect S (Obr. 3.1)
Rozsah dodavky XLED Protect (Obr. 3.2)

Rozsah natoceni hlavy reflektoru (XLED Protect S)
(Obr. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Rozsah natoéeni hlavy reflektoru (XLED Protect)
(Obr. 3.5, 3.6, 6.2)

Rozmery vyrobku (XLED Protect S) (Obr. 3.7, 3.8)
Rozmery vyrobku (XLED Protect) (Obr. 3.9, 3.10)
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Prehled zarizeni (XLED Protect S) (Obr. 3.11)
LED panel

Téleso

Nasténny drzak

Senzorova jednotka

Casové nastaveni (XLED Protect S)
Soumrakové nastaveni (XLED Protect S)

TMTMOOW>

Prehled zarizeni (XLED Protect) (Obr. 3.12)
A LED panel

B Téleso

C Nasténny drzak

Rozlozeni svitivosti (Obr. 3.13)

4. Elektricka instalace
¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

Pripojeni k elektrické siti

K pripojeni k elektrické siti pouziite 2 polovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny, hnédy
nebo Sedy)

N = neutralni vodic¢ (vétSinou modry)

Upozornéni:
Ochranny vodi¢ nemusi byt u tohoto vyrobku pripojeny.

Grafy pripojeni XLED Protect S / XLED Protect
(Obr. 4.2)

Dulezité:

Pripadnd zédména privodl zplsobi pozdgji zkrat

v reflektoru LED nebo ve vasi pojistkové krabici.
V tomto pripade je nutno jednotlivé kabely opako-
vane identifikovat a poté znovu zapaojit.

Svételny zdroj svétla smi vymeénit pouze vyrobce,
servisni technik povéreny vyrobcem nebo podobné
kvalifikovana osoba.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v&ech konstrukénich dild.

® Pri poskozeni reflektor LED nepouzivat.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu. (Obr. 5.1, 5.2, 5.3)

e Vyrovnani reflektoru LED. (Obr. 5.4)

tehdy, je-li reflektor LED namontovan napfic ke
sméru chlize a senzoru pritom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napr. stromy, zdi atp.).
(Obr. 5.2, 5.3)

Postup pfi montazi

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem. (Obr. 4.1)

e Uvolnit pojistné Srouby. (Obr. 5.5)

e 7 nasténného drzaku (C) uvolnit téleso (B).

(Obr. 5.6)

Zasouvaci svorku sejmout z nasténného drzaku.

(Obr. 5.7)

Vyznacit otvory k vrtani. (Obr. 5.8)

e \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky. (Obr. 5.9)

e Zasunout tésnici zatky. (Obr. 5.10)

— Sitové privodni vedeni pod omitku (Obr. 5.11)

— Sitové privodni vedeni na omitku s distan¢nimi
drzéky (Obr. 5.12)

Pripajit pripojovaci kabel. (Obr. 5.13)

Spojit zasouvaci svorku. (Obr. 5.14)

Téleso nasunout na nasténny drzak. (Obr. 5.15)

ZaSroubovat pojistny Sroub. (Obr. 5.16)

Zapnout napajeni elektrickym proudem.

(Obr. 5.16)

e Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*

6. Funkce
XLED Protect S / XLED Protect

Nastaveni funkci
— Nastaveni oto¢nym regulatorem (XLED Protect S)

Nastaveni z vyroby
Casové nastaveni (E): 8 sekund
Soumrakové nastaveni (F): 2.000 Ix (denni provoz)

Casové nastaveni (Obr. 6.1 / E)

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt reflektor LED
zapnuty, je mozno nastavit plynule v rozmezi od

asi 8 sekund do max. 35 minut. Kazdym pohybem
pred uplynutim této doby budou znovu spustény
automatické hodiny.

— Otocny regulator + = asi 35 minut

— Otocny regulator — = asi 8 sekund
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Soumrakové nastaveni (Obr. 6.1 / F)
Pozadovana prahova reakéni doba reflektoru
LED mUze byt plynule nastavena priblizné od asi
2 do 2.000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na ﬁ =
provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

— Otocny regulator nastaveny na @ =
soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkéni
zkousky za denniho svétla musi byt otocny regula-
tor nastaveny na i}

Upozornéni:
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi cas.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby méize reflektor LED
zase zapnout svétlo.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti reflektoru LED je opétovné
zachycovani pohybu preruseno asi na 1 sekundu.
Teprve po uplynuti této doby mdize reflektor LED pri
pohybu zase zapnout svétlo.

7. Provoz a oSetrovani

Reflektor LED neni vhodny pro specialni poplasné
soustavy proti vioupani, protoze neni vybaven
prislusnym predepsanym zabezpecenim proti
sabotazi. Funkci reflektoru LED mohou ovliviiovat
povétnostni podminky. Pri silnych poryvech
vétru, snézeni, desti nebo krupobiti mize dojit

k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy
teploty nemohou byt odliSeny od Ucinku skutec-
nych zdrojl tepla.

Snimaci cocku je v pripadé znecisteni mozno ocistit
vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich prostiedku).

Dulezité: Provozni piistroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému op&tovnému
zhodnoceni.

v:
I

—©

Nevyhazuite elektricka zarizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
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9. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Némecko

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a
bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych
predpist, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkoveé vystupni kontrole. Firma Steinel prebira
zaruku za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka
se poskytuje v délce 36 mésicu a zacina dnem
prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam
budou vyrobni vady a zavady zapficinéné vadnym
materialem, pri¢emz zaruka spociva v oprave
nebo vymeéne chybného dilu dle naseho vybéru.
Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podlé-
hajicich opotrebeni, na Skody a vady zapficinené
nespravnym zachazenim nebo udrzbou.
Uplathovani dalSich narokd naslednych skod na
cizich vécech je vylouc¢eno. Zaruka bude uznana
jen tehdy, bude-li nedemontovany pfistroj dobre
zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.
Servisni opravny: Po uplynuti zaru¢ni doby nebo v
pfipadé zavad bez naroku na zaruku se ve vasem
nejblizsim servisu zeptejte na moznost opravy.
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10. Technické parametry

XLED Protect S XLED Protect
Rozmeéry 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(vx$xh)
Sitové napéti 220-240V / 50/60 Hz
Prikon (P,,) 14,3 W 13,6 W
Svételny tok / 1.6421m/ 1.6421m/
jas 115 Im/ W 121 Im/ W
Standby
senzor (P_) / 0,50 W / -/
sit (P_) - -
Hmotnost 0,575 kg 0,480 kg
Projektovana Celni pohled 111 m? Celni pohled 111 m?
plocha
Sitovy proud 80 mA 80 mA
Uginik 0,72 08
Barevna teplota 3.000 K (tepla bila)
Index repro- R, =82

dukce barev

Primérna jme-
novita Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.

Konzistence
barev SDCM

pocatec¢ni hodnota: 3

Rozlozenf sviti-
vosti

Senzorika

pasivni infracervena =

Dosah max. 10 m =

Uhel zachytu 180° -

Casové nasta-
veni

8 5s—-35 min =

Soumrakové
nastaveni

2-2.000 Ix -

IP / tfida ochrany

P54 /11

Teplota prostredi

-20°C-+40 °C

Trida energetické | ,E“
ucinnosti
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XLED Protect S

XLED Protect

OO0
=

Technicka dokumentace na adrese www.steinel.de

11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Reflektor LED bez napéti

W Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

B Zkrat

W Nova pojistka, zapnout sftovy
vypinac¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

W Zkontrolovat pripojent

Senzorovy reflektor LED
nezapina

W Pri dennim provozu je zvoleno
soumrakové nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu

B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO

M Vadna pojistka

H Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

B Nova pojistka, popf. zkontrolovat
pripojent

B Znovu seridit

Senzorovy reflektor LED
nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit nebo zakryt

Senzorovy reflektor LED
stfidavé zapina a vypina

W V oblasti zachytu se pohybuiji zvifata

W Natocit senzor vyse, popr. cilené
zakryt, prestavit, popr. zakryt
oblast zachytu

Senzorovy reflektor LED
zapina v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuije stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na ulici

B Nahla zmeéna teploty diky povétr-
nostnim viivm (vitr, dést, snih)
nebo vzduchu z ventilatord,
otevrenych oken

W Senzorovy reflektor LED se nataci
(pohybuije se), napf. pii poryvech
vétru nebo siiném desti

H Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu
B Zménit oblast zachytu, zménit
misto montaze

W Senzorovy reflektor LED namonto-
vat na pevny podklad
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace
technickému pokroku.

— VSetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov
Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

Upozornenie:
Obrazky bez nadpisu platia pre vSetky varianty.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Priinstalacii LED reflektora ide o pracu na
sietovom napati, preto sa musi vykonat odborne
podla narodnych predpisov pre instalaciu
a podmienok pripojenia (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e |ED reflektor sa musi umiestnit tak, aby sa
predislo dih§iemu pozeraniu do zdroja svetla
70 vzdialenosti mensej ako 0,3 m.

o Kryt reflektora sa poc¢as prevadzky zahrieva.
Nasmerovanie LED panela vykonavajte len vtedy,
ked'je vychladnuty.

e |ED reflektor nemontuijte na (bezne) lahko
horlavé povrchy.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Spravne pouzivanie

— LED reflektor je vhodny na nastennd montaz
v exteriéri.

— Volne otacatelny LED panel.

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od routera alebo pristu-
povych bodov siete WLAN.

XLED Protect S

— LED reflektor s infracervenym detektorom
pohybu

— Nastavenie prahu zapnutia za simraku a ¢asu
zapnutia pomocou otoéného ovladaca (potenci-
ometer)

XLED Protect
LED reflektor (bez detektora pohybu)

Nespravne pouzivanie
— Reflektor LED nie je stmievatelny.

Bez funkcie timenia
intenzity svetla

Pohyb zapina svetlo, alarm a ovela viac. Pomocou
volhe otoéného panela je mozné LED reflektor efek-
tivne vyuzit v sukromnej oblasti na osvetlenie domu
alebo pozemku. Vysoko efektivna LED technoldgia
sa v kombinacii s opalovym sklom postara o ploSne
pdsobiace svetlo.

Modely
— XLED Protect S
— XLED Protect

Rozsah dodavky verzii XLED Protect S (Obr. 3.1)
Rozsah dodavky verzie XLED Protect (Obr. 3.2) SK
Rozsah otacania hlavy reflektora a senzora

(XLED Protect S) (Obr. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Rozsah otacania hlavy reflektora (XLED Protect)

(Obr. 3.5, 3.6, 6.2)

Rozmery vyrobku (XLED Protect S) (Obr. 3.7, 3.8)
Rozmery vyrobku (XLED Protect) (Obr. 3.9, 3.10)
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Prehlad dielov vyrobku (XLED Protect S) (Obr. 3.11)
LED panel

Kryt

Nastenny drziak

Senzorova jednotka

Nastavenie ¢asu (XLED Protect S)

Nastavenie stmievania (XLED Protect S)

Mmoo w >

Prehlad dielov vyrobku (XLED Protect) (Obr. 3.12)
A LED panel

B Kyt

C  Nastenny drziak

Distribucia intenzity svetla (Obr. 3.13)

4. Elektricka instalacia
¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom. (Obr. 4.1)

Pripojenie napajacieho vedenia
Napajacie vedenie pozostava z 2-zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo
siva)
N = neutralny vodi¢ (zvyCajne modry)

Upozornenie:
V pripade tohto vyrobku sa nemusi pripojit
ochranny vodic.

Schémy zapojenia XLED Protect S / XLED Protect
(Obr. 4.2)

Dolezité:

Zamena pripojok neskor spdsobi skrat v LED
reflektore alebo vo vasej skrinke s poistkami.
V tomto pripade jednotlive kable este raz
identifikujte a nanovo zapojte.

Svetelny zdroj svetla moze vymenit len vyrobca,
servisny technik povereny vyrobcom alebo
podobne kvalifikovana osoba.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

¢ Pri poskodeniach LED reflektor neuvadzajte do
prevadzky.

¢ Vyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu. (Obr. 5.1, 5.2, 5.3)

¢ Vyrovnanie LED reflektora. (Obr. 5.4)

Najbezpecnejsie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ked LED reflektor namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru
nebudu pri snimani zaclanat ziadne prekazky
(napr. stromy, mury atd.). (Obr. 5.2, 5.3)

Montazny postup

¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom. (Obr. 4.1)

e Uvolhite bezpecnostné skrutky. (Obr. 5.5)

e Kryt (B) odpojte od nastenného drziaka (C).
(Obr. 5.6)

e Zasuvnu svorku oddelte od nastenného drziaka.
(Obr. 5.7)

e Naznacte diery na vrtanie. (Obr. 5.8)

¢ Vyvrtajte diery a vlozte hmozdinky. (Obr. 5.9)

e Vlozte tesniace zatky. (Obr. 5.10)

— Pripojné podomietkové vedenie (Obr. 5.11)

— Pripojné nadomietkoveé vedenie s disStancnymi
drziakmi (Obr. 5.12)

Pripojte pripojny kabel. (Obr. 5.13)

Pripojte zasuvnu svorku. (Obr. 5.14)

Nasadte kryt na nastenny drziak. (Obr. 5.15)

Naskrutkujte poistnu skrutku. (Obr. 5.16)

Zapnite napajanie elektrickym prddom. (Obr. 5.16)

Vykonajte nastavenia. =» ,,6. Funkcia“
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6. Funkcia
XLED home 2 S/ XLED home 2 XL S

Nastavenie funkcii
— Nastavenie cez nastavovaci regulator (XLED
Protect S)

Nastavenia z vyroby
Nastavenie ¢asu (E): 8 sekund
Nastavenie stmievania (F): 2.000 Ix, (denna prevadzka)

Nastavenie ¢asu (Obr. 6.1 / E)

Pozadovana doba svietenia LED reflektora sa da
plynulo nastavit od cca 8 s do max. 35 min. Kazdym
zaznamenanym pohybom pred uplynutim tohto ¢asu
sa odpocitavanie doby svietenia zacne odznovu.

— Nastavovaci regulator + = cca 35 minut

— Nastavovaci regulator - = cca 8 sekund

Nastavenie stmievania (Obr. 6.1 / F)

Pozadovany prah citlivosti LED reflektora sa méze

plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na -I} =
prevadzka pri dennom svetle (nezavisle od jasu)

- Nastavovaci regulator nastaveny na @ =
prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za Uc¢elom testu
funkenosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci
regulator nastaveny na {}

Upozornenie:
Pri nastavovani oblasti snimania sa odporuca zvolit
najkratsi cas.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné
snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekundu.
AZ po uplynuti tejto doby moze LED reflektor pri
zaznamenanom pohybe znovu zapnut svetlo.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti LED reflektora je opatovné
snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekundu. Az
po uplynuti tejto doby méze LED reflektor pri zazna-
menanom pohybe znovu zapnut svetlo.

7. Prevadzka / starostlivost

LED reflektor nie je vhodny pre Specialne poplasné
systémy proti viamaniu, kedze nie je predpisanym
sposobom zabezpeceny proti sabotazi. Fungova-
nie LED reflektora mézu ovplyvnit poveternostné
vplyvy. Pri silnych narazoch vetra, snehu, dazdi Ci
krupobiti méze déjst k chybnému zapnutiu, pretoze
nahle tepelné vykyvy nie je mozné rozliSit od tepel-
nych zdrojov.

Snimaciu SoSovku mézete v pripade znecistenia
vyCistit pomocou vihkej handricky (bez Cistiaceho
prostriedku).

Délezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia
Elektrickeé zariadenia, prislusenstvo a obaly odovz-
dajte na ekologicku recyklaciu.

r;‘ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
‘e komundlneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadenf a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

SK
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9. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou doéslednostou, skontrolovany

z hladiska funkénosti a bezpecnosti podla platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej
kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku

za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba

je 36 mesiacov a zacina plynut dfiom predaja
spotrebitelovi. Odstranime nedostatky, ktoré
vyplyvaju z chyby materialu alebo vyrobnej chyby,
zarucné plnenie sa uskutocnuje opravou alebo
vymenou chybnych dielov podla nasho uvazenia.
Zarucné plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedo-
statky, ktoré vzniknd nespravnym zaobchadzanim
alebo tdrzbou. Dal$ie nasledné kody na cudzich
objektoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany prist-
roj s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
dokladom alebo fakturou (datum kipy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do prislusného
servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby
alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa o moznosti opravy informujte na
najblizsej servisnej stanici.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

XLED Protect S XLED Protect
Rozrgery 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(VxS xH)
Sietové napéatie 220-240V / 50/60 Hz
Prikon (P,) 14,3 W 13,6 W
Svetelny tok / 1.6421m/ 1.6421m/
jas 115Im /W 121 Im/ W
Standby
senzor (P_) / 0,50 W/ -/
siet (P ) - _
Hmotnost 0,575 kg 0,480 kg
Projektovana Celny pohlad 111 m? Celny pohlad 111 m?
plocha
Sietovy prud 80 mA 80 mA
Faktor vykonu 0,72 0,8
Teplota farby 3.000 K (tepla biela)
Index reproduk- R,=82
cie farieb
Priemerna L.70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.
dimenzovana
zivotnost
Konzistencia pociatoc¢na hodnota: 3 |
farieb SDCM SK
Distribucia inten-
zity svetla p

© }

Senzorika pasivna infraervena =
Dosah max. 10 m =
Uhol dosahu 180° =
Nastavenie ¢asu 8 s-35 min =
Nastavenie 2-2.000 Ix =
stmievania
IP / trieda IP54 /I
ochrany
Teplota okolia -20 °C-+40 °C

Trieda energetic-
kej UCinnosti

E
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XLED Protect S

XLED Protect

=
=

[=]

Technicka dokumentacia je k dispozicii na stranke www.steinel.de.

11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RieSenie

LED reflektor bez napétia

W Chybna poistka,
nie je zapnuté,
preruSené vedenie

W Skrat

M Nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia

W Skontrolovat pripojky

Senzorovy LED reflektor
sa nezapina

W Pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na no¢nu prevadzku

H Sietovy spinac je vypnuty

M Poistka chybna

W Oblast snimania nie je cielene
nastavena

W Nastavit nanovo

B Zapnut

B Nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

B Nastavit nanovo

Senzorovy LED reflektor
sa nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti snimania

B Skontrolovat oblast snimania a
prip. nanovo nastavit, resp. zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa neustale zapina / vypina

W Zvierata sa pohybuiju v oblasti
snimania

W Senzor natodit vySSie, resp. cielene
zakryt, prestavit oblast, resp.
zakryt

Senzorovy LED reflektor
sa nezelane zapina

M Vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania

B Snimanie automobilov na ulici

B Nahla zmena teploty v dosledku
pocasia (vietor, dazd, sneh) alebo
vzduch prudiaci z ventilatorov,
otvorenych okien

W Senzorovy LED reflektor sa koliSe

(hybe sa) napr. kvoli poryvom vetra

alebo silnym zrazkam

W Prestavit oblast

B Prestavit oblast
B Zmenit oblast snimania, prelozit
miesto montaze

W Senzorovy LED reflektor namonto-
vat na pevny podklad
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po uzy-
skaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

Wskazéwka:
llustracje bez opiséw obowiazujg wszystkie warianty.

2. Ogodlne zasady bezpieczernstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odfgczy¢
napiecie zasilajgce!

e Podczas instalaciji reflektora diodowego wyko-
nywana jest praca przy obecnosci napiecia
sieciowego; dlatego nalezy wykonac ja fachowo,
zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podtgczania do
zasilania elektrycznego (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
Reflektor diodowy nalezy tak ustawi¢, aby nie
dochodzito do dtuzszego patrzenia na zrédto
Swiatta z odlegtosci mniejszej niz 0,3 m.

¢ Obudowa wigczonego reflektora nagrzewa sig
podczas pracy. Regulacje ustawienia panelu
ledowego wolno wykonywac tylko po jego
ostygnigciu.

Nie wolno montowac reflektora diodowego na
(zwykle) tatwopalnych powierzchniach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Reflektor LED z czujnikiem jest odpowiedni do
montazu na scianie, na zewnatrz budynku.

— Panel ledowy catkowicie odchylany.

Reflektor XLED Protect S

— LED z czujnikiem ruchu na podczerwien

— Regulacja progu zataczenia zmierzchowego i
czasu zatgczenia za pomoca pokretta (potenc-
jometru)

Reflektor XLED Protect
LED (bez czujnika ruchu)

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Reflektora LED nie mozna sciemniac.

@ Nie mozna sciemniac¢

Na skutek ruchu wigcza sie swiatto, alarm i inne
urzadzenia. Dzieki catkowicie odchylanemu
panelowi reflektor diodowy moze by¢ uzywany
prywatnie. Wysoce wydajna technologia LED w
potaczeniu z mleczng szyba zapewnia uzyskanie
ptaskiego Swiatta.

Wersje
— XLED Protect S
— XLED Protect

Zakres dostawy XLED Protect S (Rys. 3.1)
Zakres dostawy XLED Protect (Rys. 3.2)

Zakres obracania gtowicy reflektora i czujnika
(XLED Protect S) (Rys. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Zakres obracania gtowicy reflektora (XLED Protect)
(Rys. 3.5, 3.6, 6.2)
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Wymiary produktu (XLED Protect S) (Rys. 3.7, 3.8)
Wymiary produktu (XLED Protect) (Rys. 3.9, 3.10)

Przeglad urzadzenia (XLED Protect S) (Rys. 3.11)
A Panel LED
B Obudowa
C Uchwyt nascienny
D Modut czujnika
E Ustawienie czasu (XLED Protect S)
F Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(XLED Protect S)

Przeglad urzadzenia (XLED Protect) (Rys. 3.12)
A Panel LED

B Obudowa
C Uchwyt nascienny

Rozktad natezenia swiatta (Rys. 3.13)

4. Instalacja elektryczna
¢ \Wytgczyc zasilanie. (Rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajagcego
Przewdd zasilajacy jest kablem 2-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewod neutralny

(najczesciej niebieski)

Wskazéwka:
Przewdd ochronny w przypadku tego produktu
nie musi by¢ podtaczony.

Schematy podtaczen XLED Protect S / XLED
Protect (Rys. 4.2)

Wazne:

Pomylenie przewododw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w reflektorze diodowym lub w skrzynce
bezpiecznikow. W takim przypadku nalezy jeszcze
raz zidentyfikowac poszczegodlne zyty przewodow

i ponownie je podtaczyc.

Zrédio $wiatta moze byé wymieniane wytacz-
nie przez producenta, autoryzowanego przez
producenta serwisanta lub osobe o podobnych
kwalifikacjach.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszko-
dzen.
e W przypadku uszkodzen nie uruchamiaé reflek-
tora diodowego.
e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu.
(Rys. 5.1, 5.2, 5.3)
e Regulacja reflektora diodowego. (Rys. 5.4)
Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektow uzyskuje sie przy zamontowaniu reflek-
tora diodowego bokiem do kierunku ruchu i przy
braku przeszkdd (jak np.: drzewa, mury itp.), zasta-
niajacych czujnik. (Rys. 5.2, 5.3)

Czynnosci montazowe

e \Wytgczy¢ zasilanie. (Rys. 4.1)

e QOdkreci¢ sruby zabezpieczajace. (Rys. 5.5)

e Zdjac¢ obudowe (B) z uchwytu nasciennego (C).
(Rys. 5.6)

e Qdtaczy¢ zacisk wtykowy od uchwytu nascien-
nego. (Rys. 5.7)

e Zaznaczy¢ uktad nawiercen. (Rys. 5.8)

o Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (Rys. 5.9)

e Zatozy¢ zaslepki uszczelniajgce. (Rys. 5.10)

— Przewdd podtynkowy (Rys. 5.11)

— Przewdd natynkowy z uchwytami dystanso-
wymi (Rys. 5.12)

Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (Rys. 5.13)

Potaczy¢ zacisk wtykowy. (Rys. 5.14)

Natozy¢ obudowe na uchwyt nascienny. (Rys. 5.15)

Whkreci¢ srube zabezpieczajaca. (Rys. 5.16)

Witaczy¢ zasilanie. (Rys. 5.16)

Skonfigurowac ustawienia = ,,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie
XLED Protect S / XLED Protect

Ustawianie funkgciji
— Ustawianie za pomoca pokretta regulacyjnego
(XLED Protect S)

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czasu zataczenia (E): 8 sekund
Ustawianie progu czutosci zmierzchowe;j (F):
2.000 luksow, (tryb pracy dziennej)

Ustawienie czasu (Rys. 6.1 / E)

Potrzebny czas Swiecenia (Swiatto gtéwne) reflek-
tora diodowego mozna nastawi¢ bezstopniowo
w zakresie od ok. 8 sekund do maks. 35 minut.
Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

— Pokretto regulacyjne + = ok. 35 minut

— Pokretto regulacyjne — = ok. 8 sekund

Ustawianie czutosci zmierzchowej (Rys. 6.1 / F)
Zadany prég zataczania reflektora diodowego
mozna ptynnie regulowac w zakresie od ok. 2 do
2.000 luksow.
— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycii i:}

= praca przy swietle dziennym

(niezaleznie od stopnia jasnosci)
— Pokretto regulacyjne ustawione na

= praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziata-
nia przy swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretio
regulacyjne do pozyciji i:i-

Wskazéwka:
Przy ustawianiu obszaru wykrywania czujnika
zalecamy wybraé najkrétszy czas.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu reflektora diodowego ponowne
wykrywanie ruchéw zostaje przerwane na czas

ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu reflektor
diodowy moze wigczac swiatto po wykryciu ruchu.

Wskazéwka:

Po kazdym wyfaczeniu reflektora diodowego
ponowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane
na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego
czasu reflektor diodowy moze wigczac Swiatto
po wykryciu ruchu.

7. Eksploatacja / konserwacja

Reflektor diodowy nie nadaje sie do specjalnych
instalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazony w przewidziane przepisami zabezpiecze-
nie antysabotazowe. Czynniki atmosferyczne moga
wplywac na dziatanie reflektora diodowego. Silne
wiatry, snieg, deszcz lub grad moga spowodowac
btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie daja sie odréznic¢ od zrodet ciepta.
Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczyscic¢
wilgotna Sciereczka (bez uzycia srodkow czyszcza-
cych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

S— 2’| Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych
w wraz z odpadami z gospodarstw

—© domowych!

Tylko dla krajéow UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sie do uzytkowania
urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny
Srodowisku.

9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,
jako producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi
koncowemu i pierwszemu nabywcy nowo wytwor-
zonego produktu STEINEL gwaranciji zgodnie z
ponizszymi warunkami: Ta gwarancja obowigzuje
wytacznie dla konsumentow.
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Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktora

w chwili zakupu nie dziata w ramach czynnosci
stuzbowych ani wtasnej dziatalnosci gospodarczej.
Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w mozliwy
do zweryfikowania sposéb wynikaja z btedow
materiatowych lub produkcyjnych oraz ktére
zostang nam zgtoszone niezwtocznie po wykryciu
i w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL,
ktore beda zakupione i uzytkowane w Polsce, z
wytaczeniem produktow STEINEL Proffesional. W
przypadku sprzedazy lub przekazania produktu
gwarancja nie przechodzi na kolejnego wtasciciela.
Mozemy dokona¢ wyboru, w jaki sposob
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — po-

przez bezptatng ustuge naprawy czy bezptatng
wymiane (ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej wartosci). Okres gwarancyjny na nabyty
przez Panstwa produkt STEINEL wynosi 3 lata

(w przypadku produktow serii XLED home 5 lat)
w kazdym przypadku od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas komponen-
ty sg objete tg gwarancja przez pozostaty okres
gwarancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie
bierzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transporto-
we zwigzane z przesytkg zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie
wystepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu Swiadczenia obowigzujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wtaczajac
szczegolne przepisy dotyczace ochrony konsu-
menta, i nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z
ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystgpienia wad, korzystajg Panstwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych

wymienialnych zaréwek. Poza tym gwarancja nie

obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunko-
wanego uzytkowaniem lub innego naturalnego
zuzycia, badz wad produktow STEINEL, ktére
wynikaja z uwarunkowanego uzytkowaniem lub
innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidiowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub
zabudowy badz innych modyfikacji w produkcie
lub gdy wady wynikaja ze stosowania akces-
oridw, czesci zamiennych i uzupetniajacych,
ktore nie sa oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktow nie
byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
przepisami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkod lub strat powstatych
podczas transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-
cji Narodow Zjednoczonych o miedzynarodowej
sprzedazy towaréw (CISG). Dla konsumentow
wigzace przepisy dotyczace ochrony konsumentow
kraju, w ktéorym maja Panstwo swoje miejsce
statego pobytu, pozostaja nienaruszone.

Dochodzenie roszczen

Jesli chea Panstwo skorzystac z roszczenia
gwarancyjnego, prosimy przestac¢ produkt wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, na ktérym widnieje
data zakupu oraz nazwa produktu, do swojego
sprzedawcy lub bezposrednio do nas:

,LE“ Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp.
k. dawnigj ,Lange tukaszuk” spdtka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywa-
nie dowodu zakupu az do momentu uptywu okresu
gwarancyjnego.

W razie pytan dotyczacych warunkdw gwaranciji
prosimy o kontakt telefoniczny:

+48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl.

Chetnie pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

XLED Protect S

XLED Protect

Wymiary (wys. x

187,4 x 195,1 x 194,7 mm

174,1 x 195,1 x 194,7 mm

szer. x gt.)

Napiecie 220-240V /50/60 Hz
zasilajace

Pobdr mocy 14,3 W 13,6 W
(Pon)

Strumien 1.642 Im/ 1.6421m/
Swietlny / jasnos¢ | 115 Im /W 121 Im /W
Tryb czuwania

Czujnik (Psb) / 0,50 W/ -/

Sie¢ (Pnet) - -

Masa 0,575 kg 0,480 kg
Oswietlana widok z przodu 111 m? widok z przodu 111 m?

powierzchnia

Prad sieciowy

80 mA

80 mA

Wspotczynnik
mocy

0,72

0,8

Temperatura
barwowa

3.000 K (ciepte biate swiatto)

Indeks odda-
wania barw

R, =82

a

Srednia znamio-
nowa zywotnosé

L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h

Jednolitos¢
barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa: 3

PL

Rozkfad nateze-
nia Swiatta

Technika
sensorowa

Pasywna podczerwien

Zasieg

maks. 10 m

Kat wykrywania

180°

Ustawianie
czasu

8 s—-35 min

Ustawianie
czutosci zmierz-
chowej

2-2.000 lukséw
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XLED Protect S XLED Protect

IP / klasa bezpie- IP54 /I
czenstwa

Temperatura -20 °C-+40 °C
otoczenia

Klasa wydajnosci | ,E”
energetycznej

Op=0)

? Dokumentacja techniczna na stronie www.steinel.de
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Brak napiecia zasilajacego
reflektor diodowy

B Przepalony bezpiecznik,
wytaczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod

W Zwarcie

W Zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczyé wytgcznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod probnikiem
napiecia

W Sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne

Reflektor diodowy z czujni-
kiem ruchu nie wigcza sie

M Przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

B Wytaczony wytacznik sieciowy

W Przepalony bezpiecznik

M Niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B Ustawi¢ na nowo

W Wiaczy¢

W Zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢
podtaczenie elektryczne

B Wyregulowa¢ na nowo

Reflektor diodowy B W obszarze wykrywania czujnika W Skontrolowac obszar wykrywania

z czujnikiem ruchu nie ciggle cos sie porusza czujnika, ewent. ponownie

wytacza sie wyregulowac lub zastonic
przestonami

Reflektor diodowy B W obszarze wykrywania czujnika B Odchyli¢ czujnik do gory lub

z czujnikiem ruchu stale
wigcza sig i wytacza

poruszajag sie zwierzeta

doktadnie zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar wykrywania lub
zakry¢

Reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu
zapala sie

w niepozadanym
momencie

B Wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze
wykrywania czujnika

W Czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W Gwattowne zmiany temperatury
na skutek czynnikéw atmos-
ferycznych (wiatr, deszcz, Snieg)
lub nadmuch z wentylatoréw,
otwartych okien

B Reflektor diodowy z czujnikiem
ruchu kotysze sie (porusza sie)
pod wptywem porywéw wiatru
lub gwattownych opadow

W Zmieni¢ obszar

W Zmieni¢ obszar

W Zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce montazu

W Zamontowac reflektor diodowy
z czujnikiem ruchu na twardym
podtozu

PL
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate Tn mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
k .
Trimitere la texte din document.

Indicatie:
Imaginile fara titlu sunt valabile pentru toate
variantele.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrari
la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrical

e |nstalarea proiectorului cu LED presupune
o interventie la reteaua electrica; de aceea,
lucrarea trebuie executata corespunzator,
conform normelor de instalare si conditiilor de
conectare specifice tarii respective (de ex.:
DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e Proiectorul cu LED trebuie astfel pozitionat incat
sa nu fie posibil privitul in sursa de lumina de la
o distanta mai mica de 0,3 m.

e Carcasa proiectorului se incalzeste in timpul
functionarii. Efectuati alinierea panoului cu LED
numai dupa ce acesta s-a racit.

e Nu montati proiectorul cu LED pe suprafete care
(In mod obisnuit) sunt usor inflamabile.

Utilizare conform destinatiei

— Proiector cu LED, adecvat pentru montarea pe
perete, in exterior.

— Panou cu LED liber pivotabil.

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta
de minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de
punctele de acces.

Reflector XLED Protect S

— LED cu detector de miscare in infrarosu

— Reglarea pragului de aprindere crepusculara si
a timpului de functionare cu ajutorul unui control
rotativ (potentiometru)

Reflector XLED Protect
LED (fara detector de miscare)

Utilizare neconforma destinatiei
— Proiectorul cu LED si senzor nu are trepte de
luminozitate.

Fara trepte de
luminozitate

Miscarea comuta lumina, alarma si multe altele.

Cu panoul sau liber pivotabil, proiectorul cu LED
se poate folosi perfect in domeniul privat, pentru
iluminarea casei sau a terenului aferent.

Tehnologia cu LED extrem de eficienta garanteaza,
impreuna cu sticla opalescenta, o iluminare precisa
a suprafetelor.

Modele
— XLED Protect S
— XLED Protect

Volumul livrarii versiuni XLED Protect S (Fig. 3.1)
Volumul livrarii versiune XLED Protect (Fig. 3.2)
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Zona de pivotare cap proiector si senzor (XLED
Protect S) (Fig. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Zona de pivotare cap proiector (XLED Protect)
(Fig. 3.5, 3.6, 6.2)

Dimensiunile produsului (XLED Protect S) (Fig. 3.7, 3.8)
Dimensiunile produsului (XLED Protect) (Fig. 3.9, 3.10)

Prezentare generala a aparatului

(XLED Protect S) (Fig. 3.11)

A Panou cu LED

B Carcasa

C Suport de perete

D Unitate senzor

E Temporizare (XLED Protect S)

F Setarea luminozitatii de comutare (XLED Protect S)

Prezentare generala a aparatului (XLED Protect)
(Fig. 3.12)

A Panou cu LED

B Carcasa

C Suport de perete

Distribuirea intensitatii luminii (Fig. 3.13)

4. Instalare electrica
e Opriti alimentarea cu curent. (Fig. 4.1)
Conectarea cablului de alimentare

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 2 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

Indicatie:

Conectarea conductorului de protectie nu este
necesara la acest produs.

Scheme de conectare XLED Protect S / XLED
Protect (Fig. 4.2)

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
in proiectorul cu LED sau la tabloul de sigurante.

In acest caz trebuie identificat din nou fiecare cablu
si ulterior refacute conexiunile corecte.

Sursa de lumina a lampii poate fi inlocuita numai de
producator, de un tehnician de service autorizat de
producator sau de o persoana cu calificare similara.

5. Montaj

e \ferificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune proiectorul cu LED daca
prezinta deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii.
(Fig. 5.1, 5.2, 5.3)

e QOrientarea proiectorului cu LED. (Fig. 5.4)

Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci

cand proiectorul cu LED este montat lateral fata de

directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu
copaci, ziduri etc.) care sa impiedice vizibilitatea

senzorului. (Fig. 5.2, 5.3)

Etapele montarii

e Opriti alimentarea cu curent. (Fig. 4.1)

e Desfaceti suruburile de siguranta. (Fig. 5.5)

e Desprindeti carcasa (B) din suportul de
perete (C). (Fig. 5.6)

e Decuplati clema de legatura din suportul de
perete. (Fig. 5.7)

e Marcati locul unde vor fi gaurile. (Fig. 5.8)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile. (Fig. 5.9)

¢ |ntroduceti busoanele de etansare. (Fig. 5.10)
— Cablu sub tencuiala (Fig. 5.11)
— Cablu pe tencuiala cu distantiere (Fig. 5.12)

e Racordati cablul de conexiune. (Fig. 5.13)

e Conectati clema de legatura. (Fig. 5.14)

e Introduceti carcasa pe suportul de perete.
(Fig. 5.15) RO

e Insurubati surubul de siguranta. (Fig. 5.16) |

e Pormiti alimentarea cu curent. (Fig. 5.16)

e Realizarea reglajelor =» ,,6. Functionarea”
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6. Functionarea
XLED Protect S / XLED Protect

Reglarea functiilor
— Reglare prin intermediul butonului de reglare
(XLED Protect S)

Reglaje din fabrica

Temporizare (E): 8 secunde

Setarea luminozitatii de comutare (F): 2.000 lucsi,
(regim de zi)

Temporizare (Fig. 6.1 / E)

Durata de iluminare a proiectorului cu LED poate fi
reglata continuu de la 8 secunde pana la maximum
35 de minute. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

— Buton de reglare + = cca. 35 minute

— Buton de reglare - = cca. 8 secunde

Reglarea luminozitatii de comutare (Fig. 6.1 / F)

Pragul dorit de comutare al proiectorului cu LED

poate fi reglat continuu de la cca. 2 la 2.000 lucsi.

— Buton pozitionat pe = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe ({ = regim in
functie de luminozitatea ambientala (cca. 2 Iucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei butonul de reglare trebuie
sa fie pozitionat pe -m-

Nota:
La stabilirea ariei de detectie se recomanda
selectarea duratei celei mai scurte.

Nota:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED,

0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

Stabilirea razei de actiune / Reglaj
in functie de necesitati se poate regla domeniul
optim de detectie.
— Pivotare a unitatii senzor pe orizontala 180°.
(Fig. 6.3)
— Rabatare a unitatii senzor pe verticala 90°. (Fig. 6.6)

Folie adeziva de acoperire (Fig. 6.4)

Folia de acoperire are rolul de a acoperi cat mai
multe segmente ale lentilei si implicit de a limita raza
de actiune in mod individual. Comutarile eronate
sunt excluse, iar locurile periculoase sunt suprave-
gheate exact acolo unde este necesar (Fig. 6.5).

Altele:
Zona de pivotare a capului proiectorului (Fig. 6.2)

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a proiectorului cu LED,

0 noua detectare de miscare este posibila doar
dupa o intrerupere de cca. 1 secunda. Numai
dupa trecerea acestui interval de timp proiectorul
cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscarii.

7. Utilizare / ingrijire

Proiectorul cu LED nu este recomandat pentru
instalatiile de alarma speciale, deoarece nu este
echipat cu sistemul prevazut in acest sens de
siguranta impotriva sabotajului. Influentele meteoro-
logice pot afecta functionarea proiectorului cu LED.
In cazul unor fenomene meteorologice puternice,
cum ar fi rafale de vant, zapada, ploaie, grinding,
pot aparea actionari accidentale, deoarece variatiile
bruste de temperatura nu pot fi deosebite de
sursele de caldura. Daca se murdareste, lentila de
detectie poate fi curatata cu ajutorul unei carpe
umede (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate
nlocui.

PR
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8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

menajer!

Numai pentru tarile UE:
In conformitate cu directiva europeana privind eli-

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul

minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare

si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Germania

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima

atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii

si al sigurantei si supus unor controale aleato-
rii. Steinel garanteaza structura si functionarea

ireprosabila a acestui produs. Termenul de garantie

este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator.

Garantia acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se
realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se
aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte. Garantia este
valabila doar daca aparatul nedezasamblat este
trimis la centrul de service competent intr-un
ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere
a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (cu
data cumpararii si cu stampila distribuitorului).
Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din
termenul de garantie sau in cazul defectiunilor
pentru care nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la
centrul de service

cel mai apropiat.

AN I

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

XLED Protect S

XLED Protect

Dimensiuni
(inaltime x lati-
me x adancime)

187,4 x 195,1 x 194,7 mm

174,1 x 195,1 x 194,7 mm

Tensiune de 220-240V / 50/60 Hz
alimentare

Consum de 14,3 W 13,6 W
putere (P )

Flux luminos / 1.6421Im/ 1.6421m/
luminozitate 1151m /W 121 Im /W
Standby

senzor (P_) / 0,50 W/ -/

retea (P ) - -

Greutate 0,575 kg 0,480 kg
Suprafata de Vedere din fata 111 m? Vedere din fata 111 m?
proiectie

Curent de la 80 mA 80 mA
retea

Factor de putere | 0,72 0,8

Temperatura
culorii

3.000 K (alb cald)

Indice de redare
a culorilor

R =82

a

Durata medie de
viata nominala

L70B50 la 25 °C: > 60.000 ore

Consistenta
culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Distribuirea
intensitatii luminii

Senzori Infrarosu pasiv =
Raza de actiune max. 10 m =
Unghi de 180° =
detectie

Temporizare 8 s-35min =
Setarea luminozi- 2—-2.000 lucsi =

tatii de comutare
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XLED Protect S XLED Protect

IP / clasa de
protectie

P54 /11

Temperatura
ambianta

-20°C-+40 °C

Clasa de
eficienta
energetica

E

Op0)
=

Documentatie tehnica la adresa www.steinel.de
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Proiector cu LED fara
tensiune

M Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

W Scurtcircuit

B Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

W Verificati conexiunile

Proiectorul cu LED
si senzor nu se aprinde

W in regimul de Zi, luminozitatea
la comutare este setata pe
regim de noapte

W intrerupator de retea OPRIT

B Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

H Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul de retea

W inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

H Reglati din nou

Proiectorul cu LED si senzor
nu se stinge

W Miscare continua in aria de detectie

B Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. introduceti
diafragme de obturare

Proiectorul cu LED si senzor
comuta frecvent intre starile
aprins si stins

M In domeniul de detectie se misca
animale

M Ridicati senzorul mai sus sau
acoperiti-I cu diafragme de
mascare unde este necesar;
modificati zona, respectiv introdu-
ceti diafragme de mascare

Proiectorul cu LED si senzor
se aprinde in mod nejustificat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

W Este detectat traficul auto de pe
sosea

W Modificare brusca a temperaturii

din cauza intemperiilor (vant, ploaie,
zapada) sau sesizarea aerului evacu-
at de ventilatoare, ferestre deschise.

M Proiectorul cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din cauza
rafalelor de vant sau din cauza
precipitatiilor puternice

B Schimbati domeniul de detectie
W Schimbati domeniul de detectie
B Schimbati domeniul, schimbati

locul de montaj

B Montati reflectorul cu LED si
senzor pe o baza solida
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
Napotek na mesta besedila

v dokumentu.
Napotek:

Slike brez naslovov veljajo za vse razliice.

2. Splosna varnostna navodila

CE Pred izvajanjem dela na napravi
prekinite dovod elektriéne napetosti!

¢ |nStalacija LED-reflektorja vkljuéuje delo na
omrezni napetosti, zato jo je treba izvesti stro-
kovno v skladu s krajevnimi predpisi in priklju-
&itvenimi pogoiji (npr.: DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o | ED-reflektor namestite tako, da preprecite
daljSe strmenje v vir svetlobe in pri razdalj,
manjsi kot 0,3 m.

e OhiSje reflektorja se med obratovanjem segreje.
LED-panel preusmeriajte le takrat, ko je povsem
ohlajen.

e | ED-reflektorja ne montirajte na (obic¢ajno) lahko
vnetljive povrSine.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Namenska uporaba

— LED-reflektor primeren za stensko montazo
Vv zunanjosti.

— Prosto gibljiv LED-panel.

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerje-
valnikov ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

XLED Protect S

— LED reflektor z infrardecim detektorjem gibanja

— Prilagoditev praga vklopa v mraku in ¢asa delo-
vanja s pomodjo vrtljivega regulatorja (potencio-
meter)

XLED Protect
LED reflektor (brez detektorja gibanja)

Nenamenska uporaba
— Reflektorja LED ni mogoce zatemniti.

@ Ni mogoce zatemniti

Gibanje vklopi Iu¢, alarm in veliko ve¢. S prosto
gibljivim panelom je LED-reflektor primeren tako za
zasebno uporabo za osvetljevanje his in dvoris¢ kot
za. Visoko ucinkovita LED-tehnologija v povezavi z
opalnim steklom poskrbi za plosko svetlobo.

lzvedbe
— XLED Protect S
— XLED Protect

Dobavi obseg razli¢ice XLED Protect S (Sl. 3.1)
Obseg dobave razli¢ice XLED Protect (Sl. 3.2)

Obmocje nihanja glave Zarometa in senzorja (XLED
Protect S) (SI. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

Obmodje nihanja glave Zarometa (XLED Protect)
(Sl. 3.5, 3.6, 6.2)

Mere izdelka (XLED Protect S) (SI. 3.7, 3.8)
Mere izdelka (XLED Protect) (SI. 3.9, 3.10)

Pregled sestavnih delov XLED Protect S) (SI. 3.11)
A LED-panel

B Ohisje

C Stensko drzalo

D Senzorska enota

E Nastavitev ¢asa (XLED Protect S)

F Nastavitev zatemnitve (XLED Protect S)
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Pregled sestavnih delov (XLED Protect) (SI. 3.12)
A LED-panel

B Ohisje

C Stensko drzalo

Razdelitev jakosti svetlobe (SI. 3.13)

4. Elektricna inStalacija
¢ |zklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.1)
Priklop dovoda omrezja

Elektricna napeljava je sestavljena iz 2-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obicajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
Napotek:

Zascitnega vodnika pri tem izdelku ni treba prikljuciti.

Prikljucne sheme XLED Protect S / XLED Protect
(Sl. 4.2)

Pomembno:

Zamenijava prikljuckov lahko kasneje povzroGi kratki
stik v napravi ali v LED-reflektorju ali vasi elektricni
omarici. V tem primeru morajo vsi kabli biti znova
identificirani in na novo montirani.

Svetlobni vir luci lahko zamenja samo proizvajalec, od
njega pooblasceni serviser ali podobno usposobliena
oseba.

5. Montaza

e Preverite vse sestavne dele glede poskodb.

e Poskodovanega LED-reflektorja ne uporabljajte.

e |zberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja. (SI. 5.1, 5.2, 5.3)

e Usmeritev LED-reflektorja. (SI. 5.4)

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, ¢e LED-
-reflektor montirate stransko glede na smer hoje in
senzorja ne zastirajo ovire (npr. drevesa, stene itd.).
(Sl. 5.2, 5.3)

Navodila za montazo

e |zklopite oskrbo z energijo. (Sl. 4.1)

Popustite varovalne vijake. (SI. 5.5)

Locite ohisje (B) od stenskega drzala (C). (SI. 5.6)
Vticno sponko locite od stenskega drzala.

(SI. 5.7)

e ZariSite luknje za vrtanje. (SI. 5.8)

o |zvrtajte luknje in vstavite viozke. (SI. 5.9)

e \/stavite tesnilne Cepke. (Sl. 5.10)

— Podometna napeljava (Sl. 5.11)

— Nadometna napeljava z distancniki (SI. 5.12)
Prikljucite prikljucni kabel. (SI. 5.13)

Povezite vticno sponko. (SI. 5.14)

Ohisje nataknite na stensko drzalo. (Sl. 5.15)
Pritrdite varnostni vijak. (SI. 5.16)

Vklopite oskrbo z energijo. (SI. 5.16)

|zvedite nastavitve =¥ ,,6. Funkcija”

6. Delovanje
XLED Protect S / XLED Protect

Nastavitev funkcij
— Nastavitev z nastavnim gumbom
(XLED Protect S)

Tovarniske nastavitve

Nastavitev ¢asa (E): 8 sekund

Nastavitev zatemnitve (F): 2.000 luksov, (delovanje
podnevi)

Nastavitev ¢asa (Sl. 6.1 / E)

Zeleni &as svetenja LED-reflektorja lahko brezsto-
penjsko nastavite od pribl. 8 sekund do najvec
35 minut. Z vsakim zaznanim gibanjem pred
iztekom nastavljenega ¢asa se ura postavi na
zacetek.

— Nastavitveni gumb na + = pribl. 35 min.

— Nastavitveni gumb na - = pribl. 8 sekund
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Nastavitev zatemnitve (SI. 6.1 / F)

Zeleni odzivni prag LED-reflektorja lahko brezsto-

penjsko nastavijate od pribl. 2—-2.000 luksov.

— Nastavni gumb na = svetenje ob dnevni
svetlobi (neodvisno od osvetlienosti)

— Gumb za reguliranje nastavljen na G = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test
delovanja pri dnevni svetlobi mora biti gumb
za reguliranje na i:i-

Napotek:
Pri nastavljanju obmocdja zaznavanja priporo¢amo
izbiro najkrajsega Casa.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa LED-reflektorja je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele po izteku tega ¢asa se lahko LED-
-reflektor svetilo ob premikanju prizge.

Nastavitev dosega / natanéno nastavljanje
Po potrebi lahko podrocje zaznavanja optimalno
namestite.

— Obmocje vrtenja senzorske enote: vodoravno 180°.

(Sl. 6.3)
— Nagib senzorske enote 90° navpicno. (Sl. 6.6)

Pokrivna nalepka (SI. 6.4)

Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljubnega
Stevila segmentov lece in s tem omejevanja dosega
glede na potrebe. Tako se preprecijo napacni vklopi
ali cilino nadzirajo nevarna mesta (SI. 6.5).

Ostalo:
Obmocje obracanja glave reflektorje (SI. 6.2)

Napotek:
Veljajo nastavitve, ki so bile nastavliene na zadnjem
uporabljanem upravljalnem elementu.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa LED-reflektorja je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele po izteku tega ¢asa se lahko
LED-reflektor ob premikanju prizge.

7. Uporaba / nega

LED-reflektor ni primeren za uporabo kot posebna
protiviomna alarmna naprava, saj nima za to pred-
pisane zascCite pred sabotazo. Vremenske razmere
lahko vplivajo na delovanje LED-reflektorja. Pri
mocnem vetru, snegu, dezju ali toci lahko pride do
napacnega vkljucevanja, ker se nenadne tempera-
turne spremembe ne morejo razlikovati od izvorov
toplote.

Leco je dovolieno Eistiti z vlazno krpo (brez uporabe
Gistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

r;‘ Elektricnih aparatov ne odstranjujte
‘e s hignimi odpadki!

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno evropsko Direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom Vv nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Nemcija

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrb-
nostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno

stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja
36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki.

Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije
pa je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov

z napakami po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah obrabnih delov in za Skode in poman-
jkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne upora-
be ali vzdrzevanja. Nadaljnje posSkodbe na drugih
predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odobrena

v primeru, da posljete nerazstavljeno napravo s
kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz.
racunom (datum nakupa in Stampiljka trgovca),
dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe
ali pri napakah brez garancijske pravice se pos-
vetujte z nasim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehni¢ni podatki

XLED Protect S

XLED Protect

Mere (DxSxV) 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
Omrezna 220-240V / 50/60 Hz

napetost

Poraba energie | 14,3 W 13,6 W

P,

Svetlobni 1.642 Im/ 1.6421m/

tok / svetlost 115 Im /W 121 Im /W

Stanje

pripraviienosti

Senzor 0,50 W/ -/

P,)/omrezie P ) | - -

Teza 0,575 kg 0,480 kg

Projicirana Pogled od spredaj 111 m? Pogled od spredaj 111 m?
povrsina

Omrezni tok 80 mA 80 mA

Faktor modi 0,72 0,8

Temperatura 3.000 K (topla bela)

barve

Indeks barvne
reprodukcije

R, =82

a

Srednja izmer-
jena zivljenjska
doba

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 ur

Barvna konsis-
tenca SDCM

Zaketna vrednost: 3

Razdelitev
jakostni svetlobe

Senzorika Pasivno infrardece =
Doseg najv. 10 m =
Kot zaznavanja 180° =
Nastavitev Casa 8 s—35 min =

Nastavitev
zatemnitve

2—-2.000 luksov

IP / razred
zascite

P54 /I
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XLED Protect S

XLED Protect

Temperatura
okolice

-20°C-+40°C

Razred energet-
ske ucinkovitosti

E

5
[=]

Tehni¢na dokumentacija na www.steinel.de

11. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomoé¢
LED-reflektor je brez W Okvarjena varovalka, ni vkloplieno, M Nova varovalka, vklopite omrezno
napetosti vod prekinjen stikalo, preverite napeljavo

B Kratki stik

z indikatorjem napetosti
W Preverite prikljucke

Senzorski LED reflektor
se ne vklopi

B Pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

B Varovalka je okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni natanc¢no
nastavljeno

B Ponovno nastavite

H Vklapljanje

W Nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek

W Ponovno nastavite

Senzorski LED reflektor
se ne izklopi

W Stalno premikanje na podrocju
zajemanja,

W Preverite podrocje in po potrebi
ponovno nastavite oz. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se vedno VKLAPLJA / IZKLA-
PLJA

W V podrocju zaznavanja se premikajo

zivali

B Senzor zasukajte navzgor ali pa
ga prekrijte; prestavite podrocje
0z. prekrijte

Senzorski LED reflektor
se brez razloga vklopi

B \eter premika drevesa in grmovje
na obmodju zaznavanja

W Senzor zaznava avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe temperature

zaradi vremena (veter, dez, sneg) ali

zraka iz ventilatorjev, odprtih oken

W Senzorski LED reflektor niha (se
premika) zaradi npr. mo¢nega vetra
ali naliva

B Spremenite obmocije

B Spremenite obmocije
B Spremenite podrodje, prestavite
mesto montaze

B Senzorski LED-reflektor montirajte
na trdo podlago

-130 -



1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i saCuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomic¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola
Upozorenje na opasnosti!

N
Uputa na tekst u dokumentu.

Napomena:
Slike bez natpisa vrijede za sve varijante.

2. Opce sigurnosne napomene

Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

¢ Kod instalacije LED reflektora radi se o radovima
na mreznom naponu. Zbog toga se ona mora
izvrsiti stru¢no i u skladu s drzavnim propisima
o instalacijama i uvjetima prikljucivanja
(npr (DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED reflektor namijestite tako da se ne moze
ocekivati dulje gledanje u izvor svjetlosti na
razmaku manjem 0,3 m.

o Kuciste reflektora zagrijava se tijekom rada.
Poravnavanje LED panela provedite tek kad
se ohladi.

e Ne montirajte LED reflektor na (uobicajeno)
lako zapaljivim povrSinama.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Namjenska uporaba

— LED reflektor prikladan je za zidnu montazu
u vanjskom podrucju.

— Slobodno okretni LED panel.

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom ins-
talacije potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od
WLAN usmijerivaca ili pristupnih tocaka

(Access Points).

XLED Protect S

— LED reflektor s infracrvenim detektorom pokreta

— PodesSavanje praga ukljucivanja u sumrak i
vremena prac¢enja pomocu rotacijske komande
(potenciometar)

XLED Protect
LED reflektor (bez detektora pokreta).

Nenamjenska uporaba
— LED reflektor nije prigusiv.

Ne moze se smanjiti
intenzitet

Pokret ukljucuje svjetlo, alarm i mnogo vise.
Pomocu slobodno okretnog panela LED reflektor
moZze se savrSeno podesiti za osvjetliavanje kuce
ili zemljista u privatnom podrudju ili za komercijalne
svrhe kao primjerice za rasvjetu terena tvrtke.
Najucinkovitija LED tehnologija daje u kombinaciji
s opalnom plo¢om jednoli¢no svjetlo.

lzvedbe
— XLED Protect S
— XLED Protect

Sadrzaj isporuke XLED Protect S (SI. 3.1)
Sadrzaj isporuke XLED Protect (SI. 3.2)

Podrucje zakretanja glave reflektora i senzora
(XLED Protect S) (Sl. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Podrucje zakretanja glave reflektora (XLED Protect)
(Sl. 3.5, 3.6, 6.2)

Dimenzije proizvoda (XLED Protect S) (SI. 3.7, 3.8) ——
Dimenzije proizvoda (XLED Protect) (SI. 3.9, 3.10) HR
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Pregled proizvoda (XLED Protect S) (SI. 3.11)

A LED panel

B Kudiste

C  Zidni drza¢

D Senzorska jedinica

E Podesavanje vremena (XLED Protect S)

F  PodeSavanje svjetlosnog praga (XLED Protect S)
Pregled proizvoda (XLED Protect) (SI. 3.12)

A LED panel

B Kudiste

C  Zidni drza¢

Raspodiela jadine svjetlosti (SI. 3.13)

4. Elektricna instalacija

e |skljucite strujno napajanje. (SI. 4.1)

Priklju€ivanje mreznog voda
Mrezni vod sastoji se od dvozilnog kabela:

L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodic¢ (vecinom plavi)
Napomena:

Kod ovog proizvoda ne mora se prikljuciti zastitni
vodic.

Dijagrami priklju¢ivanja XLED Protect S / XLED
Protect (SI. 4.2)

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u LED reflektoru ili
vasem ormari¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati
kratki spoj. U tom slucaju jos jednom se moraju
identificirati pojedini kabeli i ponovno spajiti.

lzvor svjetlosti svjetilike smije zamijeniti samo
proizvodac, serviser kojeg je ovlastio proizvodag ili
slicno kvalificirana osoba.

5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti LED reflektor.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u
obzir domet i detektiranje pokreta.
(Sl. 5.1, 5.2, 5.3)

e Usmjeravanje LED reflektora. (SI. 5.4)

Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se
LED reflektor montira bo¢no na smjer kretanja

i nikakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne
ometaju vidokrug senzora. (Sl. 5.2, 5.3)

Koraci montaze

e |skljucite strujno napajanje. (SI. 4.1)

e Otpustite sigurnosne vijke. (Sl. 5.5)

¢ Odvojite kuciste (B) od zidnog drzaca (C). (Sl. 5.6)
e QOdvojite uti¢nu stezaliku od zidnog drzaca.
(SI. 5.7)

Oznacite rupe. (Sl. 5.8)

e |zbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (SI. 5.9)
e Umetnite brtveni ¢ep. (SI. 5.10)

— PodZbukni kabel (SI. 5.11)

— Nadzbukni kabel s distancama (Sl. 5.12)
Spojite prikljucni kabel. (Sl. 5.13)

Spojite uticnu stezaljku. (SI. 5.14)
Nataknite kuciste na zidni drzac. (Sl. 5.15)
Uvrnite sigurnosni vijak. (SI. 5.16)

Ukljucite strujno napajanje. (SI. 5.16)
|zvrSite podeSavanje =» "6. Funkcija"

6. Funkcija
XLED Protect S / XLED Protect

Podesavanije funkcija
— PodeSavanje pomocu regulatora
(XLED Protect S)

Tvornicke postavke

Podesenost vremena (E): 8 sekundi
Podesenost svjetlosnog praga (F): 2.000 luksa,
(dnevni rezim rada)
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Podesavanje vremena (SI. 6.1 / E)

Zelieno trajanje svjetla LED reflektora moze se
podesavati kontinuirano od oko 8 sekundi do
maks. 35 minuta. Svakim detektiranim pokretom
sat se prije isteka tog vremena ponovno pokrece.
— Regulator + = oko 35 minuta

— Regulator — = oko 8 sekundi

Podesavanije svjetlosnog praga (Sl. 6.1 / F)

Zelieni prag reagiranja reflektora moze se kontinui-

rano podeSavati od oko 2 do 2.000 luksa.

— Regulator podesen na -3:2' = rezim rada pri
danjem svjetlu (neovisno o svijetlini)

— Regulator podesen na ({ = regulacija intenziteta
svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti
podeden na $.¢.

Napomena:
Prilikom podeSavanja podrucja detekcije preporu-
Cuje se odabrati najkrace vrijeme.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja LED reflektora
prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na

oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena

LED reflektor moze ponovno ukljuciti svjetlo kod
pokreta.

Podesavanje dometa / justiranje

Ovisno o potrebi, podrucje detekcije moze se

optimalno podesiti.

— Vodoravno okretanje senzorske jedinice za 180°.
(Sl. 6.3)

— Vertikalno naginjanje senzorske jedinice za 90°.
(Sl. 6.6)

Pokrivna naljepnica (SI. 6.4)

Pokrivna folija sluzi za prekrivanje zelienog broja
segmenata lece a time i za individualno ograni¢ava-
nje dometa. Eliminirana su pogresna ukljucivanja ili
se ciliano nadziru opasna mjesta. (Sl. 6.5).

Ostalo:
Podrucje okretanja glave reflektora (Sl. 6.2)

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja LED reflektora
prekinuto je ponovno detektiranje pokreta na

oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena

LED reflektor moze ponovno ukljuditi svjetlo kod
pokreta.

7. Rad / Njega

LED reflektor nije prikladan za specijalne protupro-
valne alarmne uredaje jer nema za to propisanu
sigurnost od sabotaze. Vremenski utjecaji mogu
negativno djelovati na funkcioniranje LED reflektora.
Kod jakog vjetra, snijega, kise, ili tu¢e moze doci do
pogresnog funkcioniranja jer se ne mogu razlikovati
iznenadna kolebanja temperature izvora topline.
Leca za detekciju moze se u slucaju zaprljanosti
obrisati vlaznom krpom (bez sredstva za Ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

()

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

r;‘: Ne bacajte elektriéne uredaje
‘e u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elek-
tricne i elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji
u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

HR
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9. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Njemacka

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
Su prema vazecéim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamst-
veni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potrosacu.

Uklanjamo nedostatke koji su posliedica greSaka
na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamst-

va izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s
greskom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u
slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni
Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog
rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na
drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se
priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i
raéunom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog
roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, ras-
pitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi 0 mogucénosti
popravka.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehnicki podaci

XLED Protect S

XLED Protect

Dimepzije 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(VxS x D)

Napon mreze 220-240V / 50/60 Hz

PotroSnja snage | 14,3 W 13,6 W

®,)

Svjetlosni tok / 1.642 Im) / 1.642 Im/

Svjetlina 1151m /W 121 Im /W

Stanje priprav-

nosti za rad

senzor (P_) / 0,50 W/ -/

mreza (P_) - -

Tezina 0,575 kg 0,480 kg

Projicirana Frontalni pogled 111 m? Frontalni pogled 111 m?
povrsina

Struja mreze 80 mA 80 mA

Koeficijent snage | 0,72 0,8

Temperatura
boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reproduk-
cije boje

R, =82

a

Prosjecni procije-
njeni viek trajanja

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 sati

Konzistentnost
boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela
jacine svjetlosti

Senzorika pasivna infracrvena =
Domet maks. 10 m =
Kut detekcije 180° =
Podesavanje 8 s—35 min -
vremena

Podesavanje 2-2. =
svjetlosnog luksa

praga

IP / Klasa zastite

P54 /11
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XLED Protect S XLED Protect

Temperatura -20 °C-+40 °C
okoline

Klasa energetske | ,E*
ucinkovitosti

E5E
[=]

Tehnicka dokumentacija na www.steinel.de

11. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomo¢
LED reflektor je bez napona M Neispravan osigurac, B Staviti novi osigurac, ukljuciti
nije ukljucen, mreznu sklopku; provjeriti vod
prekinut vod ispitivacem napona
B Kratki spoj B Provijeriti prikljucke
Senzorski LED reflektor B Po danu se podesavanje svjetlosnog M Iznova podesiti
se ne ukljucuje praga nalazi u noénom rezimu rada
B MreZna sklopka je ISKLJUCENA W Ukljuciti
W Neispravan osigurac M Staviti novi osigurag, event.
provijeriti prikljucak
B Podrucje detekcije nije ciliano W Iznova podesiti
podeseno
Senzorski LED reflektor B Stalno kretanje u podrucju detekcije B Provjeriti podrucje i eventualno
se ne iskljucuje ponovno podesiti odnosno prekriti
Senzorski LED reflektor W Zivotinje se kredu u podrudju B Zakrenuti senzor naviSe odnosno
uvilek se UKLJUCUJE / IS- detekcije ciliano prekriti, premjestiti odnosno
KLJUCUJE prekriti podrudje
Senzorski LED reflektor B Vjetar njiSe drveca i grmlje u W Premjestiti podrucje
nezelieno se ukljucuje podrudju detekcije
M Detektiranje automobila na ulici W Premjestiti podrucje

M [znenadna promjena temperature W Promijeniti podrucje, premijestiti
zbog nevremena (vjetar, kiSa, snijeg) mjesto montaze
ili zraka koji izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora

B Senzorski LED reflektor koleba B Senzorski LED reflektor montirati
(pomice se) npr. zbog jakog vjetra na ¢vrstu podlogu
ili velikin oborina
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk,
ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise
eesmargil reserveeritud.
— Koik toote méotmed on mm-tes.

Sumbolite selgitus
Hoiatus ohtude eest

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

Markus
lima pealkirjata pildid kehtivad kaigile variantidele.

2. Uldised ohutusjuhised

CE Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

e | ED-prozektori installeerimise puhul on tegemist
t6dga vorgupingel; seda tuleb teostada seetottu
asjatundlikult vastavalt riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ning Uhendamistingimustele
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

e |ED-prozektor tuleks paigutada nii, et valgusvihu

sisse ei oleks voimalik vaadata lahemalt kui

0,3 meetrit.

Prozektori korpus kuumeneb kasutamise ajal.

LLED-paneeli tuleb suunata siis, kui see on

jahtunud.

Arge paigutage LED-prozektorit (tavaliselt)

kergesti sUttivatele pindadele.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Nouetekohane kasutus

— Seinale paigaldatav LED-prozektor on méeldud
paigaldamiseks valistingimustesse.

— Vabalt péoratav LED-paneel.

Markus

Palun podrake paigaldamisel téhelepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile voi paasupunktile oleks
vahemalt 3 m.

XLED Protect S

— LED kohtvalgusti koos infrapuna likumisanduriga

— Hamaruse sisselllitamise kinnise ja sissellli-
tusaja reguleerimine podrdregulaatori (potentsio-
meetri) abil

XLED Protect
LED kohtvalgusti (ilma likumisandurita)

Mittesihiparane kasutamine
— LED-valgusti ei ole timmitav.

@ Ei ole hamardatav

Lilkumine lUlitab valgustust, alarmi ja palju muud.
Vabalt péératava paneeliga saab LED-prozektorit
kasutada nii eravaldustes maja- ja valisvalgustuseks
kui ka érisektoris. Toeliselt efektiivne LED-tehnoloo-
gia voimaldab tanu opaalklaasile hajutada valguse
laiale alale.

Mudelid
— XLED Protect S
— XLED Protect

Komplekti sisu XLED Protect S (Joon. 3.1)
Komplekti sisu XLED Protect (Joon. 3.2)

Prozektoripea pdoramisala ja sensor (XLED Protect S)
(Joon. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

ProZektoripea pédramisala (XLED Protect)

(Joon. 3.5, 3.6, 6.2)

Toote mé6dud (XLED Protect S) (Joon. 3.7, 3.8)
Toote mé6dud (XLED Protect) (Joon. 3.9, 3.10)

EE
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Seadme Ulevaade (XLED Protect S) (Joon. 3.11)
LED-paneel

Korpus

Seinakinnitus

Andur

Ajasatted (XLED Protect S)

Hamaruse seadistamine (XLED Protect S)

TMTMOOW>

Seadme Ulevaade (XLED Protect) (Joon. 3.12)
A LED-paneel

B Korpus

C  Seinakinnitus

Valgustugevuse jaotus (Joon. 3.13)

4. Elektriinstallatsioon

e | (llitage voolutoide vélja. (Joon. 4.1)

Vorgutoitejuhtmete Uhendus
Vorgutoitejuhe koosneb 2-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
Mérkus

Kaitsejuht ei pea olema selle tootega Uhendatud.

Uhendusskeemid XLED Protect S/ XLED Protect
(Joon. 4.2)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pohjustab
LED-prozektoris voi selle kaitsmekarbis hiliem
[Ghise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord
identifitseerida ning uuesti killge Uhendada.

Valgusti valgusallikat voib vahetada ainult tootja,
tootja poolt volitatud hooldustehnik voi samalaadse
kvalifikatsiooniga isik.

5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
o Arge kasutage LED-proZektorit kahjustuste korral.
e Valige todraadiust ja likumise tuvasta-

mist arvesse vottes sobiv montaazikoht.

(Joon. 5.1, 5.2, 5.3)
o |ED-prozektori joondamine. (Joon. 5.4)

Koige usaldusvaarsema likumistuvastuse saavutate
juhul, kui monteerite LED-prozektori kondimissuuna
kuljele ja takistused (nt puud, seinad jms) ei tokesta
sensori vaatevélja. (Joon. 5.2, 5.3)

Montaazi toimingud

e | (litage voolutoide vélja. (Joon. 4.1)

o Keerake lahti kinnituskruvid. (Joon. 5.5)

e Keerake korpus (B) seinahoidiku (C) kuljest lahti.
(Joon. 5.6)

e Eemaldage pistiku klemm seinahoidiku kiljest.
(Joon. 5.7)

¢ Margistage puurimisavad. (Joon. 5.8)

e Puurige avad ja pange tuublid sisse. (Joon. 5.9)

e Paigaldage tihenduskorgid. (Joon. 5.10)

— Toitejuhe slvispaigalduseks (Joon. 5.11)

— Pindpaigalduse toitejuhe koos distantsihoidi-
kuga (Joon. 5.12)

Uhendage tihenduskaabel kiilge. (Joon. 5.13)

Uhendage pistiku klemmid. (Joon. 5.14)

Asetage korpus seinahoidikule. (Joon. 5.15)

Kinnitage lukustuskruvi (Joon. 5.16)

LUlitage voolutoide sisse. (Joon. 5.16)

Teostage seaded =» "6. Funktsioon"

6. Talitlus
XLED Protect S / XLED Protect

Funktsioonide seadistamine
— Seaderegulaatori abil seadistamine
(XLED Protect S)

Tehaseseadistused
Aja seadmine (E): 8 sekundit
Hamaruse seadmine (F): 2.000 luksi (paevareziim)

Aja seadmine (Joon. 6.1 / E)

LED-prozektori soovitud valgustuskestust saab
vahemikus u 8 sekundist kuni 35 minutini sujuvalt
muuta. Enne selle aja mdéddumist kaivitatakse
taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

— Reguleerseade + = u 35 min

— Reguleerseade - = u 8 sek
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Hamaruse seadmine (Joon. 6.1 / F)

LED-prozektori soovitud rakendumislave saab u

2 kuni 2.000 luksi vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seadistusregulaatori asend = péevavalgus-
reziim (valgustusest séltumatu)

— Seaderegulaator G peale seatud = hamardus-
reziim (u 2 Ix.)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses
talitlustesti labivimisel peab seaderegulaator
peal paiknema.

Markus.
Tuvastuspiirkonna seadmisel soovitatakse valida
[Ghim aeg.

Markus.

Uute likumiste tuvastamine on péarast LED-prozektori
igakordset valjalUlitustoimingut u 1 sekundiks katkes-
tatud. Alles selle aja méddudes saab LED-prozektor
likumise korral taas valgustust IUlitada.

Maootepiirkonna seadistamine / justeerimine

Olenevalt vajadusest saab tuvastuspiirkonda

optimaalselt seadistada.

— Poodrake sensori Uksust horisontaalselt 180°.
(Joon. 6.3)

— Kallutage sensori Uksust vertikaalselt 90°.
(Joon. 6.6)

Kattekleeps (Joon. 6.4)

Kattekilega saab katta soovitud hulga laatseele-
mente ning sellega tuvastuspiirkonda individuaalselt
piirata. ValelUlitused on vélistatud ja jalgitakse vaid
ohtlikke kohti (Joon. 6.5).

Muu:
Prozektori pea pddramisulatus (Joon. 6.2)

Mérkus
Kehtivad seadistused, mis viidi l&bi vimati kasutatud
juhtelemendil.

Markus

Uute likumiste tuvastamine on péarast LED-prozek-
tori igakordset valjalulitustoimingut u 1 sekundiks
katkestatud. Alles selle aja méddudes saab LED-
prozektor likumise korral taas valgustust IUlitada.

7. Kaitus / hooldus

Spetsiaalsete sissemurdmise haireststeemide
jaoks LED-prozektor ei sobi, kuna sel puudub
ettenahtud sabotaazikaitse. lImastikutingimused
voivad LED-prozektori talitlust méjutada. Tugevate
tuuleiilide, lume, vihma ja rahe korral voib esineda
vaarlllitusi, sest akilisi temperatuurimuutusi pole
voimalik soojusallikatest eristada.

Sensori maardunud laatse saate puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahenditeta).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

P

—©

Arge visake elektriseadmeid olmejaét-
mete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskdlbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

EE
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9. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning seejarel labinud pistelise
kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
t6Okorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja
see algab tarbijale toote ostmise paevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tu-
lenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate
osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekki-
nud oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajarjel.
Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud

on valistatud.Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev
ja mutja tempel) ja korralikult pakituna vastavasse
teeninduspunkti.

Remonditeenus: Parast garantiiaja I6ppu voi
puuduste korral, millele garantii ei kehti, kusige
parandamisvoimaluste kohta lahimast teenindusjaa-
mast jarele.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

XLED Protect S XLED Protect
Mootmed 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(P xLxK)
Vorgupinge 220-240V / 50/60 Hz
V6imsustarve 14,3 W 13,6 W
P,
Valguskiirgus / 1.642 Im/ 1.6421m/
heledus 115Im /W 121 Im /W
Ootereziimil
Sensor (P,) / 0,50 W/ -/
Vork (P.) - _
Kaal 0,575 kg 0,480 kg
Projitseeritav Eestvaade 111 m? Eestvaade 111 m?
pindala
Vorgupinge 80 mA 80 mA
Joudlustegur 0,72 0,8

Varvitemperatuur

3.000 K (soe-valge)

Varvuse taasesi-
tusindeks

R, =82

Keskmine
mootmise eluiga

L70B50 25 °C juures: > 60.000 h

Varvikonsis-
tents SDCM

Algvaartus: 3

Valgustugevuse
jaotus

Sensoorika

Passiivne infrapuna

T6oraadius

max 10 m

Tuvastusnurk

180°

Aja seadmine

8 s-35 min

Hamarusnivoo
seadistamine

2-2.000 Ix

IP / kaitseklass

P54 /I

Keskkonna-
temperatuur

-20 °C kuni +40 °C

Energiatohususe
klass

=
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XLED Protect S

XLED Protect

[=
=]

o

Tehniline dokumentatsioon aadressil www.steinel.de

11. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

LED-prozektoril puudub
pinge

B Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud
W Lihis

B Uus kaitse, IUlitage vorgulUliti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga
B Kontrollige Uhendusi

Sensoriga LED-prozektor
ei Ulitu sisse

W Paevareziimi puhul
h&maruseseadistus 6oreziimil

W Vorgulliliti VALJAS

B Kaitse defektne

M Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse
B Uus kaitse, vaj. kontrollige Uhendust

B Haélestage uuesti

Sensoriga LED-kiirgur ei
[Ulitu valja

W Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

H Kontrollige piirkonda ja hadlestage
vajadusel uuesti voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lUlitub
alati SISSE / VALJA

B .oomad liguvad tuvastuspiirkonnas

B Podrake andurit kdrgemale voi
katke sihiparaselt kinni, muutke
jalgitavat ala voi katke kinni

Sensoriga LED-kiirgur lUlitub
soovimatult sisse

W Tuul ligutab tuvastuspiirkonnas puid
ja poosaid

B Tuvastatakse autosid tanaval

M lImast (tuul, vihm, lumi), ventilaatorite
heitdhust voi avatud akendest
pohjustatud &kiline temperatuuri-
muutus.

W Sensoriga LED-prozektor kdigub
(ligub) nt tuulepuhangute voi
tugevate sademehoogude tottu

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond Umber
B Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

B Monteerige sensoriga-LED-pro-
zektor stabiilsele aluspinnale
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1. Apie §j dokumentag

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas
Ispéjimas apie pavojus!

E Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

Pastaba
Paveiksléliai be antrastés taikomi visiems variantams.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e | ED prozektoriai jungiami prie elektros tinklo,
todeél juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojanCiomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED prozektoriy reikia jrengti tokioje padeétyje,
kad mazesniu nei 0,3 m atstumui nebuty galimy-
bés ilgiau ziureti j Sviesos Saltinj.

e Darbo metu prozektoriaus korpusas jkaista.

LED plokstele reguliuokite tik kai ji yra atvésusi.

Nemontuokite LED prozektoriaus ant (jprastais

atvejais) lengvai uzsiliepsnojanciy pavirSiy.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Naudojimas pagal paskirtj
— LED proZektorius skirtas montuoti ant sienos lauke.
— Pilnai sukama LED plokstele.

Pastaba

Irengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN
marsrutizatoriaus arba prieigos tasky buty islaikytas
ne mazesnis kaip 3 m atstumas.

XLED Protect S

— LED prozektorius su infraraudonuyjy spinduliy
judesio detektoriumi

— Sutemuy jjungimo slenkscio ir jjungimo laiko regu-
liavimas sukamuoju valdikliu (potenciometru)

XLED Protect
LED prozektorius (be judesio detektoriaus)

Naudojimas ne pagal paskirtj
— LED prozektorius néra reguliuojamas.

@ Nereguliuojamas

UZfiksavus judesj jjungiama Sviesa, signalizacija

ir pan. Naudojant laisvai pasukama skydelj LED
prozektorius gali biti naudojamas tobulai apsviesti.
Itin veiksminga LED technologija kartu su matiniu
stiklu uztikrina didelio ploto apSvietima.

Konstrukciniai variantai
— XLED Protect S
— XLED Protect

Pristatymo sritis XLED Protect S (3.1 Pav.)
Pristatymo sritis XLED Protect (3.2 Pav.)

ProZektoriaus galvutes ir pagrindinio jutiklio sukimo
zona (XLED Protect S) (3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6 Pav.)
Pagalbinés prozektoriaus galvutés sukimo zona
(XLED Protect) (3.5, 3.6, 6.2 Pav.)

Pagrindinio gaminio matmenys (XLED Protect S)
(3.7, 3.8 Pav.)

Pagalbinio gaminio matmenys (XLED Protect)
(3.9, 3.10 Pav.)

LT

~143 -



Pagrindinio gaminio apzvalga (XLED Protect S)
(3.11 Pav.)

Sviesos diody skydas

Korpusas

Sieninis laikiklis

Sensorius

Svietimo trukmés nustatymas (XLED Protect S)
Prieblandos lygio nustatymas (XLED Protect S

TMTMOOW>

Pagalbinio gaminio apzvalga (XLED Protect)
(3.12 Pav.)

A Sviesos diody skydas

B Korpusas

C  Sieninis laikiklis

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.13 Pav.)

4. Elektros jrengimas

¢ |Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 Pav.)

Tinklo jvado prijungimas
Tinklo laidg sudaro 2 arba 3 gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

Pastaba

Prie Sio gaminio nebutina prijungti apsauginio laido.

XLED Protect S” / ,XLED Protect” prijungimo
diagramas (4.2 Pav.)

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
LED prozektoriuje arba paskirstymo spintoje. Tokiu
atveju reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius
ir prijungti is naujo.

Sviesos &altinj gali pakeisti tik gamintojas, gamin-
tojo jgaliotas technines priezitros specialistas arba
panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

5. Montavimas

e \Visas dalis patikrinkite del pazeidimuy.
e Esant pazeidimams LED prozektoriaus nenaudokite.
¢ Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami
| jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.
(5.1, 5.2, 5.3 Pav.)
e LED prozektoriaus reguliavimas. (5.4 Pav.)

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai
LED prozektorius sumontuojamas Sonu judejimo
krypcCiai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios
kliditys (pvz., medziai, sienos ir t. t.). (6.2, 5.3 Pav.)

Montavimo eiga

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 Pav.)

o Atlaisvinkite varztus. (5.5 Pav.)

¢ Nuimkite korpusa (B) nuo sieninio laikiklio (C).

(5.6 Pav.)

Atskirkite kiStukinj gnybta nuo sieninio laikiklio.

(5.7 Pav.)

e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (5.8 Pav.)

ISgrezkite skyles ir jkiskite kaiscius. (5.9 Pav.)

o |statykite sandarinimo kaistj. (5.10 Pav.)

— Potinkinis jvadas (5.11 Pav.).

— Virstinkinis jvadas su distanciniais laikikliais
(5.12 Pav.).

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.13 Pav.)

¢ Sujunkite kiStukinius gnybtus. (5.14 Pav.)

e Korpusa uzdekite ant sieninio laikiklio. (5.15

Pav.)

|sukite varzta. (5.16 Pav.)

Jiunkite elektros energijos tiekima. (5.16 Pav.)

Atlikite nustatymus =¥ ,,6. Funkcija“
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6. Veikimas
XLED Protect S / XLED Protect

Funkcijy nustatymas
— Nustatymas naudojant nustatymo reguliatoriy
(XLED Protect S)

Gamyklos nustatymas

Laiko nustatymas (E): 8 sekundés
Prieblandos lygio nustatymas (F): 2.000 liuksy
(dienos rezimas)

Svietimo trukmés nustatymas (6.1 / E Pav.)
Pageidaujama LED prozektoriaus Svietimo trukme
galima nustatyti tolygiai nuo mazdaug 8 sekundziy
iki maks. 35 minuciy. Kaskart uzfiksavus judesj pries
pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.
— Nustatymo reguliatorius + = mazdaug 35 minuciy
— Nustatymo reguliatorius — = mazdaug 8 sekundziy

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 / F Pav.)

Pageidaujamas LED prozektoriaus suveikimo

slenkstis nustatomas tolygiai nuo mazdaug 2 iki

2.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties -Z:I- = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties @ = prieblandos
rezimas, apie 2 liuksai.

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikri-
nima dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti
nustatytas ties {}

Pastaba:
nustatant jautrumo zong rekomenduojama rinktis
trumpiausia laika.

Pastaba:

kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali buti uzfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundées.
Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

Jautrumo zonos nustatymas (reguliavimas)

Esant poreikiui jautrumo zong galima nustatyti optimaliai.

— Pasukite sensoriy horizontaliai 180°. (6.3 Pav.)
— Atlenkite sensoriy vertikaliai 90°. (6.6 Pav.)

Lipdukas (6.4 Pav.)

Uzsklanda skirta uzdengti reikiama kiekj linzes
segmenty ir individualiai sumazinti jautrumo zonos
ilgj. Klaidingi jsijungimai negalimi arba tikslingai
stebimos pavojingos zonos (6.5 Pav.).

Kita

Prozektoriaus galvutes sukimosi zona (6.2 Pav.).

Pastaba

Galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

Pastaba

Kaskart LED prozektoriui iSsijungus naujas judesys
gali bati uZfiksuotas tik mazdaug po 1 sekundes.
Tik pasibaigus Siam laikui LED prozektorius esant
judesiui gali vel jjungti Sviesa.

7. Naudojimas / prieziura

Specialioms jsilauzimo signalizacijos sistemoms
LED prozektorius netinka, nes truksta numatytos
apsaugos nuo sabotazo. Oro salygos gali pakeisti
LED prozektoriaus veikima. Esant stipriems vejo
gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidaujamu metu, nes staigiu
temperaturos pokyciy nejmanoma atskirti nuo

Silumos Saltiniy.

UzsiterSusias linzes valykite dregnu audekliu
(nenaudokite jokiy valikliy).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

Ze

2% =

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

P.= s—)

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti

V;‘: Nei$meskite elektros prietaisy kartu
‘e su buitinémis atliekomis!

LT

elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-

bami aplinkai nekenksmingu budu.
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9. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisuy
patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantija. Garan-
tinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiCiuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes
pasalinsime defektus, susijusius su medziagy

arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, musy
nuozitira, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiciamos sugedusios dalys.

Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip
pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudoji-
mo arba netinkamos priezitros. Kitiems daiktams
padaryta zala neatlyginama. Garantija taikoma tik
tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trum-
pu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba sagskaita
(pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunciamas | atitinkama technines
priezidros tarnybos vieta.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezilra negalioja, dél remonto galimybiy
teiraukités artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

XLED Protect S

XLED Protect

Matmenys 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(IxPxA)
Tinklo jtampa 220-24V / 50/60 Hz
Galios suvartoji- | 14,3 W 13,6 W
mas (P, )
Sviesos srautas / | 1.642 Im / 1.6421m/
Sviesumas 115Im /W 121 Im /W
Budéjimo
rezimas
Sensorius 0,50 W/ -/
(P, / Tinklas - -
net)
Svoris 0,575 kg 0,480 kg
Projektuojamas | Vaizdas i$ priekio 111 m? Vaizdas i$ priekio 111 m?
plotas
Tinklo srove 80 mA 80 mA
Galios koefici- 0,72 0,8
entas
Spalvine 3.000 K (Siltai balta spalva)
temperatura

Spalvos atktrimo
indeksas

R, =82

a

Vidutinis projek-
tinis tarnavimo
laikas

L70B50 esant 25 °C: > 60.000 val.

Spalvy nuoseklu-
mas SDCM

Pradiné reikSmé: 3

Sviesos intensy-
vumo pasiskirs-

tymas

Sensorika Pasyvus infraraudonieji spin- =
duliai

Jautrumo zonos maks. 10 m =

ilgis

Apimties kampas 180° -
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XLED Protect S XLED Protect

Svietimo trukmés
nustatymas

8 s—35 min.

Prieblandos lygio
nustatymas

2-2.000 liuksy

IP apsaugos
klase

P54 /11

Aplinkos
temperatura

-20 °C—+40 °C

Energinio veiks-
mingumo klase

=

B
[=]

Techninius dokumentus rasite www.steinel.de
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody prozektoriuje
néra jtampos

B Sugedes, nejjungtas saugiklis, nutrd-

ko elektros sroves tiekimas

B Trumpasis jungimas

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite elektros laidus
jtampos indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezimu
prieblandos nustatymai nustatyti ties
nakties rezimu

W Tinklo jungiklis ISUUNGTAS

B Perdegé saugiklis

W Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

B Reikia naujo saugiklio, patikrinkite
jungtis

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius neiSsijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite diapazona i, jei reikia,
iS naujo sureguliuokite arba
nustatykite

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius nuolat jsijungia
ir iSsijungia

B Fiksavimo diapazone juda gyvunai

B Sensoriy pakreipkite aukstyn arba
nustatykite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong ar nustatykite i$
naujo

Sensorinis Sviesos diody
prozektorius jsijungia nepa-
geidaujamu metu

W Jautrumo zonoje veéjas linguoja
medzius ir krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Staigus temperaturos pokytis dél
oro salygu (véjo, lietaus, sniego)
arba oro srauto i$ ventiliatoriy,
atviry langy

W Sensorinis Sviesos diody
prozektorius sitibuoja (juda) dél,
pvz., véjo gusiy ar stipraus
lietaus (sniego, krusos)

W Nustatykite jautrumo zonag i$ naujo
W Nustatykite jautrumo zong i$ naujo
B Pakeiskite jautrumo zong,

pakeiskite montavimo vieta

B Sumontuokite sensorinj LED
prozektoriy ant tvirto pagrindo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

— lIzstradajuma izméri mm.

Simbolu skaidrojums
Bridinajums par bistamibu!

N
Norade uz tekstu dokumenta.

Norade!
Attéli bez virsraksta ir speka visiem variantiem.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

e | ED starmesa instaleSana nozime darbu ar
elektrotikla spriegumu; ta jaizpilda profesionali,
saskana konkrétas valsts instalacijas prieks-
rakstiem un pieslegsanas noteikumiem (piem.,
DE-VDE 0100, AT -OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

e | ED starmetis ir novietojams ta, lai nebttu
sagaidama ilgstosa skatiSanas gaismekii no
tuvaka attaluma par 0,3 m.

e Starmesa korpuss sasilst darbibas laika.

LED panela iestatiSanu veiciet tikai tad,
kad tas ir atdzisis.

e Nemontgjiet LED starmeti pie (parasti) viegli
uzliesmojoSam virsmam.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Pareiza lietoSana

— LED sensorstarmetis ir piemérots motazai pie
sienas ara.

— Brivi pagriezams LED panelis.

Norade!

LUdzu, instalgjot, nodrosSiniet, ka atstatums lidz
WLAN ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

XLED Protect S

— LED prozektors ar infrasarkano kustibas detek-
toru

— Kréslas ieslegsanas slieksna un ieslegsanas
laika reguleéSana, izmantojot rotacijas regulatoru
(potenciometru)

XLED Protect
LED prozektors (bez kustibas detektora)

Nepareiza lietoSana
— LED prozektoru nav iesp€jams aptumsot.

@ Nav aptumsojams

Kustiba iesledz gaismu, signalu un daudz ko citu.
Ar brivi pagriezamo paneli LED starmetis perfekti
izmantojams gan privato zonu - maju un tas
teritoriju. Loti efektiva LED tehnologija savienojuma
ar opalstiklu nodrosina virsmu noklajoSu apgais-
mojumul.

Modeli
— XLED Protect S
— XLED Protect

Piegades apjoms XLED Protect S (3.1 Att.)
Piegades apjoms XLED Protect (3.2 Att.)

StarmeSa galvas pagrieziena zona un sensors
(XLED Protect S) (3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6 Att.)
StarmesSa galvas pagrieziena zona (XLED Protect)
(3.5, 3.6, 6.2 Att.)

Produkta izmeéri (XLED Protect S) (3.7, 3.8 Att.)
Produkta izmeéri (XLED Protect) (3.9, 3.10 Att.)
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lerices komplektacija (XLED Protect S) (3.11 Att.) 5. Montaza

A LED panelis

B  Korpuss e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
C  Sienas stiprinajums e Bojajumu gadijuma nelietojiet LED starmeti.
D  Sensora vieniba ® |zvélieties montazai piemerotu vietu, nemot
E Laikaiestatjums (XLED Protect S) vera sniedzamibu un kustibas uztverSanu

F  Kréslas sliekdna iestatjums (XLED Protect S) (5.1, 5.2, 5.3 Att.)

e LED starmeSa virziena iestatjums. (5.4 Att.)
lerices komplektacija (XLED Protect) (3.12 Att.)

A LED panelis Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet
B Korpuss LED starmeti kustibas virziena un ja sensora
C  Sienas stiprinajums redzamibu neierobezos Skersli (piemeram, koki,

sienas u. tml.). (5.2, 5.3 Att.)
Gaismas stipruma sadalijums (3.13 Att.)
Montazas soli
o Atsledziet elektribas apgadi. (4.1 Att.)
o Atskruvejiet drosibas skruves. (5.5 Att.)

4. Elektriska instalacija ¢ Atvienojiet korpusu (B) no sienas turetaja (C). (5.6

o Atslédziet elektribas apgadi. (4.1 Att.) Att)

¢ Atvienojiet iesprauzamas spailes no sienas
Elektrotikla pievadvada pieslégums stipringjuma. (5.7 Att.)
Tikla pievadvadu veido 2 dzislu kabelis: e AtzZimejiet urbuma vietas. (5.8 Att.)
L = faze (parasti melns, bruns vai peleks) e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.9 Att.)
N = nulles vads (parasti zils) ® |evietojiet blivaizbazni. (5.10 Att.)

— Zemapmetuma pievads (5.11 Att.)

Norade! — Virsapmetuma pievads ar starplikam (5.12 Att.)
STiefice nav japieslédz zemégjumam. ¢ Pievienojiet piesleguma kabeli. (5.13 Att.)

¢ Savienojiet kontaktspaili. (5.14 Att.)
Piesleguma diagramma XLED Protect S / XLED e Uzspraudiet korpusu uz sienas stiprinajuma.
Protect (4.2 Att.) (5.15 Att.)

o |eskruvejiet drosibas skruvi. (5.16 Att.)
Svarigi! ® |esledziet elektribas apgadi. (5.16 Att.)
Piesléegumu sajauksana vélak var izraisit issavieno- ¢ Veiciet iestatiSanu =» "6. Funkcija"

jumu LED starmet vai JUsu sadales skapi. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atseviSku kabelu

noteikdana un savienosana. 6. Funkcijas

Gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs, XLED Protect S / XLED Protect
razotaja pilnvarots servisa tehnikis vai lidzigi kvalifi-

céta persona. lestatiet funkcijas

— lestatiet ar iestatiSanas regulatoru

(XLED Protect S)
=" @ =" Rupnicas iestatijumi
= O = H = O = Laika iestatjums (E): 8 sekundes
N LT Kreslas sliekSna iestatijums (F):

2.000 luksi, (dienas rezims)

Laika iestatijums (6.1 / E Att.)

Velamo LED starmeSa degSanas ilgumu iespejams ——
iestatit bez pakapeém no apm. 8 s lidz maks. 35 min.

Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna. B
— lestatijumu regulators + = apm. 35 minutes

— lestatijumu regulators — = apm. 8 sekundes
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Kreslas slieksna iestatijums (6.1 / F Att.)

Velamo LED starmesa reakcijas slieksni iespéjams

bez pakapem iestatit robezas no 2 -2.000 luksiem.

— lestatiSnas sledzis iestatits uz = dienasgais-
mas rezims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz @ = kréslas
rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla
darbibu dienasgaisma, iestatjumu regulatoram
jabut pagrieztam pret {}

Norade!
lestatot uztveres lauku, ieteicams izveléties 1sako
laiku.

Norade!

Pec katras LED starmes$a izslegSanas uz apm.
1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.

Tikai pec §i laika beigam, uztverot kustibu,
LED starmetis atkal ieslegsies.

Sniedzamibas iestatiSana / justéSana
Uztveres zonu var optimali iestatit pec vajadzibas.

— Sensorvienibas pagriesanas zona: 180° horizontali.

(6.3 Att.)
— Sensora sasversanas zona: 90° vertikali. (6.6 Att.)

Nosedzosa uzlime (6.4 Att.)

Komplektacija ietilpstosa nosegfolija kalpo neno-
teikta skaita Iecas segmentu nosegsanai, tatad
individualai sniedzamibas samazinasanai. K|tdaini
slegumi tiek izslegti vai bistamas vietas tiek
meérktiecigi parraudzitas (6.5 Att.).

Cits:
StarmesSa galvas pagriesanas zona (6.2 Att.)

Norade!
Speka ir tie iestatjumi, kuri tika iestatiti ka pedgjie
apkalpes elementa.

Norade!

Pec katras LED starme$a izslegsanas uz apm. 1 s
ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc St
laika beigam, uztverot kustibu, LED starmetis atkal
ieslegsies.

7. LietoSana / kopSana

LED starmetis nav piemeérots specialam pretielau-
Sanas signalizacijam, jo tas nav aprikots ar
prieksSrakstos noteikto aizsardzibu pret apzinatu
bojasanu. Laika apstakli var istekmet LED starmesa
funkcioneSanu. Stipru veja brazmu, sniega, lietus
un krusas de| sensors var patvaligi ieslegties, jo tas
nevar atskirt peksnas temperaturas svarstibas no
siltuma avota.

Uztveres leca tirama ar mitru lupatinu (bez tirsanas
lidzekla).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

=

—©

Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!

Tikai ES valstim:

AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.
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9. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako
rupibu, ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana
ar speka esoSajiem priekSrakstiem, un nosleguma
tas paklauts izlases veida parbaudei.

Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas

un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta
stajas speka ar ierices pardoSanas dienu lietotajam.
Mes noverSam trukumus, kas radusies materialu
vai ripnicas kludu de|, garantijas serviss ietver

sevl bojato dalu remontu vai apmainu pec musu
izveles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam
paklauto daju bojajumiem, ka arT uz bojajumiem un
trakumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas
vai apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas
saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas varetu
tikt bojati ierices darbibas rezultata. Garantija ir
speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar 1su
problemas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§8anas datumu un tirgotaja zimogu), labi iepako-
ta, tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.
Remonta serviss: Pec garantijas laika beigam

vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, versieties tuvakaja klientu
apkalposanas centra, lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

XLED Protect S XLED Protect

|lzmeri 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(Ax P xDz)

Elektrotikla 220-240V /50/60 Hz
spriegums

Jaudas patérins | 14,43 W 13,6 W
(™)

on

Gaismas plisma /| 1.642 Im / 1.6421Im/
Gaisums 115Im /W 121 Im /W

Standby
Sensors (P,) / 0,50 W/ -/
Tils (P_) - -

net

Svars 0,575 kg 0,480 kg

Projicetais Frontali: 111 m2 Frontali: 111 m2
laukums

Elektroenergija | 80 mA 80 mA

Jaudas faktors 0,72 0,8

Krasas tempe- 3.000 K (silti balta)
rattira

Krasas attélosa- R, =82
nas indekss

Videjs dzives L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h
ilgums

Krasas konsis- Sakuma vertiba: 3
tence SDCM

Gaismas
stipruma sada- p
fjlums % /

Sensorika Pasivs-infrasarkans =

Sniedzamiba maks. 10 m =

Uztveres lenkis 180° =

Laika iestatiSana 8 s—35 min =

Kreslas sliekSna 2—2.000 luksi =
iestatijums

IP / Aizsargklase IP54 /I
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XLED Protect S

XLED Protect

Apkarteja tempe-
ratura

-20°C-+40°C

Energijas efekti-
vitates klase

=

5
[=]

Tehniska dokumentacija: www.steinel.de

11. Darbibas traucejumi

Traucéjumi Celonis Risinajums

LED starmetis ir bez M Bojats drosinatajs, B Jauns droSinatajs, iesledziet

sprieguma nav ieslegts, fikla sledzi; parbaudiet vadu
bojats vads ar sprieguma testeri

M Issavienojums

W Parbaudit pieslegumus

LED sensorstarmetis
neiesledzas

B Dienas gaismas rezma, kréeslas
slieksnis iestatits nakts rezima

W |zslegts tikla sledzis

W Bojats droSinatajs

B Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

M |estatiet no jauna

W lesledziet

B Jauns droSinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

LED sensorstarmetis
neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

B Parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas atkartoti justéjiet,
t. I, Nosedziet

LED sensorstarmetis
visu laiku IESLEDZAS / IZ-
SLEDZAS

B Uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

B Paceliet sensoru augstak vai
merktiecigi apklajiet, parregulgjiet
zonu vai apklajiet sensoru

LED sensorstarmetis
iesledzas, kad tas
nav veélams

B VgjS uztveres lauka kustina kokus
un krimus

W Uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

B Laika apstaklu izraisitas straujas
temperaturas izmainas (vejs, lietus,
sniegs), vai ari gaisa plusma no
ventilatoriem, atvertiem logiem

B | ed sensorgaismeklis SUpojas
(kustas) stipra veja brazmas vai
stipros nokrisnos.

W Izmainiet lauku
M Izmainiet lauku
M Izmainiet uztveres lauku,

mainiet uzstadisanas vietu

W Montgjiet led sensorstarmeti pie
stingras pamatnes
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Monsi npo4eTeTe ro BHUMATENHO 1 ro nasete!

— Bceundkn npaea 3anasenu. [NpenevarsaHe,
00PN OTKBCNEYHO, CaMO C Hallle PaspeLLeHie.

— 3anasBame Cu MpaBoTO 3a MPOMEHN, KOUTO
CNy>KaT Ha TEXHNYECKOTO pas3BUTMIE.

— Bceundkn pasmepu Ha npoayKTa B MM.

O6sCHeHMe Ha cumBonUTeE
MpepynpexpeHue 3a onacHocTu!

D\ lMpenpartka KbM 4acTu OT TEKCTa
B JOKYMEHTa.
CBepeHue:

KapTI/IHKI/ITe 6e3 orn1caHvie Baxkat 3a BCUYKN
BapuvaHTn.

2. 06wy yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

Mpegy pga npegnpuemeTte KakBuTo 1
Za e paboTu no ypeaa, NpeKbCcHeTe
€eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

e [pu MoHTax Ha LED-npoxxekTopa ce n3nckea
paboTa ¢ enekTpnyecTso. o Ta3u npuynHa
TOW TPsibBa Aa ce U3BbPLLN NPOdECHOHANHO,
CMNopes, CbOTBETHUTE IbPXXaBHN NMPEANNCaHNS 1
uavicksaHys (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e | ED-npoxxeKTopbT TpsibBa Aa ce NosnupmoHnpa
Taka, Ye Aa He MOXe [ia Ce 04akBa obAroTpanHO
B3MpaHe B CBET/IMHHUSA U3TOYHVIK OT PasCTOosHME
no-manko ot 0,3 M.

e KopryCbT Ha NMPOXXEKTOPa Ce Harpsisa no Bpeme
Ha pabota. Monsa HacouvsanTe LED-naHena,
Camo KoraTo e U3CTuHaJl.

* He MmoHTUparTe LED-npoXkekTopa Bbpxy.
(06VKHOBEHO) NecHo3anaIMMN NOBbPXHOCTU.

3. XLED Protect S / XLED Protect

Ynotpe6a no npegHasHavYeHne

— LED-npoykeKkTop, NOAXOAsILL, 32 MOHTaXK Ha
BbHLLHA CTeHa.

— CobopgHo apuxkell, ce LED-naHen.

CsepeHue:
Monst npr MoHTaXKa OCUrypeTe PascTosiHKE OT
MUH. 3 m oo WLAN-pyTepu nnm Access Points.

XLED Protect S

— LED npoykekTop ¢ MHpa4epBeH AETEKTOP 3a
LBV>KEHVE

— PerynupaHe Ha npara Ha BkJto4BaHe B
roslyMpak 1 BPeMeTO 3a BKJIKoYBaHe C MoMoLLTa
Ha BbpTSLL, Ce perynaTop (MOTEHLWOMETLP)

XLED Protect
LED npoxkekTop (6e3 OeTEKTOP 3a ABVKEHNE)

Ynotpe6a He no npegHasHavyeHne
— CBEeTOAVIOOHVISIT MPOXKEKTOP HE MOXE Aa Ce
3aTbMHsIBa.

He ce gumwnpa

[B1KeHNETO BKOYBa CBET/IMHA, anlapMeHa CUCTe-
Ma 1 MHoro apyru. BnarogapeHne Ha CBO60AHO
perynupyemus cu naHen LED-npoXxxeKkTopbT Moxke
[a Cce 13nofi3ea MHOrocTpaHHo. Brcoko edek-
TvBHaTa LED-TexHonorns nasa CBeT/IMHA BbpXy.
LiAnaTa nnoL, brarogapeHvie Ha onanHus abaxkyp.

V3mbnHeHns
— XLED Protect S
— XLED Protect

CobaobprkaHne Ha komnnekta XLED Protect S
(puc. 3.1)

CbabprkaHne Ha komnnekta XLED Protect
(puc. 3.2)

[yana3oH Ha n3MecTBaHe Ha raBa v CeH30p
(XLED Protect S) (puc. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
[mnana3oH Ha na3mecTtBaHe Ha rnasa (XLED Protect)
(puc. 3.5, 3.6, 6.2)

Paamepn (XLED Protect S) (puc. 3.7, 3.8)
Paamepn (XLED Protect) (puc. 3.9, 3.10)
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[Mpernen Ha ypena (XLED Protect S) (puc. 3.11)
LED-naxen

Kopnyc

Crolka 3a cTeHa

CeHsop

HacTpoika Ha BpemeTo (XLED Protect S)
HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
(XLED Protect S)

Mmoo w >

[Mpernen Ha ypena (XLED Protect) (puc. 3.12)
A LED-naHen

B Kopnyc

C Croiika 3a cTeHa

PaanpeneneHve Ha cBetnmHata (puc. 3.13)

4. Enektpunyecka nHcranayums

e [la ce 1KoY eNeKTPO3axpaHBaHETO.
(puc. 4.1)

CBbp3BaHe KbM MpeXxara
KabenmbT chabprka 2 NPOBOAHMKA:!

L = haza (06UKHOBEHO YepeH, kadsiB
VI CUB)

N = Hyna (06VKHOBEHO CVH)

CsepeHue:

[pv TO3V MPOAYKT 3a3eMSABALLMSAT NMPOBOAHVK He
TpsiGBa fa ce CBbP3Ba.

[narpamn 3a cebp3BaHe XLED Protect S / XLED
Protect (puc. 4.2)

BaxkHo:

PasmsaHa Ha npoBogHMLMTE BOAM 0O KbCO Chean-
HeHve B LED-npoxxexkTopa mnn TabnoTo ¢ Npeg-
nasuTtenn. [pn TakbB CryHan BCEKM MPOBOAHNK
TpsibBa OLLEe BeOHbX Aa 6bAe naeHTnduLmpaH

1 HAHOBO CBBbP3aH.

CBETNMHHUAT N3TOYHWK Ha CBET/IMHATA MOXXE

na 6bae NoAMEHSH caMo OT MPOV3BOAUTENS, OT
OTOPU3MPaH OT HEro CEPBM3EH TEXHWK WX OT NnLE
C NofobHa KeanuKaums.

5. MoHTax

* Bcuykm 4acTu Aa ce MpoBEPST 3a LLETU.

e [pu noBpean LED-npoxkekTop®bT Aa He ce
nycka B exkcrijioataumsi.

e [la ce n3bepe NoaxXomsLLO MACTO 3a MOHTaX,
CbObpassiBariki ce ¢ 0bxBaTa 1 3aCUHaHETO Ha
aBukeHve. (puc. 5.1, 5.2, 5.3)

e HacousaHe Ha LED-npoxxekTopa. (puc. 5.4)

Haw-curypHo 3acuyaHe ce nonyyasa, korato LED-
MPOXEKTOPBT CE& MOHTUPA CTPAHWUYHO CMPSIMO
riocokaTa Ha ABVKEHVE 1 HULLIO He MPeYn Ha Buav-
MOCTTa Ha ceH3opa (Hamp. AbpPBETa, CTEHW U T.H.).
(puc. 5.2, 5.3)

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

o [la ce U3KO4N ENEKTPO3axpPaHBaHETO.
(puc. 4.1)

e [la ce OTBUHTAT 06€30MaCUTENHUTE BUHTOBE.
(puc. 5.5)

e KopnycsT (B) ga ce otgenv ot cTorkara 3a
cteHa (C). (puc. 5.6)

e Knemara fa ce OTAEMM OT CToMKaTa 3a CTeHa.
(puc. 5.7)

e [la ce MapkupaT MecTtarta 3a npobrBaHe.
(puc. 5.8)

e [la ce NpobuaT Qynk1Te 1 fa ce NOCTaBAT
arobenute. (puc. 5.9)

e [la ce nocTaBaT yrumbTHUTENMTE. (PKc. 5.10)
— Ckputn kabenu (puc. 5.11)
— OTKpuUTK Kabemm ¢ Noanoxku (puc. 5.12)

e Kabenute ga ce cebpxar. (puc. 5.13)

e Knemara fa ce ceBbpxe. (puc. 5.14)

e KopnycbT fia ce MocTaBuM Ha CToikaTa 3a CTeHa.
(puc. 5.15)

°  O6e30MaCUTENHVIST BUHT Ja Ce 3aBUHTU.
(puc. 5.16)

e FnexkTpo3axpaHBaHeTo fa ce BKouM. (puc. 5.16)

e [la ce HanpaBsAT HACTPONKK =¥ ,,6. PyHKLMA“

6. DyHKUMA
XLED Protect S / XLED Protect

HacTtpoika yHkumn
— Hactponka npes perynatop (XLED Protect S)

3aBoACKN HAaCTPOKM

HacTtponka Ha BpemeTo (E): 8 cekyHau
HacTtponka Ha ceetnodyscteutenHoctTa (F):
2.000 nykca, (OHEBEH PexXmM)
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HacTtpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1 / E)

>KenaHata Npoab/HKUTENHOCT Ha cBeTeHe Ha LED-
NMpOoXXeKTopa MOXKe fia ce perynmpa 6e3cTeneHHo
OT OKOJI0 8 cekyHan 0o Maxc. 30 MuHyTIU. Becsko
3aceyeHo ABVKEeHVE NMpeay N3Tn4aHe Ha BPEMETO
BpbLLIA HYAaCOBHMKA B MbpBOHAYaHa No3uLIS.

— Perynatop + = okono 35 MUHyTK

— Perynatop — = okono 8 cekyHan

HacTpoiika Ha cBETNo4yBCTBUTENHOCTTA

(puc. 6.1 /F)

JKenaHnaT npar Ha 3aaencTeaHe Ha LED-npoxxek-

Topa MoXe fa 6be perynvpaH 6e3cTeneHHo

OT 0KkoJ10 2 do 2.000 nykca.

— Perynatop B noauuyis ‘{:2’ = OHEBEH PeXxvM
(HE32BMCUMO OT OCBETEHOCTTA)

— Perynatop B noaguums \{ = cnaba ceetmmHa
(okono 2 nykca)

[Mpy HacTporika Ha obxBata 1 NPy MPOBEPKa Ha

YHKLMNTE Ha OHEBHA CBETNMHA pPerynaTopbT

TpsibBa fa e Ha '3:?

CeepeHue:
[Mpn HacTpoka Ha obxBaTa ce NpenopbYyBa Aa
6be N36paH Han-KpaTK1s NHTEpPBa.

CeepeHue:

Cnepn Bcsko n3kioyBaHe Ha LED-npoxxexkTopa
CEH30PBT 3a ABWKEHNE OCTaBa HEaKTVBEH 3a
okono 1 cekyHaa. Enga cnep ToBa LED-npoxkek-
TOPBT MOXE Aa BKIIKOHN CBETIMHA MPU 3aCEHEHO
OBVDKEHVE.

Hactpoiika Ha o6xBaTa

Cnopen Heobx0aMMOCTTa, 06XBaTLT MOXKE Aa

6be ONTUMASTHO PerympaH.

— BbpteHe Ha ceH3opa xopudoHTanHo 180°.
(puc. 6.3)

— HaknaHsHe Ha ceHsdopa BepTukanHo 90°.
(puc. 6.6)

MokpuBaly ctukep (puc. 6.4)

[NokpuBaLLoTO (OO CRY>KK 3a 3aKpUBaHE Ha
>XenaHus 6por CErMEHTN OT OBEKTMBA, CbOTBETHO
obxeara fa 6bae MHAMBUAYaNIHO CKbCeH. [orpeLu-
HW BKMIOYBaHUSA Ce eNMMUHMPAT, a USTOYHULW Ha
OMacHOCT MoraT fa 6baaT HabnogasaHn LIeneso
(puc. 6.5).

Opyru:
[rana3oH Ha n3MecTBaHe Ha rnasaTa Ha MPOXEeK-
Topa (puc. 6.2)

CsepeHue:
BaxxaTt HacTpolkimTe, NpeanpueTyi Mpes NocnenHo
3MON3BaHNA 06CNY>XKBAaLL, ENIEMEHT.

CsepeHue:

Cnen Bcsko maktoyBaHe Ha LED-npoxxexkTopa
3acn4aHeTo Ha HOBU ABVKEHNS Ce MPeKbcBa 3a
okono 1 cekyHaa. Easa cnep ToBa LED-npoykek-
TOPBT MOXE [a BKJIKOYM CBET/INHA MPW 3aCe4EHO
OBVKEHVE.

7. Ekcnnoatauus / nogapbXkKa

LED-NpoXKeKTOpBbT He € MOAXOASLL, 3a CrieLasnHm
3aLUMTHY anapMeHy CUCTEMU, TN KaTto My nmncBa
3abIPKUTENIHATA OCUTYPOBKA CPELLYY CaboTadK.
KrnmmaTnyHmuTe ycnosus mMorar fa BInasdT Ha OyHK-
ummte Ha LED-npoxkekTopa. [Npu yparaHHn BeTpo-
B€, CHAr, AbX[, rpafyLlka, 61 Mormno fa ce CTUrHe
00 HEeXXenaHo BKITOYBaHe, Thil KaTo pasnvknTe B
Temreparypara He Morart fa 6baar OTMHeHn OT
N3TOYHULIM Ha TOMnHA.

[pn 3ambpcaBaHe, O6EKTVBLT MOXe fAa 6bae
MOYMCTEH C BlaXkHa Kbpna (6e3 noymcTaall
npenapar).

BaxkHo: YpeObT € He3aMEHAEM.

//‘qib

=S

%/

8. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenn, MpUHaaIeXXHOCTUN 1 ONaKOBKY
TpsiGBa Aa 6bAaT PELWKIMPaHK, C Lien onasBaHe
Ha okosHaTa cpefa.

He n3xebpnsante enekTpoypean ¢
06LLMTE AoMaLLHM OTnagbLn!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopepn pevicteawata Qupektuea Ha EC 3a ctapu
€NEKTPOHHW 1 eNEKTPOYPEAV 1 TPAHCMOHMPaHETO
1 B HaLMOHaIHO MpaBo, eNeKTpoypeau, KOUTo
rnoBeYe He Morat fa 6baaT ynoTpedbsasaHn, Tpsabsa
Ja 6baaTt pas3fenHo cbonpaHy 1 peLvKimpaHu, ¢
Lien onassaHe Ha oKofHaTa cpefa.
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9. MpaHuua ot nponsBoaNTENS

MapaHuusa ot npoussoanTens
STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, lepmaHns

Toan npoaykT Ha Steinel e nponsseneH

C HaWronsiMo cTapaHue, MPOBEPEH € 3a
PYHKLIMOHANHOCT 1 6€30MacHOCT, CMOPER,
JevicTBalLyTe pasnopenbu, Cneq KoeTo e
MOAJIOXKEH HA KAYECTBEH KOHTPO, Ha MPUHLMNa
Ha cnyyanHus nsbop. STEINEL rapaHtrpa
nepdeKTHa ns3paboTka 1 PyHKUMK. fapaHumsaTa

€ C Mpoab/PKUTENHOCT 36 MeceLa 1 3ano4sa OT
[eHs Ha nMokymkara. Hue oTcTpaHaBame fedexTy,
MPUHMHEHN OT FPELLKM B MPOV3BOACTBOTO UN
Ka4eCTBOTO Ha Matepuana, PEMOHTVPaKIA 1N
3aMEeHANKM AeDEKTHUTE YacTn, Mo Hall 1360op.
[apaHumaTa He Bavkv 3a LLETU MO U3HOCBALLI Ce
4acTW, KaKTo 1 3a LLETU 1 AeOeKTI, MoTyHeHu

B pe3y/TaT Ha HempasuiHa ynotpeda nnm
nopfpwbxka. Mocneasaiuy WeTV Ha Hy>Kauv
NMPEAMETU Ca U3KITKOHEHN OT rapaHuvsTa.
[apaHumsaTa e BanmaHa camo, ako HepasrobeHNAT
ypen, 6bAe 13npaTeH Ha CbOTBETHNS CEPBUS,
[obpe onakoBaH 1 MpUAPY>KEH OT KPaTKo
onvcaHvie Ha AedexTa, kacoBa benexka um
hakTypa (gaTta Ha MoKymnka 1 meyaT Ha ThproBeL).

PeMoHTeH cepBu3: Cneq nstnyaHe Ha
rapaHumaTa uam npy 4edexkTr, HEMOKPUTY OT
rapaHuuaTa, NonuTanTe B HaNbnNM3Kns 3aBOACKN
CEepBM13 32 Bb3MOXKHOCTUTE 32 PEMOHT.

rOAUHU
TAPAHLMS

OT NPOU3BOANTEN
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10. TexHn4eckn pgaHHn

XLED Protect S XLED Protect
Pasmepn 187,4 x 195,1 x 194,7 Mm 174,1 x 195,1 x 194,7 mm
(B x LI x [)
3axpaHBaHe 220-240V / 50/60 Hz
KoHcymupaHa 14,3 W 13,6 W
mouuHocT (P )
CBeTNIMHEH 1.642 Im/ 1.642 Im/
MOTOK / 115 Im/ W 121 Im /W
OCBETEHOCT
Standby
Cetzop (Py,) / 0,50 W/ -/
Mpexa (P ) - -
Terno 0,575 kg 0,480 kg
ObxsaHaTa YeneH unsrnen, 111 m? YeneH nsrneq 111 m?
MoLL
MpexxoB Tok 80 mA 80 mA
MoLLHocTeH 0,72 0,8
hakTop

Temnepatypa Ha
uBeta

3.000 K (Tonno 65510)

MHpekc Ha
LIBETOBOTO
OTpaKeHne

R, =82

a

CpenHa npogbi-
XKUTEJTHOCT Ha
JKMBOT

L70B50 npn 25 °C: > 60.000 4aca

KoHcucTeHums
Ha Lupeta SDCM

HavanHa cTtorHocT: 3

PasnpegeneHne
Ha cBeTnHaTa

CeHsop MacviBeH nHMpadepseH =
CEH30p

ObxBar mMakc. 10 m =

brun Ha 180° =

oT4uTaHe

HacTtponka 8 ¢.—35 MUH. =

Ha BPEMETO

-160 -



XLED Protect S

XLED Protect

HacTtponka
Ha CBeT/Io-
YyBCTBUTEN-
HocTTa

2—-2.000 nykca

IP / Knac
3almTa

P54 /11

OkornHa Temne-
patypa

-20°C-+40°C

Knac eHeprumHa
e(PeKTnBHOCT

JE

5
[=]

TexHn4ecka JOKyMeHTaumns Ha agpec www.steinel.de
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11. NMpo6aemn npm ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuynnHa

PelwieHne

LED-npoxkekTopbT
€ 6e3 HanpexxeHne

B [lechbexTeH npeanasmTen,
He € BKJIIOYeEH,
npeKkbcHaT kKaben

B Kbco cbeanHeHve

B HoB npennasnTen, aa ce BKIIOYY;
NMPOBOAHMLINTE 1A CE MPOBEPSAT C
VPEL, 3a HanpexxeHne

W [la ce NpoBEPAT BPb3KUTE

CeH30pHUSAT
LED-nporkekTop
He ce BKJt04Ba

M [py oHEBEH pPeXXuM, HacTponkarta
Ha CBETIIOYYBCTBUTENHOCTTA € Ha
HOLLIEH pPeXXuM

H [pexkbeBaqbT e U3KITIoYeH

B [Npegnasuten gedexkTeH

B O6xBaTbT HE € HACTPOEH LIENeBo

B HacTpovikaTa fa ce Hanpasu
HaHOBO

W BknoyBaHe

B HoB npegnasuTen, eBeHTyaHO Aa
ce NpoBepy Bpb3kaTa

B [1a ce perynmpa 0THOBO

CeH30pHUAT
LED-nporkekTop
He ce 13KJoYBa

W [poobmKUTENHO ABVXKEHME B
obxBata

B [la ce nposepu obxsata n
€BEHTYaJTHO [la ce perynvpa
OTHOBO, CHOTBETHO A2 Ce MoKpUe

CeH30pHUAT
LED-npoykekTop
MOCTOSIHHO Ce
BKJTOYBA / U3KMOYBa

B >KvBOTHM ce aBwxKaT B obxeara

B CeH30pbLT fa ce Haco4mM No-Haro-
pe Vv fa ce Nokpue LIeNeso;
3oHaTa fa ce NpPOMeHU, Uv aa ce
noKpvie

CeH30pHUAT
LED-nporkexkTop
ce BKJ1to4Ba
MPOV3BOSTHO

W BaTbp ABWKIM ObpBETA U XPacTu B
obxeara

W 3acv4aHe Ha aBToMObUNM Ha MbTH

B BHesanHa npomsiHa B TeMnepatypa-
Ta 3apagy MPOMEHEHN KIMMaTUYHM
YCNOBUS (BATHP, AbXM, CHA) U
TEYEeHWe OT BEHTUNATOPW, OTBOPEHM
npo3opLuy

W CeHsopHuaT LED-npoxxexkTop ce
KnaTu (OBVKM Ce) Hamp. 3apaan
CWeH BATBP U OBXA,

B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHM

B O6xBaTbT Aa ce MPOMEHM

W O6xBaTbT a Ce MPOMEHM,
MSICTOTO Ha MOHTaX [ia ce
N3MecTu

B CeHsopHusaT LED-npoxxexkTop aa
Ce MOHTVpa Ha cTabuiHa ocHoBa
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1. RFAXH

BIFARIEFZERE!

- AR, RERTHAEZIERENSHER.
- REH A B EIALF,

- FTARSTAZR (mm) A&,

S

Zﬁx%@%ﬁ!
SER Y R A B,

R
TR AIE FiE A F A TR,

2. —BREEMHRER
Zéxﬁﬁﬁtﬁﬁ&ﬂﬁﬂﬁﬂﬁ%ﬁ%ﬁ!

* RELEDZALTRY, FEZEBEIHRIRAIE,
L SRR S E M RS E T R AT R
4 (5140 DE-VDE 0100, AT-OEVE/OENORM E
8001-, CH-SEV 1000),

« WIEMILEDZStKT, AT 0.3 m KIEEE
MR SRS B 2 @ iR,

* ZIEKTINREIEITHIE S BENFHE. LED EiRA
FEERANBERL T A R,

. (BE) TEESMRERE LED 2547,

3. XLED Protect S / XLED Protect

RAERER
- BE5C5K LED iZ e XTiE A F MR X 35,
- A B #3089 LED E#R.

B
ERERE, BERRS L& RE M BERSIEN
BRFZED 3m MEE,

XLED Protect S

- LED 5147, HLLAMEBNERINES

- EHEERIEEIRE (BAES) ATESFRHEERM
iE1THE)

XLED Protect
LED &H4T (s anirin g

EHUER
- LED ZAAT A AT,

BEBHITHL], BRMPEELMELINGE, &
KRATFIRAEENZEAREINER, TEAT

BESF R N ERRRE, LEDiZSEKTH| R B HE
%, BYNMLEDEAAIBENEAERFFE

FEHR,

g
— XLED Protect S
— XLED Protect

{45355 B XLED Protect S (& 3.1)
{#£55E Bl XLED Protect (& 3.2)

FEHZ AT L NE BB EEE
(XLED Protect S)

(= 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)
Mz KT LB #ENSE R (XLED Protect)
(= 3.5, 3.6, 6.2)

7= R~ (XLED Protect S) (& 3.7, 3.8)
7= R~ (XLED Protect) (& 3.9, 3.10)

FEHLIZZHEYE (XLED Protect S)
(& 3.11)

A LED m#R

B &=k

CikEES 2t

D fERAERE T

E A 8]i& & (XLED Protect S)

F REi&E (XLED Protect S)

MIZEHR (XLED Protect) (B 3.12)
A LED HE R

B &E ik

(@152

FENm (B 3.13)

CN
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4 RSEH

o IRTHLER, (B 4.1)

EERREL

FHL R 2k FH2 PR AT 4E R

L =K% (BEAEG, FEHRKE)
N =F% (BERER)

R’R:

L= SR E R A,

XLED Protect S / XLED Protect 4 E (& 4.2)
BZE:

REELESHLEDZ XS ERRLERNL EE
B, WEFIER TR E—REEHENEE,

KTELR R GERGIER. HIEBRIAEEEAA
REBERZENTE R A E R,

0 C

5. R¥E

- WEMAIREI SR,

o LED iZ R ATHRIFRS, FHZANIET.

- EEEBYESNIRNEIEHAER TEESE
B3R S, (B 5.1,5.2,5.3)

* B4E LED iZ 34T, (Bl 5.4)

IELEDiZ e ATiR E BN 75 [ — M 2 35 B L& 549
(GlanbiAR, HE%) EEBNAEFR, BahRMIR
=iE. (E5.2,5.3)

=
RESE

- PIBTMEER, (B 4.7)
- IAFFEE IR, (B 5.5)

- 1§50k (B) FiEEX R (O 25, (B 5.6)
cEEARNRTFESREXRSE. (BE5.7)

- tricshfl. (B 5.8)

- SEFLIFBAGEF. (B 5.9)
- fAEEHE, (E5.10)

- BS54 (B 5.11)

- HIRAI I ARHIBAES1 % (B 5.12)
- EEELEY, (B5.13)
- EEm AT, (E5.14)
s EEMEREIEET R L,
* BEALEFNREE (B 5.16)
- E@EEiR, (B 5.16)

(B 5.15)

- HEITIHE "6. ThAE"

6. T&E
XLED Protect S / XLED Protect

Hth:
ZRATRTLEETER (B 6.2)
- BiTiAT 28i% & (XLED Protect S)

HIiRE
RfEZE (E): 8 7
=EIRE (F): 2,000 Lux (A &iE17#5X)

RERE (E6.1/F)

LED iZSeXTER s HIFRBARK AT £ 8 W EH/Z £4K 35
A ZEESEE N T RIRE. MREIZFELERA
R E AR, TSRS ERRE.

- AT’ + =235 2%

- -=48F

=ERE (E6.1/F)
LED iZSeXTER s BNE R B {E R #££9 2 = 2,000 Lux
ZEHER AL RIRE.

- RBIFTRFE & = BRET (5RELX)
- wBATHFD (( = REET (K42 Lux)

BB R SE B LR 7E B T T DAL IR e 4 28
LT LE.

AR
RERMEER, BIGEERERE,

A

R LED iZ Lk THIKETHRIE ARG, #E9Ea)
RS HBTZ 1 B8, (NHIZERRTEZRE, LED
ZRAT A REEB N EH = E,
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BAUERRE /HE
IREBER IR ERERRMER,

Rz Tt
- R R BTk EHER) 180° .
- RRERBATTEREME 90° .

(1 6.3)
(E 6.6)

EENTT (B 6.4)
M EER A FEEERER MBS HERE
XEFANIER, HREIRITASE S i
ERAIE (E 6.5)

R
RE—XERZRIETHMEENEER.

R

FEHR LED KR IEERE, HNBIHELS
RETZY 1 870, (XREiZEBRTEERE, LED iZAT
THERINEHRZE,

7. 1517 / IR %

LEDiZ ATEF E&MEMHERBFHIT LM, &
TERTEHMEEREE., REEHTHERM
LED iz XTRITHAEE., BN S iEN R & MERE
WENSHIE, WENER, BES, EMERIUEKE
RS RESBINREEIRIE.

1% N $5 K 77 Al B R0 A R RO 3R AR (iR & 1)

HITEE.

BEERER: BIERBLEER,
()
s 6

8. EFWALIE

BFiRE, MEMEEMIRERMRERIRER
A,

";f T TR &R\ TR
%
—ON (g4t 3R EAER

IRIEERRIX TR FIREMEFTHRBES
REGEERERPHOLHEAN, LIETEBRE
BHIRFIRES FREE—EFRBIMRERI K
BRFA.

9. BIERIERF

#1138 7 %1€ STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Z[E

ZrE MRS OREHLE, SIREARM
EBRI TN RREE R, FHTTHMiER
T, MeRERIEEmItaEAINAE . RIRE
A36 1A, HEEWIHETE. MRSEE
IRSHAFRRIGER A ASTHR, RIRRS (&
I HESE R EIRERPAEDRRR) R A RE.
FRK, RIEMERRRFERRETITRE
SERREEN. MNEYR ERFEHANZRIER
AR TETRRERSERE, XHERIFHAIRE
EREEASERE, WRERSARE (WXEH
MTERER) GRIFFFEMREE SR, T

ZZRR.

HIEMRS: RIREIE AR HISBRIETERREE RN
B, FWESMILRSESRAEEEE.

&

)
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10. EARSH

XLED Protect S XLED Protect
Rt 187,4x195,1 x 194,7 mm 174,1x195,1 x 194,7 mm
(B X 3 X K)
FREE 220 - 240V /50/60 Hz
hEHEFE (P,) 143 W 13.6 W
SR/ 1,642 Im/ 1,642 Im/
=E 115Im /W 121Im /W
L
&R (P)/ 0.50 W/ -/
B P ) - -
B8 0.575 kg 0.480 kg
FRETE R IEE 111 m? IEE 111 m?
FELR R 80 mA 80 mA
WERH 0.72 0.8
&R 3,000K (EBHEE)
BEEH: R,=82
FIEEER L70B50 7 25 ° CAf: > 60,000 /J\Aif
Hn
SDCM HyEn & — #iRE: 3
B
KBS
feRkER AN LIk
BUEES =A10m
RNAE 180°
A B & 8s - 35min
REIRE 2 - 2,000 Lux
IP/ FFiFEELR IP54 /11
ERE -220° C-+40° C
REHER “E"
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XLED Protect S

XLED Protect

=
=

[

EEHANILIEEF www.steinel.de

1. BIT8E

4 RE ik
LED iZ AT HHRE W {RES Z2 53T, W AR 22, FTFRIRFF X
KB, ERRERERL
L T2
Pk WiEEEO
LED BRZANTRENFH  MEBXREXT, SERELTRE BEHRRE
&
W R R K BT R
W (R 22337 B EiRRIE 2, LERGERD
W RSEE R E TS E W=
LED RERIZEAT AR MIERESEENFFEIET BEEEE, »ENERIENES

LED RERZiZ KT IRELFTH /
E3%i]

W 340 7 R SE B N S 3l

W [5] B T R B AT S X 1A
=, HEREETERE

LED Bz XTI ESMTF

I XK 311 2% 7 5 B P A R S AR AR A

W R E) HiE IR E

BETFXRS (K, @, &) SuEXIE
#EHHMES, HANEFSIESR
ERALZETN

WLED Bz kTR (#53h), Bl
BT R R EGRMER

WiEEEE
WiEEEE
W TSEE, Ekikitm

W% LED Rz S AT R E R
JREEE
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3aumieHo asTopckumMmy npasamu. Nepene-
yaTka, TakXXe BblAepXKKamu, TONbKO C HaLLEro
cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a cobol MpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOpPbIE CNy>XaT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

— Bce pasmepbl n3genvisi B M.

PasbsicHeHne cuMBONoOB
MpepynpexpeHne 06 onacHocTsax!

AN
YKkasaHune Ha TEKCT B JOKYMEHTe.

YkasaHue:
MnntocTpaumn 6e3 3aronoBka AenCTBUTENbHbI
L5l BCEX BapUaHTOB.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHUKEe
6e3onacHoCTu

Mepep Havanom no6bIX paborT,
NpPoOBOAMMbIX Ha Npu6ope, cnepyeT
OTKIIOYNTb Hanpsi>keHuve!

® MoHTaKHbIE PabOThl MO MOAKIOHEHMIO ITUX
NPVYBOPOB OTHOCHTCS K Kateropumn paboT ¢
CETEBbIM HaMPSKEHVEM; MOSTOMY OHW JOSMKHbI
MPOBOAUTLCS COMMACHO MHCTRYKLUMSAM MO MOH-
TavKy Y Mpv COBMOAEHNM YCIOBUIA MOAKITIOYEHNS
ANEKTPUHECKMX USAENUIA, AENCTBYIOLLIMX B CTpa-
He (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o CBETOAMOAHBIV MPOXKEKTOP CreayeT oTno3n-
LIMOHMPOBATbL TaK, YTOObl He BbII0 ONaCcHOCTU
OJUTENBbHO CMOTPETL Ha MCTOYHUK CBETA C
HeboMbLLIOro paccTosiHuA MeHee 0,3 M.

e Bo Bpemsi paboTbl KOPMYC NPOXKEKTOPA Harpe-
BaeTcs. PerynMpoBKy CBETOANOAHOMO MPOXKEK-
TOpa cnegyeT MPoV3BOAUTL TONTBKO MOCNE ero
OCTbIBaHWS.

® 3anpeLlaeTcst MOHTYPOBATL CBETOAVNOAHBIV
MPOXEKTOP Ha (06bIYHO) NErKO BO3ropaembIX
MOBEPXHOCTSIX.

[MprMeHeHne No Ha3Ha4YeHuo

— CBeTOAVOaHbIN MPOXXEKTOP MOAXOOUT OISt
HaCTEHHOrO MOHTaXXa Ha ynuLax.

— [Npor3BonbHO NoBOpaYMBaeMas CBETOAVIOAHAS
naHesb.

YkasaHue:

[Tpwn ycTaHOBKe y6eauTbCs, YTO PacCTOsSHUE OO0
MapLIpyTU3aTopOoB 1n Todek goctyna WLAN
COCTaBJISIET HE MeHee 3 M.

MpoxekTop XLED Protect S

— LED ¢ nHpakpacHbIM AETEKTOPOM AB/XKEHNS

— Perynuposka nopora BKIOYEHNS B CyMmepKax
1 BPEMEHW PabOoTbl C MOMOLLIBIO MOBOPOTHOMO
perynatopa (MoTeHLUoMETPa)

MpoxxekTop XLED Protect
LED (6e3 petexkTopa AB/KEeHVS)

MpuMeHeHne He No HasHa4YeHNIo
— SPKOCTb CEHCOPHOrO CBETOAVOAHOMO
MPOXXEKTOPA He PEeryNvpyeTcs.

flpkocTb He
perynupyetcs

[1BvkeHne BbI3bIBAET BKIIIOYEHME CBETA, CUrHaUl

1 T.M. STOT CBETOANOAHbIN MPOXEKTOP C MPOU3-
BOJIbHO MOBOPAYMBAEMON MaHESbIO MPEKPACHO
MOAXOAUT AN UCMONb30BaHWSA B HaCTHbIX Brage-
HUSIX ANS OCBELLEHVSE [OMA UV MpUIeratoLLero
MPOCTPaHCTBA, TaKXe B MPOMbILLIEHHOW cdhepe,
Hanpumep, NS OCBELLEHVS 3AaHUN 1 TEPPUTOPUN.
S PexkTNBHENLLIAA CBETOANOAHASA TEXHOMOMIA
0o6ecneyrBaeT B KOMOMHALMM C OMasioBbIM
CTEKJ/IOM MNOBEPXHOCTHbIV CBET.

VlcnonHeHus
— XLED Protect S
— XLED Protect
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O6bem noctaBku Bepcuii XLED Protect S
(puc. 3.1)
O6bem noctaBku Bepcum XLED Protect (puc. 3.2)

[yana3oH NoBopoTa rofIoBKM MPOXEKTOPa 1
ceHcopa (XLED Protect S)

(puc. 3.3, 3.4, 6.2, 6.3, 6.6)

[nana3oH noBopoTa rofoBky npoxxexkTopa (XLED
Protect) (puc. 3.5, 3.6, 6.2)

Paamepbl nsgenvst (XLED Protect S) (puc. 3.7, 3.8)
Paamep nsnenus (XLED Protect S) (puc. 3.9, 3.10)

0630p n3penusa (XLED Protect) (puc. 3.11)
CseToanonHasi naHesnb

Kopnyc

KpoHLUTENnH

CeHCOopHbI 610K
[MPOAOIHKUTENBHOCTL BKITKOHEHNS
(XLED Protect S)

YcTaHoBKa CyMEPEYHOro BKITKOHEHNS
(XLED Protect S)

moow >

-n

0630p n3penusa (XLED Protect) (puc. 3.12)
A CeetognogHas naHesnb

B Kopnyc

C  KpoHLUTenH

PacnpeneneHue cunbl ceeTa (puc. 3.13)

4. DNEeKTPOMOHTaX

o OTKMOUUTb aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)

MpucoeguHeHne ceTeBoro Npoeoaa
CeTeBoVi MpOBOA, COCTOUT U3 2 XKUIT:

L = haza (06bI4HO YEPHOro, KOPUYHEBOIO
WX CEPOro LIBETa)

N = Hy/IEBOW MPOBO[, (HaLLle BCEro CUHIIN)

YkasaHue:

[MpOBOA, 3a3eMANeHNs ANs STOrO U3LENNS MOAKINO-
YaTb He TpebyeTtcs.

Cxembl nogkntodeHns XLED Protect S / XLED Pro-
tect (puc. 4.2)

BaxxHo:

HenpaBunbHoe NpucoeanHeHve NPOBOLOB B CBE-
TOOVOAHOM MPOXXEKTOPE UMW B pacnpenenuTess-
HOM SILLIMKE C MPEaOXPaHUTENAMN MOXET MPUBECTM
K KOPOTKOMY 3amblkaHutio. B Takom cnyyvae pexo-
MeHIyeTCs ellie pa3 NpoBepUTb MPoBoAa 1 3aHOBO
MOAKIIIOYNUTL UX.

3amMeHa NCTOYHMKA CBETa MOXKET MPOV3BOAUTb-
Cs TONbKO MPON3BOANTENEM, YNONHOMOYEHHbIM
NPON3BOANTENEM CEPBUCHbBIM CMELMaNMCTOM U
CNeunanMcToM C aHanormyHoOM Keanmukaumen.

5. MoHTax

e [TpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETa/IN Ha
NpPeaMET NOBPEXAEHVIS.

e [1py MOBPEXOEHNSIX HE BKJIKOYaTb CBETOAMOM-
HbIV MPOXXEKTopa.

e BbibpaTb nogxomsilee MecTo ANd MOHTaXKa C
YHETOM paauyca AeNCTBUS U perncTpaLmn
OBvKeHuN. (puc. 5.1, 5.2, 5.3)

® BbipaBHVBaHVE CBETOAVIOAHOMO MPOXKEKTOPA.
(puc. 5.4)

[ns obecrneveHns HaaexXHoOM paboTbl CBETOANOA-
HOro MPOXKEKTOPA CefdyeT MOHTUPOBATb Tak, YTo-
6bl MPOBOAVNACH PErVCTPALMS ABVIKYLLMXCS MUAMO
OOBEKTOB, @ TaKXXE VCKIoHYaTb BCE 3arpaxkaato-
e 06beKTbI (HanpuMep, AePEBbS, CTEHbI U T.4.).
(puc. 5.2, 5.3)

Mopspok MOHTaXKa
o OTKMOYUTb aneKkTponuTaHue. (puc. 4.1)
e OTnNyCTUTb CTOMOPHbIE BUHTHI. (pUC. 5.5)
e OtcoeauHuTb kopryc (B) oT kpoHLuTerHa (C).
(puc. 5.6)
e OTCOEAMHUTL KOHTaKTHbIN 32>KMM OT KPOHLLTEN-
Ha. (puc. 5.7)
* HameTuTb OTBEPCTUS ANst CBepreHus. (puc. 5.8)
e [IpocBepnUTb OTBEPCTUSA 1 BCTABUTb A06EN.
(puc. 5.9)
e Bcrasbte ynnotHuTenu. (puc. 5.10)
— [MoaBop kabens CKPbITOM MPOBOAKON.
(puc. 5.11)
— [MoaBop kabens OTKPbITOM MPOBOAKON C pac-
nopkamu. (puc. 5.12)
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® [OAKNIO4NTE COEANHUTENBHDBIN Kabenb.

(puc. 5.13)

CoelnHNTb KOHTaKTHbI 3aXKUM. (puc. 5.14)
HaneTb Kopryc Ha KPOHLLTEH. (puc. 5.15)
BKpyTuTb KpenexxHblin BUHT. (puc. 5.16)
BkntounTb anekTponutaHue. (puc. 5.16)
BbINonHUTL perynmpoBky =¥ «6. Dkcnnyartauus»

6. dkcnnyataums
XLED Protect S / XLED Protect

HacTtpoiika akcnnyatauuu
— HacTpolika nocpeacTBOM yCTaHOBOYHOIO
perynatopa (XLED Protect S)

3aBofckue HaCcTPOMKU

[MpopomKnTensHOCTL BKtoYeHWs (E): 8 cekyHa
YcTaHoBka cymepeyHoro BkJtodeHns (F): 2.000 Jik,
OHEBHOW PEXIM.

Perynuposka BpemeHu (puc. 6.1 / E)
HeobxonymMoe Bpemsi OCBELLIEHNS CBETOANOLHOMO
MPOXEKTOPA MOXET ObITb YCTAHOBSIEHO MNIaBHO

B [varasoHe OT NpuM. 8 cek. 0o Makc. 35 MVH. Ka-
XKIOE 32PErUCTPUPOBAHHOE ABVXKEHME [0 NCTEYEHNA
3TOr0 BPEMEHV 32HOBO HAYMHAET OTCHET BPEMEHN.

— YCTaHOBOYHbIN PErYASTOP Ha + = OK. 35 MUH.

— YCTaHOBOYHbIN PEryNSATOP — = OK. 8 CeK.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIH4YeHNst

(puc. 6.1 /F)

>Kenaembili mopor cpabaTtbiBaHVs CBETOAVOAHOMO

MPOXXEKTOPa MOXXHO YCTaHOBUTL MIABHO OT MPUM.

2 0o 2.000 nk.

— Perynatop, ycTaHOBNEHHbI Ha {:E’ = PEXIM
[HEBHOMO OCBELLIEHNS (HE3ABUCUMO OT SPKOCTH)

— YCTaHOBOYHbIN PETYNIATOP, YCTAHOBMNEHHbIN Ha

= PEXNM CyMEPEYHOro OCBeLLIEHS! (OK. 2 NK)

[py ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHNS 1 MPW NPO-
BELIEHNV 3KCMJyaTaLyIiOHHOrO TecTa Npu AHEBHOM
CBETE YCTAHOBOYHbI PEMYNATOP OO/MKEH ObITh
YCTaHOBJIEH Ha Fok.

YkasaHue: npvi HaCTPOVIKE 30HbI OBHaPYXKEHMS
PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTH MUHMAITBHYHO MPO-
LIOIKUTENBHOCTb.

YkasaHue: Iocre Kaxxaoro npoLecca oTKIIioHeHUs
CBETOAMOIHOIO MPOXEKTOPA OBHAPYXKEHE HOBO-
IO [IBVPKEHVISI MPEPbIBAETCA MPVIM. Ha 1 CeKyHay.
ToMbKO MO UCTEYEHNI STOMO BPEMEHIN CEHCOPHBIA
MPOXEKTOP MOXXET CHOBA BK/KOYaTb CBET MpW ABU-
MKEHNN.

YcTtaHoBKa paguyca aeiicTteus / perynmposka

IpY HEOBXOAVMOCTN MOXHO MPOU3BECTU OMTU-

MaJslbHYO HACTPOVIKY 30HbI OGHaPYEHNS.

— TMoBOPOT CEHCOPHOro 6rI0Ka Mo FOPU30HTaN Ha
180°. (puc. 6.3)

— TMoBOPOT CeHcopHOro 6rioka Nno BepTUKan Ha
90°. (puc. 6.6)

3akpbiBatoLwas Haknenka (puc. 6.4)
Monychepunyeckas 3acnoHka npeaHasHavaeTcst
[Ns 3acfloHa CerMeHToB NMH3bI, T.e. AN YMeHb-
LUeHNs paauyca AenCTBUSA B KaXKAOM OTAENbHOM
cny4ae. VicknovatoTes oLMGOYHbIE MEPEKoYe-
HWS NNV OCYLLIECTBIISIETCH LieneHanpaBneHHbI
KOHTPOSIb 3@ OnacHbIMU MecTamu. (puc. 6.5)

Mpovyee:
3oHa NoBopoTa rofloBKM NpoXXekTopa (puc. 6.2)

YkasaHue:

[EVICTBYIOT HACTPOVIKI, KOTOPbIE BbIN BbIMOHEHbI
Ha nocnegHeM 1CMNob30BaHHOM 3NEMEHTE yrpaB-
NeHns.

YkasaHue:

[Nocne KaXaoro NpoLecca OTKIIFOYEHNsT CBETO-
OVIO[IHOTO MPOXXEKTOPA 0BHaPY>KEHNE HOBOrO
OBVKEHVIA MpepbiBaeTcs NpuM. Ha 1 cekyHay.
ToNbKO MO UCTEYEHWNM STOrO BPEMEHW CBETOAVO-
HbIll MPOXXEKTOP MOXET CHOBA BKJIOYaThb CBET Mpu
OBVDKEHUIN.

7. SKcnyaTauus 1 yxog

CBeTOAMOOHbIA MPOXEKTOP He MpeaHasHayeH Ans
MPVYIMEHEHVS B Ka4ECTBE OXPaHHOW CurHanmnsaumn,
T.K. HE MEET TPebyeMol rapaHTUN UCKITIOHEHS
caboTaxa. [lorogHsle yCnoBms MOryT BINATE Ha
paboTy CBETOANOAHOMO MpoXKekTopa. [Npu cnnb-
HbIX MOPbIBaX BETPA, METENM, OOXAE, FPade MOXET
MPOV30UTY OLLMOOYHOE BKITKOYEHNE, MOCKOSbKY
CEHCOp He CMocobeH OTInYaTb PE3KOE N3MEHEHNE
TemnepaTypbl Mpy PE3KOM U3MEHEHMN MOrOAHbBIX
YCIIOBUI OT ABWXKEHVS CTOYHMKA TEMIOBOMO U3My-
YeHVIS! ABVIKYLLIXCS O6HEKTOB.
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3arpsasHeHNst Ha PErMCTPUPYIOLLENA NIMH3E MOXXHO
YOANSTb BNaXKHBIM CYKHOM (HE MCMOMb3ysi MOKOLLVE
cpencTsa).

BaxkHo: Paboyee nsagenne 3amMeHnTb Henbas.

8. Y1tunusauums

OneKTPoNpPUGOPbI, KOMMEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY
cnefyeT HanpaBNsATh Ha SKOMOMUYHYIO BTOPUYHYHO
nepepadoTky.

He BbIGpackiBaTh 9NEKTPONPUOOPSI
B ObITOBblE OTXOAb!!

Tonbko ana ctpax EC:

CornacHo AencTByOLLIEV EBPONENCKON OVPEKTIBE
Mo OTPaGOTaHHOMY SMEKTPUHECKOMY U 3NIEKTPOH-
HOMy 060PY[OBaHMIIO 1 ee peannsaLymn B Haum-
OHaJTbHbIX 3aKOHOAATENBCTBAX OTPaAGOTaHHbIE
ANEKTPONPUBOPbI AOMKHBI COBMPATLCSA OTAENBHO
1N HaNPaBAATLCS Ha 3KOMOMMYHYHO BTOPUYHYHO Me-
pepadoTKy.

9. MpaHTNAa nponssoguTens

MapaHTua nponssogutens STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHmnst

[aHHoe napenvne npovssoacTaa Steinel 66110 ¢
0CO6bIM BHUMaAHVEM M3rOTOBMIEHO 1 UCMbITAHO

Ha pPaboTOCNOCOBHOCTL 1 6e30MaCHOCTL
3KCryaTaLm COOTBETCTBEHHO AEMCTBYHOLLIM
WNHCTPYKLMSIM, @ MOTOM MOABEPrHYTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOSTIO Ka4ecTBa.

®urpma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCcTBO
N HaOEXHY0 paboTy U3Aenus. fapaHTUNHbIA CPOK
aKcryaTauum coctasnset 36 mecsiLeB CO OHs
npogaxv nspenus. drpma 06a3yeTcs yCTpaHUTb
HeLoCTaTKV, KOTOpble BO3HUKIM BCAEACTBUE
nedekra matepuana Uin KOHCTPYKLMN. JedekTbl
YCTPaHSAIOTCS NMyTEM PEMOHTA U3AENNS NGO
3aMEHOWN HeNCMPaBHbIX AeTaNEN MO YCMOTPEHMIO
(eo]71e]VI=TH

[apaHTUIMHbBI CPOK SKCrTyaTaLmmn He
PacnpOCTPaHAETCS Ha MOBPEXAEHNS 1 AedEKTbI,
BO3HVKLLVE B pe3ysisTarte u3Hoca aetanen,
HeHagnexallen skennyataumm 1 yxoga. Pupma
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuasibHbIi
yLep6 TPETLVX MWL, HAHECEHHDBIN B MPOLECce
aKCryaTauum n3nenvs.

[apaHTVa NpegocTaBnsSeTCs TOMBKO B TOM Clyyae,
€Cn N3fenne B CObpaHHOM 1 yrmakoBaHHOM BYAE
C KpaTK/M OM1CaHNEM HENCMPaBHOCTY BbIno
OTMPaBIEHO BMECTE C MPUIOKEHHBIM KACCOBbIM
YEKOM W KBUTaHLWEN (C 4aTOM NPOAaXKM 1
reyvaTbio TOProBOro MPEAnpUsiTAS) MO aapecy
CEPBVCHOV MacTEPCKOA.

PeMOHTHbI cepBuc: 10 ncTedeHnm
rapaHTUNHOIrO CpoKa N NPV HAMMYUM HEMONAAOoK,
VNCKITIOHAIOLLNX rapaHTUio, 06paTuTech B
6nvkariLlee CEPBUCHOE NPeanpUATIE, YTOObI
MONYYUTb MHDOPMALIMIO O BOSMOXKHOCTM PEMOHTA.

NET
FAPAHTHN

NPOU3BOAVTENSA
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10. TexHn4eckune pgaHHble

XLED Protect S

XLED Protect

[abapnTHble 187,4 x 195,1 x 194,7 mm 174,1 x 195,1 x 194,7 Mm
pasmepbl

BxLUxT)

CeTeBoe Hanpsi- 220-240 B / 50/60 Iy,
>KEHVE

[NoTpebnsemas | 14,4 BT 14,4 Bt
mouHocTs (P )

CeeToBOV 1.642 nm / 1.642 nm /
MOTOK / ApKkocTb | 115 am /T 121 nm/T
Standby

ceHecop (P,) / 0,50 Bt/ -/

cetb (P.) - —

Bec 0,575 kr 0,480 kr
[MpoeunpoBaH- | Bug cnepegm 111 m? Bua cnepeaum 111 m?
Hasi MoBEepPX-

HOCTb

CeTeBolt TOK 80 MA 80 MA
Koadhdurupent | 0,72 0,8
MOLLIHOCTH

Temnepatypa 3.000 K (Termnbi 6enbIin)
uBeTa

KoadbduumeHt R =82
LiBeTonepena4n

CpenHuii pac-
YeTHbI CPOK
CNy>k6bl

L70B50 npw 25 °C: > 60.000 v

KoHcucTeHuns
ugeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHne: 3

Pacnpenenerve
CUnbl cBeTa

CeHcopHas
TEXHUKa

[NaccuBHbI MK

Pagnyc pencteus

Makc. 10 m

Yron oxeata

180°

Bpewms Bkto-
YeHns

8 ceKk.—35 MUH.
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XLED Protect S XLED Protect

YcTaHoBKa 2-2.000 nk =
CYMEPEYHOrO
BKJTIOYEHNS

IP / Knacc IP54 /I
3aLLUTI

Temnepatypa -20 °C-+40 °C
OKpYy>KatoLLen
cpenpb!

Knacc aHepro- | «<E»
3(hheKTMBHOCTN

w5
[=]

TexHn4eckas OKYMeHTaums Ha cante www.steinel.de
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11. Henonagkn npm akcnnyarauuu

HapywieHune

MpuynHa

YcTtpaHeHue

CBEeTOaMOOHbIi CEHCOPHbIN
NPOXXEKTOP 6E3 HANPSPKEHNS

B [lechekT NnpenoxpaHnuTens,
He BKJIKOYEH, HEMCTIPAaBHOCTb
nposoza

B KopOoTKOe 3amblkaHne

B 3aMEeHVTb NPELOXPaHUTENb,
BK/OYNTb CETEBOW BbIKIIOHATESb,
NPOBEPUTL MPOBOL, MHAVKATOPOM
HanpsKeHNs

M [poBepnTb NOAKIKYEHNS

CBeToaMoaHbI CEHCOPHbIN
MPOXXEKTOP He BKIIKOYaeTCs

B [py OHEBHOM PEXMME, YCTaHOBKA
CyMEpPEeYHOro ropora ycTaHoBeHa
B HOYHOW PEXIM

M Bbiknto4eH CeTeBON BblIktoYaTeNb

B [letheKT NpenoxpaHnTens

B HenpaBuibHO yCcTaHOBNEHA 30HaA
OBHapy>XXeHNst

B [1pon3BeCTV HOBYIO PErYNNPOBKY

B BxnounTb

H [locTaBWTb HOBbIN MPeaoXpaHn-
Tenb, MPY HEOBXOAVMOCTH,
NPOBEPUTL COEANHEHNE

B [pon3BeCTr HOBYIO PEMYNINPOBKY

CBeToaMOoaHbI CEHCOPHBIV
MPOXXEKTOP HE BbIK/IIOHAETCS

M [MoCTOSiHHOE ABVIKEHNE B 30HE
OBHapy»KeHVs

M [poBepuUTL 30HY U1, NPV HEOBXO-
OMMOCTU, MPOU3BECTU HOBYIO
PEryMpPOBKY MM YCTaHOBKY
3aC/IOHOK

CBeTOAMOOHbIA CEHCOPHbBIV
MPOXXEKTOP MOCTOSIHHO
nepexsitoyaeTcs

BKJ1/ BblKJ1

H B 30He 06HapY»KeHNss HaxoasaTCs
>KVBOTHbIE

H [10BEPHYTb CEHCOP BbILLE NN
N3MEHUTb MONIOXKEHNE 3aCOHOK,
orpagnTb 30HY NN USMEHUTb
NONIOXKEHVE 3aCIOHOK

HexenarensHoe BKIOYeHVe
CBETOAMOAHOO CEHCOPHOMO
NpOoXeKTopa

H B 30HEe ABMKEHWSI MPONCXOANUT
NBV/KEHVE IEPEBLEB 1 KYCTOB

B BkntovaeTcs B pesynsrare AB/Ke-
HWA aBTOMALLVH Ha Aopore

M B pesynsrate HeoXKnaaHHOro
nepenaga Temnepartyp npu nameHe-
HWUW Norofpl (BETEP, O0XOb, CHET)
1N NOTOKa BO3AyXa U3 BEHTUNALM-
OHHOW CUCTEMBI, OTKPbITbIX OKOH.

W CBeToaMoaHbI CEHCOPHBI MPOo-
YKEKTOP Konebnetcs (OBMKETCS),
HampvMep, NpY NopbIBax BETPa NN
CUMBHBIX OcaaKax

B //13MeHNTb 30HY
B //I3MeHNTb 30HY

B //I3MeHNTb 30HY OBHaPYXXEHUS,
MPOM3BECTN MOHTaXK CBETUSbHMKA
Ha HOBOM MecCTe

W CBeToaMoaHbI CEHCOPHbIN
MPOXEKTOP YCTAHOBUTb Ha
MPOYHYO MOBEPXHOCTH
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